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SEYİD MUHAMMED TAKİ HÜSEYNİ, 1978 yılında doğdu. Lise eğiti-
minin yanında dedesinden temel seviyede kelâm, mantık, edebiyat ve ta-
savvuf dersleri, farklı hocalardan da hat ve musiki dersleri aldı. 2004 yılında 
Tahran Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesinden mezun oldu. Bu yıllarda 
el yazması metinler üzerine yoğunlaşarak araştırmalar yaptı ve makaleler 
yazdı. 2009 yılında Ayasofya Kütüphanesi’nin el yazmalarını inceleyerek 
Farsça el yazmalarının kataloğunu hazırladı. Bu süreç sonunda el yazması 
metinleri kataloglama alanına yoğunlaştı ve ardından Fatih Sultan Meh-
med, Nuruosmaniye, Ragıb Paşa, Nafiz Paşa, Hekimoğlu Ali Paşa, Şehid 
Ali Paşa, Halet Efendi gibi kütüphanelerde bulunan Farsça el yazmalarının 
kataloglarını hazırlayıp neşretti. Türkiye Yazma Eserler Kurumu’nun kata-
loglama projelerinde bulundu. Ayrıca Diyanet İşleri Başkanlığı, İstanbul 
Belediyesi ve Erzurum Atatürk Üniversitesi kütüphanelerindeki Arapça, 
Farsça ve Osmanlıca el yazması metinlerin kataloglarını hazırladı. Bu çalış-
malarını sürdürürken aynı zamanda tarih ve sanat üzerine kitap ve makale-
ler yazdı, sempozyumlara katıldı. Aynı yıllarda Mimar Sinan Üniversitesi, 
Türk-İslam Sanatları Bölümü’nde yüksek lisansını (2017) ve İstanbul Üni-
versitesi İslam Tarihi ve Sanatları Bölümü’nden de doktorasını (2021) ta-
mamladı. Doktor öğretim üyesi olarak Sivas Cumhuriyet Üniversitesi’nde 
araştırmalarına ve derslerine devam eden Seyyid Muhammed Taki Hüseyni 
evli ve iki çocuk babasıdır.
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Önsöz

Mevlânâ hazretlerinin Mesnevî-i Şerif’inde buyurduğu:

هر کسی از ظن خود شد یار من
“Herkes kendi düşüncesi ile bana yâr oldu”

kelâmı üzere, bütün ilmî ve siyâsî faaliyetlerine rağmen Fatih 
Sultan Mehmed Han’ın adı anıldığı vakit; ben önce ilim ve edep 
sultanı Murad Hân’ı hatırlarım. Benim nazarımda Sultan Murad 
Han kendisini İslam halifesi olarak görmekten ziyade devlet ve hü-
kümet sorumlusu olduğunun bilincinde toplumun fert fert ıslahını 
amaçlayan bir münevver, siyâsetini toplumun ihtiyaçlarını giderme 
yönünde kurmuş bir idare ustasıdır. Medrese, kütüphane, hamam, 
hastane ve câmi gibi umuma mahsus binâlar yaptırmış, aynı za-
manda bu imar faaliyetleri için devlet erkânını da teşvik etmiş ve 
onları da bu çalışmalara yönlendirmiştir. Sultanların pek çoğu, daha 
ziyade dinî ilimlere ilgi göstermişken, Sultan Murad Han topluma 
faydasının farkında olduğu beşerî ilimlere de ilgi göstermiş ve bu 
alanda eserler yazılması için pek çok âlimi, sanatkârı himâye etmiş-
tir. Sultan Murad, devletin ve hükümetin daha iyi idâre edilebilmesi 
için gelecekte idarenin başına geçecek olan oğlu Mehmed’in ter-
biyesine de bu görüşleri çerçevesinde titizlikle gayret etmiştir. Fa-
tih Sultan Mehmed Han da pederi sayesinde aldığı eğitim ve ter-
biye ile bu ilimlere özen göstermiş ve ilim sahibi âlimlere hürmet 
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etmiştir. İlimlerin ilerlemesi ve yayılması için hususi bir çaba sar-
fetmiştir. Bu yıllarda tefsir, edebiyat, tasavvuf, matematik, felsefe, 
astronomi ve tıp gibi alanlarda birçok eser Fatih Sultan Mehmed 
Han’ın emri ile yazılmış veya onun adına telif edilmiştir. O yıl-
larda, bu müsbet şartlar içinde, büyük rağbet gören ilimlerden biri 
de mûsikî ilmi olmuştur.

Dönemin edip, şair, müneccim, mûsikîşinas ve Mevlevî tari-
katına mensup olan ismi Mahmûdî, Fatih Sultan Mehmed Han’ın 
ilmi himaye eden vasfını duyan diğer pek çok âlim ve sanatkâr gibi, 
İran’dan İstanbul’a gelerek ilk Farsça manzum mûsikî eseri niteli-
ğinde olan Nazm-ı Edvâr adlı manzumesini H. 875 (M. 1471) yı-
lında kaleme alarak kendisine takdim etmiştir. Mahmûdî, Nazm-ı 
Edvâr’ını mesnevî tarzında 337 beyit olarak 10 kısımda düzenlemiş-
tir. Eserine besmele, hamdele ve salvele ile başlayan Mahmûdî, eseri-
nin telif sebebini izah ederken Fatih Sultan Mehmed Han’a hediye 
olarak Edvâr’ı nazma çevirmek istediğini açıklamış ve devamında 
Fatih Sultan Mehmed Han’a övgüsünü dile getirmiştir. Bunun ar-
dından mûsikî konusunu ele almış ve Nizâmeddîn Kırşehrî’nin 
Risâle-i Edvâr’ında olduğu gibi Nazm-ı Edvâr‘ın da mûsikî kısım-
larında makamlar, âvâzeler, şubeler ve terkiplerden bahsetmiştir.

Elinizdeki eser, giriş ve iki bölümden oluşmaktadır. Eserin gi-
riş kısmında 15 yüzyıldaki mûsikî birikiminin zenginliği, bu alanda 
telif edilmiş eserler, kaynaklar; bestekârlar, hânendeler ve sâzendeler 
hakkında kısaca bilgi verilmiştir. İlk bölümde ise Nazm-ı Edvâr’ın 
içeriğinden ve bu içeriğe dayanarak Nazm-ı Edvâr’ın müellifi ile il-
gili bilgiler aktarılmıştır. Ardından Nazm-ı Edvâr’ın mûsikî içeriği 
olarak makamlar, âvâzeler, şubeler ve terkipler ele alınmıştır. Bu te-
rimler, mûsikî risâlelerinde farklı şekillerde açıklandığı için, bunların 
mahiyetinden de bahsedilmiştir. Ardından bu terimlerin özellikle-
rinden, burçlarla ve dört unsurla olan ilişkilerinden söz edilmiştir. 
İkinci bölümde ise Nazm-ı Edvâr’ın bilinen tek nüshasının kün-
yesi ele alınmış, daha sonra Nazm-ı Edvâr’ın Türkçe tercümesi ve 
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tashih edilmiş Farsça metni sunulmuştur. Ekte ise Nazm-ı Edvâr’ın 
yazma nüshasından örnek sayfalar verilmiştir.

Varlıklarına olan kayıtsızlığımızdan dolayı Mahmûdî’ye 
mûsikîşinâslar arasında ve Nazm-ı Edvâr’ına mûsikî eserleri sıra-
sında yer vermeyişimizin doğurduğu kusurumuzu gidermek, te-
lif ettiği eserinden dolayı Mahmûdî’ye ve kendisini himaye ederek 
gösterdiği alicenablıktan dolayı Fatih Sultan Mehmed Han’a hür-
metimizin bir ifadesi olmak üzere telifinin üzerinden 551 yıl geçen 
Nazm-ı Edvâr’ı ihyâ etmek istedik. Bunun bir neticesi olarak ta-
rihimize bir hizmeti de ifa etmek niyetiyle bu eserin tahkik ve teş-
rihine azmettik. Okuyucuların bu sâdık niyetimizden dolayı ça-
lışmamızda bulunan kusurları af nazarıyla mülahaza buyurmasını, 
ıslâhında ve tashihinde kendilerinin himmetlerini temenni ettiği-
mizi belirtmek isteriz.

Bu eserin neşrini kabul ettikleri için Sayın Hazerfanahmet Bey’e, 
Farsça şiirlerin tercümesini gözden geçirdiği için Sayın Dr. Ahmet 
Çelik’e ve eserin tashihindeki katkılarından dolayı Sayın Mehmet 
Asağ’a da medyun-ı şükran olduğumu belirtmek isterim. Yine Dr. 
İsmail Yıldız ve Dr. Ümid Karaver aziz dostlarıma teşekkür ederim.

Her zaman olduğu gibi hem hocamız hem de ailemizin ma-
nevi annesi Sayın Prof. Dr. Candan Nemlioğlu’na ve manevi de-
demiz hürmetli hocamız Hâfız Hüseyin Erek el-Mevlevî’ye min-
nettar olduğumu ve bana sabırla eşlik eden eşime ve iki evladıma 
şükranlarımı sunarım.

Seyid Muhammed Taki Hüseyni 
Şehreminini, İstanbul 

2023
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Câmi’-i Elhân-ı Evlâd-ı Fâtihân
Ubeydullah Sezikli Hocam’a samimiyetle takdim ediyorum
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Giriş

Sanat açısından zengin çağlardan biri 15. yüzyıldır. Bu yüzyılda 
gelişen, ortaya çıkan siyasî gelişmelerine bakıldığında devletlerinin 
bir kısmı varlığını devam ettirebilmiş, bir kısmı ise ya tamamen yok 
olmuş veya yerlerine yeni devletler, beylikler kurulmuştur. Bunun 
sonucunda da ilim, sanat ve kültürü barındıran birçok merkez or-
taya çıkmıştır. Bu merkezlerde pek çok sanatla beraber mûsikî sa-
natı da büyük rağbet görmüştür. Bu rağbetin neticesinde mûsikî ta-
rihinin en zengin dönemlerinden biri ister teorik açıdan olsun ister 
pratik, 15. yüzyıl olmuştur. Bu dönemde, İslam âleminin doğusun-
dan batısına, esline-i selâse denilen Arapça, Farsça ve Türkçe dille-
rinde mûsikîye dair pek çok eser kaleme alınmıştır.

Bu yüzyılda İran ve Anadolu coğrafyalarında birçok mûsikîşinâs, 
sâzende, hânende ve bestekâr yetişmiştir. Mûsikî tarihinin gelmiş 
geçmiş en büyük simalarından biri olan Hâce Abdülkâdir-i Merâgî 
(ö. 838/1435) ve eserleri ile başlayan 15. yüzyıl, Merâgî’den etkilene-
rek birçok mûsikî eserin telifâtına şahit olmuştur. Merâgî, Câmiu’l-
elhân, Makâsidü’l-elhân ve Şerh-i Edvâr adlı eserleri ile Safîyüddîn 
Urmevî’nin (ö. 693/1294) Kitâbü’l-Edvâr ve eş-Şerefîyye adlı eser-
lerinde sunduğu mûsikî metodunu zirveye ulaştırarak kendilerin-
den sonra gelen mûsikîşinâslara örnek olmuştur.

İran coğrafyasındaki mûsikîşinâslarla ilgili bu döneme ait ilk 
kaynağımız Merâgî’nin eserleridir. Merâgî, meclislerde buluşup 
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görüştüğü bazı mûsikîşinâsların isimlerine eserlerinde yer vermiş-
tir. Câmiu’l-elhân’ında “Tebriz sarayında, bir ramazan ayında, her 
nevbeti beş kıta olan otuz nevbeti tasnîf etme sebebi” başlığı ile 29 
Şaban 778 (11 Ocak 1377) tarihinde düzenlenmiş olan meşhur 
“Nevbet-i Müretteb” meclisinden söz ederek Mevlânâ Celaleddîn 
Fazlullâh el-Ubeydî, Mevlânâ Sa’deddîn Kûçek ve Mevlânâ Ömer 
Tâc-ı Horasânî gibi Urmevî’nin Şerefiyye ve Edvâr’ını şerh eden 
şârihlerden 1 ve Hâce Razîyeddîn Rıdvânşâh, Üstad Ömer Şâh, Üs-
tad Bûke, Nûr Şâh gibi meşhur icracılar ve tasnif üstadlarının isimle-
rini de zikretmiştir. 2 (Merâgî, 2009: 274) Merâgî, Şerh-i Edvâr’ında 
Semerkant’ta 795-807 (1392-1405) 3 yılları arasında gerçekle-
şen bir başka ilim meclisini anlatmış ve mecliste bulunan “Edvâr 
şârihlerinden” Nasrüllah Kâînî, Hâce İmâdüddîn Abdülmelik, 4 
Hâce Kemâlüddîn Abdülevvel ve Mir Seyid Şerif-i Cürcânî’den 5 
(ö. 816/1413) de bahsetmiştir. (Merâgî, 1991: 110.)

1	 Merâgî’nin zikrettiği kişilerin Şerefiyye ve Edvâr’a yazdıkları şerhler eli-
mize ulaşmamıştır.

2	 Merâgî’nin 818 tarihinde istinsah ettiği Câmiu’l-elhân’ın Nuruosma-
niye (nr. 3644) nüshasında kaydedilen isimler dışında, 816 tarihinde is-
tinsah ettiği Bodleian (nr. Marsh 282) ve Melik (nr. 6317) kütüphanele-
rinde bulunan nüshalarında bu isimler de kaydedilmiştir: Şemseddîn b. 
Bedri’n-Nâyî, Hâcî Şikeldî-i ‘Avvâd, Hâce Muhaşşân, Mevlânâ Şemseddîn 
Harbevî-i Nâyî, Üstâd Alişâh-ı Rebâbî, Tâcüddîn-i Merendî.

3	 Merâgî bu meclis için herhangi bir tarih vermemiştir. Ancak Merâgî’nin 
795 (1392) tarihinde Semerkant’a gitmesi ve mecliste bulunan Mir Sey-
yid Şerif-i Cürcânî de Timur’un ölümünden (807/1405) sonra fitne ve 
kargaşanın hâkim olduğu Semerkant’tan ayrılarak Şîraz’a döndüğüne 
göre bu meclis zikredilen tarihler arasında gerçekleştiği düşünmektedir, 
(Hüseyni, 2010: 17).

4	 Şiirlerinde “İbn-i İsâm” ve “İsâmî” mahlasını kullanan Hâce İmâdüddîn 
Abdülmelik, bir gazelinin sonunda tam ismini bu şekilde kaydetmiştir: 
“Ebu Ahmed İmâd b. İsâm b. Ebî Bekr b. Muhammed b. Abdürrehim 
b. Bekr b. Ali Sâhibü’l-hidâye”, (Vezîr, 2002: 446; Evhadî, 2010: 1/402, 
5/2770; Hosseini, 2021: 46-47)

5	 Mir Seyyid Şerif-i Cürcânî ile mûsikî ilişkisi için bk. Hüseyni, 2007: 5.

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   12FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   12 10.10.2023   20:32:1110.10.2023   20:32:11



G i r i ş

13

Merâgî’nin Câmiu’l-elhân’ından kısa bir süre sonra, zamanı-
nın büyük edip, şâir ve matematik âlimi Fahreddîn-i Müstevfî (ö. 
868/1464) tarafından Risâle fî fenni’l-elhân adlı eseri kaleme alın-
mıştır. Bu eser, Hulâsatü’l-efkâr fî ma’rifeti’l-edvâr adlıyla Şihâbeddîn 
Sayrafî’ye (745/1344’te hayatta) atfedilmişse de araştırmalarımız 
neticesinde bu bilginin doğru olmadığı tesbit edilmiştir. (Hüseynî, 
2022: 269-279).

Merâgî tarafından devam ettirilen Safîyüddîn Urmevî’nin 
(ö. 693/1294) kurduğu sistem, daha sonra Nizâmeddîn Alişâh-ı 
Evbehî’nin (933/1526’da hayatta) Usûlu’l-vusûl ve Mukaddimetü’l-
usûl’u 1, Mevlânâ Kemâleddîn Benâî’nin (ö. 918/1512) Risâle Der 
Mûsikî’si ve Mevlânâ Abdurrahman Câmî’nin (ö. 898/1492) Risâle-i 
Mûsikî’si ile bu yüzyılda devam ettirilmiştir.

Anadolu sahasında ise II. Murad’ın ilmî kişiliği sayesinde mûsikî 
faaliyetleri hızlanmıştır. Bedr-i Dilşâd’ın Sultân II. Murâd’a sun-
duğu Murad-nâme’si, Hızır b. Abdillah’ın Kitâbü’l-edvâr’ı, Yusuf b. 
Nizâmeddîn Kırşehrî’nin Risâle-i Mûsıkî’si, Fethullāh Şirvânî’nin 
(ö. 891/1486) Mecelle fi’l-mûsîkî’si, Seyyid Muhammed Sadaka et-
Tirevî’nin 26 Ramazan 881’de (12 Ocak 1477) Türkçe manzum ola-
rak Fatih Sultan Mehmed adına telif ettiği Nazmi’l-Edvâr’ı 2, Şük-
rüllah b. Ahmed’in Kitâbü’l-edvâr’ı, Muhammed b. Abdülhamid 
el-Lâdikî’nin (890/1485’te hayatta) II. Bayezid’e ithaf ettiği Zeynü’l-
elhân fî ʿ ilmi’t-te lʾîf ve’l-evzân’ı ve er-Risâletü’l-fethiyye’si, Abdülkâdir-i 
Merâgî’nin oğlu Abdülaziz’in Fatih’e sunduğu Nekâvetü’l-edvâr’ı, 

1	 Nizâmeddîn Alişâh-ı Evbehî, Mir Ali Şir Nevâî’nin isteği üzere Usûlu’l-
vusûl adlı eserini telif eder. Ancak bu eser çok hacimli olduğu için Nevâî 
tekrardan muhtasar şeklinde bir eser telif etmesini Evbehî’den ister ve 
Evbehî de Mukaddimetü’l-Usûl adlı eserini kaleme alır (Evbehî, 2022: 49; 
Nevâî, 2002: 36). Evbehî’nin zikredilen bu eserinin herhangi bir nüshası 
günümüze ulaşmamıştır.

2	 Aziz ve kadim dostum, Dr. Harun Korkmaz’ın iltifatlarıyla bu esere vâkıf 
ve şâhid oldum. Bu lütfünden dolayı kendisine şükranlarımı takdim ede-
rim.
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Abdülkâdir Merâgî’nin torunu Abdülaziz’in oğlu Mahmud’un 
Makâsıdü’l-edvâr’ı, Seydî’nin el-Matla’ı bu yüzyılda kaleme alın-
mış ve elimize ulaşmış eserlerdir.

Başta tezkireler olmak üzer edebî ve tarihî pek çok kaynaktan 
bu dönemde yaşamış birçok sâzende ve hânende hakkında bilgi edi-
nebilir. Aşağıda isimleri verilen mûsikîşinâsların 15. yüzyılda yaşa-
dıkları bu kaynaklardan öğrenilmektedir:

Mevlânâ Abdurrahman-ı Câmî’nin (ö. 898/1492) kardeşi 
Muhammed-i Câmî (ö. 877/1472) 1, Şeyhülislâm Ahmed-i Câm’ın 
(ö. 536/1141) ahfadından, Merâgî’nin öğrencilerinden ve Mir Ali 
Şir Nevâî’nin hocası Hâce Yusuf-i Bürhân (Nevâî, 1961: 42, 88; 
Es‘adî, 2001: 29), Pehlivan Muhammed Ebu Said; 2 ünlü hattat ve 
vezirlerden Hâce Şehâbeddîn Abdullah Mürvârid Kirmânî’nin (ö. 
922/1516) oğlu Hâce Abdullah-ı Sadr bu devrin mûsikî sanatına 
gönül vermiş sîmâlarıdır. Sadr da babası gibi şiir, hat ve mûsikî erba-
bından olup kânun sâzında mahâreti ile övülmüştür (Kazvînî, 1944: 
106; Sâm Mîrzâ, 1935: 63; Duğalât, 2004: 319). Dönemin Davud’u 
olarak vasıflanan hânendelerden Hâce Muhammed-i Kenger; Ti-
murlu sultanları ve şehzâdelerinin meclislerinde bulunup bestele-
rini icrâ eden Mevlânâ Sâhib-i Belhî; 3 zamanın ünlü icrâcılarından 

1	 Mevlânâ Câmî’nin mûsikî ilminde bir eser telîf ettiğini dikkate alan kar-
deşi bu konuda kendisinden daha üstün olduğu kanaatinde idi. (Nevâî, 
1961: 15, 23).

2	 Edvâr ve mûsikî ilmine vakıf bir zattır. Kaynaklarda zikredilen Müret-
teb Divân’ı elimize ulaşmamıştır. Mir Ali Şir Nevâî de hakkında Hâlât-ı 
Pehlivân Muhammed Ebu Said isimli bir eser yazmıştır. (Kazvînî, 1944: 
89, 135; Hândmîr, 1999: 140 ve 230; Mîrhând, 2001: 11/5935).

3	 Hakîm Şâh-i Kazvînî’nin ve Tezkire-i Şu’arâ ve Selâtin adlı eserin bilinme-
yen müellifinin aktardıkları bilgilere göre Mevlânâ Sâhib-i Belhî şiir fen-
ninde mâhir, edvâr ve mûsikîde kâmil ve nâdir idi. Kemalini göstermek 
için kendi şiirleri üzerinde yaptığı bestelerinde “miyânhâne” düzeltmiş, 
“çahargâh” ameli halk arasında meşhurdur. Şâhruh’un oğlu Mirzâ Mu-
hammed Cûkî’nin meclisinde icrâlar gerçekleştirmiştir. (Kazvînî, 1944: 
15; Tezkire-i Şu’arâ ve Selâtin, nr. 1170, vr. 476a)
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Mîr Muhammed-i Kâbulî; “Hoş-nevâz” ve “hoş-hân” sıfatlarıyla 
anılan ve şöhretinden de anlaşıldığı üzere ud sâzendenlerinden 
Mutahhar-i Udî (Kazvînî, 1944: 53, 62; Duğalât, 2004: 319-320); 
bestekârlardan ve birçok sâzın icrâsına vakıf Mevlânâ Sâilî; şair, hat-
tat ve mûsikîşinâslardan, Şedd-i Uzzâl’da yaptığı bestesi dillere des-
tan olan Mevlânâ Gubârî-i İsferâyinî; 1 gîyçek ve kopuz sâzlarında 
mâhir sâzendelerden Ustâd Kul Muhammed-i Udî –ki Mir Ali Şir 
Nevâî kendisinden mûsikî ilminde bir eser telif etmesini istemiş-
tir 2– ; bestekârlardan Hâce Kemaleddîn Hüseyin (Kazvînî, 1944: 
66, 77, 103, 106, 280); kânûn sâzendelerinden Seyyid İmâdüddîn-i 
Yezdî ve Mevlânâ İlmî, Emir İbrahim-i Kânûnî ve Mevlânâ Mektebî 
(Kazvînî, 1944: 122, 139, 312, 150, 387; Sâm Mîrzâ, 1935: 74); 
Emir Şerifî, hânendelerden Hâfız Penâhî ve Mevlânâ Nizâmeddîn-i 
Bedr ve Hümâyî-i Semerkandî (Kazvînî, 1944: 139, 147, 148, 
160.); bestekârlardan Mevlânâ Şeyhî-i Tabasî; mûsikî ilmine ve 
ameline hâkim Mevlânâ Bakâî (Kazvînî, 1944: 80, 379); Sultan 
Baysungur’un nedimlerinden “Yedi iklimde bî-misl u misal” olan 
Yusuf-i Endekânî; 3 Abdülkâdir-i Merâgî’nin oğlu Safiyüddîn; 
Timur’un oğlu Mirânşâh’ın nedimlerinden Kutb-i Mevsilî; Şemseddîn 
Kâhkî; Habib Udî; Abdülmümn-i Gûyende ve Erdeşir-i Çengî; 4 Se-
yid Ahmed-i Giçekî; Üstâd Şeyh Nâî (Duğalât, 2004: 319-320); 
Abdüllatif-i Dâmgânî; Mevlânâ Esedüddîn; Şerif Hâfız-ı Hüseynî; 

1	 Gubâr hattı üslubunda mâhir olduğu için bu lakab ile meşhur olmuştu
2	 Mir Ali Şir Nevâî, ayrıca Nizâmeddîn Alîşâh-ı Evbehî, Mevlânâ Benâî ve 

Mevlânâ Câmî’den de mûsikî ilminde eser telif etmelerini istemiştir.
3	 Sultan İbrahim b. Şahruh, Şiraz’dan pek çok defa Yusuf-i Endekânî’yi Sul-

tan Baysungur’dan istemiş, sonunda yüz bin dinâr göndermiştir. Baysun-
gur kabul etmeyerek, kardeşine bir beyit ile cevap yazmıştır:
Biz Yusufumuzu satmayız / Sende kara gümüşünü kendin için sakla.” 
(Semerkandî, 1974: 350-351)

4	 Timur, oğlu Mirânşâh’ın Tebriz sarayında sürekli işret meclisleri ile meş-
gul olup devlet işlerini ihmal ettiği gerekçesi ile zikredilen kişileri tutuk-
latarak idam ettirdi. Merâgî de bu nedimler arasındaydı fakat durumu 
anlayınca kaçıp canını kurtarabildi. (İbni Arabşâh, 1817: 169)
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Hâfız Mahmud-i Muharrık-i Hârezmî; 1 Cemaleddîn Ahmed-i 
Hârezmî (İbni Arabşâh, 1817: 167); Hâce Ebü’l-Vefâ Hârezmî; 
Edvâr ilmine vakıf ve sâzendelerden Üstâd Hayder-i Bülbülânî 
(Duğalât, 2004: 319-320); Mîrek-i Za’ferân; Hâfız Kazzâk; Üstâd 
Şâh Kulî; Üstâd Hüseyin; Emîr Şâhî (ö. 857/1453) ve Azerî-yi 
İsferâyinî (ö. 866/1462) 2 öne çıkan isimlerdir.

Edebî, tarihî ve tezkire türü kaynaklarla beraber güfte ve 
beste mecmuaları da mûsikî araştırmalarında önem arz eden kay-
naklar arasındadır. 15-16. yüzyıla ait dört güfte ve beste mecmu-
ası günümüze ulaşmıştır. Bu eserlerde pek çok mûsikîşinâsın ismi, 
bestelediği tasnifleri ve güfteleri kaydedilmiştir. Bu dört güfte ve 
beste mecmuası Kitab-ı Edvâr-ı Sultânî 3 kaydını taşıyan Paris nüs-
hası (Bibliothèque Nationale, Persan. nr. 260), aynı eserin başka 
versiyonu olan Bağdatlı Vehbi nüshası (Süleymaniye Ktp., Bağ-
datlı Vehbi, nr. 1002), Nuruosmaniye Kütüphanesi’nde bulunan 
Mecmua-yı Tesânîf (Süleymaniye Ktp., Nuruosmaniye, nr. 3652) 
ve Ya‘kub b. Muhammed el-Hanefî’nin Nüzhetü’l-ervâh bi-tatrîbi’l-
eşbâh adlı eserleridir. (Hanefî, 2022: 60-70) Zikredilen kaynaklar-
dan şu isimler örnek verilebilir:

Mevlânâ Şems-i Rûmî, Dervîş Müştâk, Mîrzâ Gazenfer, Mes’ud 
Çengî, Nasraddîn İskenderânî, Sultan Ahmed, Bayezid Akşehrî, 
Cüneyid-i Minkâr, Muhammed Siyah, Öksüz Ali, Har Ali Can, 
İbn Harbende, Düyek Mısrî, Mevlânâ Kâtibî-i Aşkî, Necmeddîn 

1	 Timur’un nedimlerinden olup hânendelerden ve kârîlerdendir. Çok ateşli 
ve yakıcı seslendiği için, Arapçada yakıcı mânâsına gelen Muharrık lakabı 
ile meşhur olmuştur. (İbni Arabşâh, 1817: 167)

2	 Hândmîr, 1938: 374; Hândmîr, 2001: 4/384; Hândmîr, 1993: 243; Vâsıfî, 
1972: 1/23; Nisârî-i Buhârî, 1998: 182-183; Müstakîmzâde, 1928: 664; 
Semerkandî, 1974: 2/754.

3	 Bu güfte mecmuası, “Külli Külliyyât, Ez Ân-ı Mevlânâ Şems-i Rûmî Be-
Kavl-i Abdülmümin Usûleş Sakîl” ibaresi ile başlamıştır. Bu ibareden do-
layı sayın Dr. Recep Uslu Bey tarafından neşredilen eserin yazarı Şems-i 
Rûmî olarak zikredilmiştir.
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Deştî, Şücâ‘ Celâh, Vaslebend-i Edvârî, Hatibzâde Ladikî, İbn Sururî, 
İbn Kışkın, İbn Kassâb, Ali Avvâd, Muslihiddîn Sururî, Pir Mezîd, 
Baba Yusuf, Ali Pertek, Ali Sitâî, Celâl Udî, Cüneyd Deştî, Hâce 
Tâhir, Şeyh Hurşîd, Mahmud Külâhduz, Muhammed Lala, Sitâî-i 
Semerkandî, Hâcî Dede, Hâcî İslâm, Haydar Mısrî, Hürrem Şâh, 
Hüseyin Mardinî, İsmail, Mahmud İskenderânî, Nu‘man, Seyyid 
Kallaş, Şeyh Ahmed, Üstâd Hâcî Ali, Abdurrahman Halvânî, Ab-
durrahman Nedîm, Şâpûr Kastamûnî, Abdülaziz Kirmânî, Bayezîd 
Simnânî Usta, Haccâr, Hüseyin Çengî Konevî/Malâtiyye, Şeyh 
Haydar, Tâcir Muhammed, Usta Kemâl, Usta Kurgen, İbn-i Kur-
deh, İzzeddîn Zîlî, İbn-i Safî, Bayezid Külâhduz, Köse Yusuf, Kutb-i 
Nâyî, Merzengûs, Hayreddîn, Muhammed Deffâf, Nisvâd, Osman 
A‘rac, Satılmıs Aga, Usta Şuayb, Mevlânâ Paşa, Tâc-ı ‘Avvâd, Tay-
fur Aga, Tavasî, Usta Kemal.

Bu yüzyılın mûsikîşinâslarından biri de bu kitabın konusunu 
oluşturan Mahmûdî’dir.
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Birinci Bölüm

Nazm-ı Edvâr’ın Muhtevası

Mesnevî tarzında 337 beyitten oluşan bu manzûme, aruzun 
“fâilâtün fâilâtün fâilün” kalıbıyla Farsça olarak Fatih Sultan Meh-
med adına kaleme alınmıştır. Farsça ilk manzum mûsikî eseri olan 
bu eser, müellif tarafından bölümlendirilmemiştir ancak işlenen 
konular müellif tarafından başlıklarla belirtilmiştir. Bu başlıklar 10 
kısımdan oluşmaktadır.

Allah’ın metheden ilk kısım, manzûmenin ilk 27 beytini 
oluşturmaktadır. Müellif, kendisini çaresiz ve garip vasıflandırmış 
ve vahdet-i vücûd anlayışıyla Allah’a olan hamdini dile getirmiştir.

Manzûmenin ikinci kısmı, “Resûl’un (s.a.v.) Na’tında” başlı-
ğıyla manzûmenin 28 ile 40. beyitler arasını ihtiva etmektedir. Dört 
halifenin de methedildiği bu kısmın 35. beytinde müellif, mahla-
sını “Mahmûdî” olarak belirtmektedir.

Üçüncü kısım, “Bu Muhtasarın Telif Sebebi” başlığıyla 
manzûmenin 41 ve 75. beyitler arasını ihtiva etmektedir. Bu kı-
sımda Mahmûdî, gaipten bir ses duyduğunu ve bu ses ile ken-
disinden Fatih Sultan Mehmed’e bir eser ithaf edilmesinin is-
tendiğini dile getirmiştir. Mahmûdî de bunun neticesinde bir 
hediye olarak “Edvâr”ı manzum olarak yazmaya karar verdi-
ğini açıklamıştır.
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Edvâr kavramı, Safiyyüddîn el-Urmevî’nin (ö. 693/1294) 
mûsikî nazariyatına dair Kitâbü’l-Edvâr fî maʿrifeti’n-naġam ve’l-
evtâr adlı eseri ile mûsikî literatürüne geçmiştir. Urmevî’nin Edvâr 
kitabı kendisinden sonra gelen mûsikîşinaslar tarafından benim-
senmiş ve üzerine yazılan şerhlerden başka birçok mûsikî eseri de 
Urmevî’nin Edvâr’ını temel alarak kaleme alınmıştır. “Makamlar” 
mânâsına gelen olan edvâr kavramı, yaygınlaşmasıyla beraber genel 
bir mânâ kazanmış ve nihayetinde mûsikî ilmine “edvâr” veya “ilm-i 
edvâr” denilmiştir. Hatta mûsikîşinaslara da “edvârî” sıfatı verilmiştir.

Edvâr kavramının yaygınlaşması ve benimsemesi, bu kavra-
mın mûsikî ilminde telif edilen eserlerin isimlerine de yansımış-
tır. Bu konuyla ilgili Abdülkâdir Merâgî’nin oğlu Abdülaziz’in 
Nekâvetü’l-Edvâr’ı, Abdülkâdir Merâgî’nin torunu Abdülaziz’in 
oğlu Mahmud’un Maḳāṣıdü’l-Edvâr’ı; Hızır b. Abdullah’ın Kitâbü’l-
Edvâr‘ı; İnâyetullah-ı Herevî’nin Tuhfetü’l-Edvâr’ı; Nizâmüddîn 
Kiyâ Rüstem Hûriyânî’nin Hulâsatü’l-Edvâr fî Metâlibi’l-Ehrâr’ı; 
Mehdîkulî Hidâyet’in Mecmeu’l-Edvâr’ı ve Edvâr-ı Sultânî gibi 
eserler örnek verilebilir. Mahmûdî’nin Nazm-ı Edvâr’ı da zikredi-
len örnekler arasında yer alabilir.

Dördüncü kısım, “Gazâ ve Cihâd Sultanı, Sultan Muhammed 
b. Murad Hân Medhinde” başlığına sahip olup manzûmenin 76 
ile 112. beyitler arasını ihtiva etmektedir. Bu kısımda müellif, Fa-
tih Sultan Mehmed’i medhederek kendisine sunduğu eserin kıy-
metsiz olduğunu, kendi gibi bir fukaranın elinden ancak bu kada-
rının geldiğini beyan etmiştir.

Beşinci kısım, “Hikâye’ye Dönüş” başlığıyla 113 ile 122. be-
yitler arasını kapsamaktadır. Bu kısım, bir sonraki kısma giriş nite-
liğindedir. Müellif, Fatih Sultan Mehmed’e sunduğu hediyesinin 
çok kıymetsiz olduğunu, ona layık olan hediyenin ancak ayna gibi 
Fatih Sultan Mehmed’i gösteren bir hediye olabileceğini dile geti-
rerek “Ayna Şiiri” ismini verdiği sonraki bölüme başlar.
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Altıncı kısım, “Karalar Sultanı ve Denizler Hakanı Sultan 
Mehmed –Allah mülkünü daim kılsın– Methinde” başlıklı kısım, 
manzûmenin 123 ile 167. beyitler arasını ihtiva etmektedir. Daha 
önce de zikredildiği gibi Mahmûdî, bu kısmın adını “Ayna Şiiri” 
olarak kaydetmiş ve Fatih Sultan Mehmed’i vasfetmiştir.

Yedinci kısım, “Hikâyenin Başlangıcı” adıyla eserin 168 ile 
217. beyitler arasını ihtiva etmektedir. Eserin mûsikî ilminin mu-
kaddimesi niteliğinde olan bu kısımda Mahmûdî, sözlerinin boş 
olmadığını ve evvelkilerden ulaşan sözler olduğunu vurgulamıştır. 
Müellif, özetle bu manzumesinde güzel sesin etkisinden ve önemin-
den bahseder. Devamında da Safîyyüddîn Urmevî (ö. 693/1294) 
olduğu düşünülen Sûfîyüddîn Abdülmümin’den söz ederek meş-
hur “deve hikâyesini” nakletmiştir.

Sekizinci kısım, “Kitâb-ı Edvâr” başlığıyla 218 ile 284. beyit-
ler arasını ihtiva etmektedir. Bu kısımda on iki makam, yedi âvâze, 
dört şube ve terkiplerden bahsedilmiştir.

Dokuzuncu kısım, “Edvâr Hâsiyetleri ve Mensubâtı” başlı-
ğıyla manzûmenin 285 ile 319. beyitler arasını ihtiva etmektedir. 
Bu kısımda makamların dört unsur, on iki burç olduğu ve gece ile 
gündüzün hangi vakitlerinde icrâ edilmesinin daha uygun olduğu 
konuları işlenmiştir.

Eserin hâtime niteliğinde olan onuncu kısım “Kitabın Tetim-
mesi” adıyla 320 ile 337. beyitler arasında yer almaktadır. Bu kısımda 
Mahmûdî, Mevlevî tarikatına mensup olduğunu, sultandan iltifat 
ve ihsan dilediğini dile getirmiş ve Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden bir 
hikâye nakletmiştir.

Nazm-ı Edvâr’ın Müellifi

Mahmûdî-i Mevlevî (875/1471’de hayatta)
Müellif, bu manzûmesinde, dört yerde mahlasını Mahmâdî 

olarak kaydetmiştir. “Resûl’un (s.a.v.) Na’tında” başlıklı kısımda, 
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garip ve çaresiz olduğunu ifade ederek Hz. Muhammed’e niyâzda 
bulunmuştur (35. beyit):

“Bir nazar et sana gönül vermiş Mahmûdî’ye, bu garip düş-
müş canına derman ol!”

کن ــــــــداده  ـــ ـــ ـــ دلـــ محمــــــودی  نــظــر   یـــک 
کن افتــــــاده  غــریــب  جــــــان  چــــــارۀ 

Mahmûdî, manzûmesinin Fatih Sultan Mehmed’i methettiği 
dördüncü kısmında, kendisine hitap ederek şiir ve şairlikte iddiada 
bulunmamayı ifade etmiş ve mahlasını kullanmıştır (107. beyit):

“Ey Mahmûdî! Şiirde herkesi geçtiğini iddia etme, çünkü bu 
gülistanda naz edip cilvelenen nice şiirler, nice kasideler var.

محمــودی شعر  به  تسلّبین  تو لاف   مزن 
پرُست به گلشن شعر و قصیده جلوه ‌کنـان

Müellif, Fatih Sultan Mehmed’e yazdığı bir diğer methiyesinin 
yer aldığı eserin altıncı kısmında, sultana hitap ederek kendisi için 
yazdığı şiirlerinden dolayı dünya güzellerinin huzurunda süslendi-
ğini ifade etmiş ve burada da mahlasını kullanmıştır (163. beyit):

“Mahmûdî, sana yazdığı şiirleriyle parlayıp süslenmiş dünya 
güzellerinin huzurunda”

 دارد ز لفظ شعر تو محمـــودی روشنست
آینــــــه ــور  زی جهـــان  دلبــــــران  پیش  در 

Müellif, eserin hâtime niteliğinde olan onuncu kısmında ise 
Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’ye hitapta bulunmuş, Mevlevî tarika-
tından olduğunu tevazu ile ifade etmiştir. (326. beyit):

“ Ben nere sultanın dergâhı nere, “Mahmûdî bizdendir” di-
yene kadar”
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کجـــاست سلطان  درگــه  یــا  کجـــــا   مــن 
ماست ز  محمـــــودی  که  او  نگویـــــد  تا 

Bu beyitlerden, bu manzumenin müellifinin Mahmûdî mah-
lasına sahip olduğu, eserini Fatih Sultan Mehmed adına yazdığı 
ve dolayısıyla da H. 9. (M. 15.) yüzyılda yaşadığı anlaşılmaktadır.

Manzumenin müellifi ile ilgili yukarıdaki bilgiler dışında, 
araştırmalarımıza rağmen her hangi bir bilgiye rastlanmadık. 
Araştırdığımız kaynaklarda, bu döneme ait Mahmûdî isminde 
bir mûsikîşinasın adı geçmemektedir. Daha önce zikredildiği gibi 
bu döneme ait dört beste ve güfte mecmuası günümüze ulaşmış-
tır. Yani Kitab-ı Edvâr-ı Sultanî (Paris, ktp. nr. 260 ve Bağdatlı 
Vehbi, ktp. nr. 1002), Mecmua-yı Tesânîf (Nuruosmaniye, ktp. nr. 
3652) ve Ya’kub b. Muhammed el-Hanefî’nin Nüzhetü’l-Ervâh bi-
Tatrîbi’l-Eşbâh adlı eserler içinde bestekârlar arasında Mahmûdî 
ismi geçmemektedir.

Paris nüshasında (Nasirüddîn) Mahmud İskenderânî isminde 
bir bestekârın evsat usulunda ve segâh-mâye, mahûr ve ikisi pencgâh 
makamında olmak üzere dört Arapça güftesi kaydedilmiştir (Paris, 
nr. 260; vr. 98a, 178b ve 193). Nuruosmaniye nüshasında da Mah-
mud Hindî isminde bir bestekârın büzürg ve zengûle makamlarında, 
Arapça olarak iki bestesi kaydedilmiştir (Nuruosmaniye, nr. 3652, 
vr. 84a ve 94a). Yine bu beste ve güfte mecmualarında Mahmud-i 
Külâhdûz isminde bir bestekârın besteleri kaydedilmiştir. Paris nüs-
hasında Mahmud-i Külâhdûz’un makamı uzzâl, 1 usulü sezarb ve 
Bağdatlı Vehbi nüshasında da makamı pençgâh, usulü sakîl iki Farsça 

1	 Güftenin matlaı şu beyit iledir:

دلی خون کشتی خود را به چشم خویشتن دیدم / کسی در عاشقی یا رب نبیند آن چه من دیدم

“Kanayıp parçalanmış yüreğimi de gördüm, Ya Rabb’im âşıklıkta benim 
gördüğümü kimse görmesin.”
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bestesi kaydedilmiştir 1 (Paris, nr. 260, vr. 221a; Bağdatlı Vehbi, nr. 
1002, 110a-b). Paris nüshasında yine Mevlâ Mahmud ismine ait ma-
kamı hüzzâm ve usulü ‘amel bir Farsça beste kaydedilmiştir 2 (Paris, 
nr. 260, vr. 268a-267b). Bu dönemin mûsikîşinaslarına ait Ya’kub 
b. Muhammed el-Hanefî’nin Nüzhetü’l-Ervâh bi-Tatrîbi’l-Eşbâh’ı 
ve Mecmua-yı Tesânîf adlı eserinde de Mahmud veya Mahmûdî’nin 
ismi geçmemektedir.

II. Bayezid döneminde H. 909-933 (M. 1503-1527) yıllarına ait 
İn’âmât Defteri’inde de sultanî ikrama mazhar olan mûsikîşinaslardan 
Mahmud-ı Nayzen adında birinin ismi kaydedilmiştir (Gök, 2014: 
227, 381, 506, 617, 782, 950, 1115, 1149, 1263). Ancak bu ney-
zen Mahmud’un, Nazm-ı Edvâr’ın müellifi olması ihtimali bulun-
mamaktadır.  3

Bu devirde, çağın büyük mûsikîşinası Abdülkâdir Merâgî’nin 
(ö. H. 838/ M.1435) torunu Mahmud b. Abdülaziz de yaşamak-
tadır. Abdülkâdir Merâgî’nin oğlu Abdülaziz, gençliğinde İran’dan 
Osmanlı topraklarına gelmiş ve Farsça Nekāvetü’l-Edvâr adlı mûsikî 
ilmine ait kitabını Fatih Sultan Mehmed adına telif eder (Nuru-
osmaniye Ktp., nr. 3646, vr. 2b). Mahmud Merâgî de Osmanlı 

1	 Güftenin matlaı şu beyit iledir:

خسروا مملکت از فر تو آبادان باد / تا جهان است و جهانت همه در فرمان باد

“Ey Sultan, memleket senin ihtişamından her zaman âbad ve mâmurdur, 
cihan var olduğu müddetçe senin emrinde olsun.”

2	 Güftenin matlaı şu beyit iledir:

دوش بر یاد تو چشمم دم بدم خون می گریست / سوز من می دید شمع از من افزون می گریست

“Dün, senin yadınla gözlerimden kan yağıyordu, benim yanmamı gören 
mum da benden daha şiddetli ağlıyordu.”

3	 Mahmud-ı Nayzen’e 29 Zi’l-kade 909 (14 Mayıs 1504), 25 Muharrem 
911 (28 Haziran 1505), 12 Safer 912 (4 Temmuz1506), Safer 913 (Ha-
ziran 1507), Safer 914 (Haziran), Safer 916 (Mayıs 1510), Cemaziye’l-
ahir 916 (Eylül 1510), Safer 917 (Mayıs 1511) tarihlerinde in’âm veril-
miştir. İn’âm kayıtlarından da icrâcı olduğu anlaşılmaktadır.

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   24FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   24 10.10.2023   20:32:1210.10.2023   20:32:12



N a z m - ı  E d vâ r ’ ı n  M ü e l l i f i

25

topraklarında doğarak babası Abdülaziz gibi mûsikî ilminde Farsça 
telif ettiği Makâsıdü’l-Edvâr adlı kitabını Sultan II. Bayezid’e ithaf 
eder, (Nuruosmaniye Ktp., nr. 3649, vr. 2a).

Mahmud Merâgî’nin Makâsıdü’l-Edvâr’ı ile Mahmûdî’nin 
Nazm-ı Edvâr’ı birbiri ile karşılaştırınca, sistem ve metot açısın-
dan birbirinden farklı oldukları, dolayısıyla Nazm-ı Edvâr’ın ya-
zarı Mahmûdî ile Makâsıdü’l-Edvâr’ın yazarı Mahmud’un, farklı 
kişiler oldukları açıkça anlaşılmaktadır.

Söz konusu Nazm-ı Edvâr’ın müellifi olan Mahmûdî ile ilgili 
şu ana kadar elimizde mevcut olan yegâne kaynak, kendisinin ka-
leme aldığı bu manzumesidir. 1

Mahmûdî’nin bu eserinden, irfan ve tasavvuf tarikinde olup 
vahdet-i vücuda inandığı, sadece edebiyat ve mûsikî ilminde değil 
daha farklı ilimlerde de bilgi sahibi olduğu anlaşılmaktadır.

Mahmûdî, birkaç beytinde gurbetinden ve garipliğinden söz 
ederek geldiği İstanbul’da kimsesiz ve çaresiz kaldığını dile getir-
miştir (22, 34 ve 35. beyitler):

درمـــــــانده‌ام و  بیچــــــــاره   خـــــــــــالــقــا 
مـانـــــده‌ام دل  بــی  ــاده  ـــ افــتـــ ســرنــگـــــــــــون 

 بــی کــســــــــان را هــــــــر نــفــس لــطــفــت بسی
عــــــــالــم کسی در  تـــو  جــــــــز  ــدارم  ــ نـ آن  ز 

ــداده کن ـــ ـــ ـــ ـــ  یـــک نــظــر مــحــمــــــــــــــــــــودی دل
کن افــتـــــــــــــــــاده  غــریــب  جــــــان  چــــــارۀ 

1	 Fatih dönemiyle ilgili yazılarda da Mahmudî ismine rastlanmamıştır. Bk. 
Arel, Sadettin, (1953), “Fatih Devri Mûsikîsi”, Mûsikî Mecmuası (63); Ka-
rabey, Laika, (1953), “Fatih Devri Mûsikîsi Hakkında Kısa bir Mütâlaa”, 
Mûsikî Mecmuası (63); Uslu, Recep, (2007), Fatih Döneminde Mûsikî.
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Dolayısıyla Fatih Sultan Mehmed’in ilim severliği ve hamili-
ğini duyup İstanbul’a hicret eden Ali Kuşcu (ö. 1474), Alaattin Tûsî 
(ö.1482), Kutbeddîn Acemî (ö. 1497), Gıyaseddîn Muhammed 
Sebzevârî Tabîb (ö. 1502) gibi âlimler gibi Mahmûdî’nin de kendi 
vatanından ayırılarak İstanbul’a geldiği ve Fatih Sultan Mehmet’ten 
ihsan ve iltifat umduğu söylenebilir.

Mahmûdî, eserinin “Sebeb-i Telif ” kısmında kendisini hicran 
içinde gönlü kırık birisi olarak tarif eder ve gaipten bir ses duyup 
kendisinden gonca gibi ağzını açıp gönül dili ile inciler dizmesinin 
istendiğini ifade eder. Müellif, bunları nerede ve kime söyleyeceğini 
sorunca gaipten “Lütuf kaynağı, sadakat ve dürüstlük madeni olan 
Sultan Mehmed b. Murad” diye cevap almıştır. Mahmûdî, bu söz-
leri duyunca vecde gelerek, Fatih Sultan Mehmed’in methine baş-
lar. Eserin 76 ve 77. beyitlerinde Fatih Sultan Mehmed’i Karaman 
fâtihi ve sayesinde Yunan ikliminin cennet misali olduğu sultan 
olarak anmıştır (77. beyit):

شد معطــــر  جهــــان  ــر  اذف نافــــۀ  بــوی   ز 
قرمــــــان مفتــــح  شـــاه  ســــدّۀ  خـــاک  بــه 

Bilindiği üzere Karamanoğlu İbrahim Bey’in 1463’te vefa-
tıyla, İbrahim Bey’in oğulları İshak Bey ve Pir Ahmed arasında ik-
tidar mücadalesi başlamış, bu mücadeleyi fırsat bilen Fatih Sultan 
Mehmed, Karaman seferine emir vermiştir. Netice olarak H. 875 
(M. 1471) yılında Karaman ülkesi, Osmanlı topraklarına dâhil ol-
muştur (İnalcık, 2003: 395; Aydın, 2020: 161-165).

Mahmûdî, Fatih Sultan Mehmed’in Karaman seferinden sonra 
Akkoyunlular ile gerçekleşen savaşlardan 1472’deki Kıreli ve 1473’teki 
Otlukbeli Zaferlerinden söz etmediğinden dolayı eserini Karaman 
zaferinden sonra yani H. 875’te (M. 1471) telif ettiği söylenebilir.

Karaman’ın fethinden sonra, bu bölgelerde bulunan nüfusun 
bir kısmı Vezir Mahmud Paşa (ö. 878/1474) tarafından İstanbul’a 
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gönderildi (Başkan, 2012: 107-134). Mahmûdî’nin de bunlardan 
birisi olup Karaman’dan İstanbul’a gönderildiği düşünülebilir.

Fatih Sultan Mehmed’i üstün vasıflarla methedip sultana bir 
hediye götürmek istediğini anlatan Mahmûdî, önceleri üst merte-
bede şiirler ve kasideler kaleme almış biri olarak şimdi de manzum 
bir eser telif etmek istediğini ifade eder. Bu eserinin de Fatih Sultan 
Mehmed’in yakından ilgilendiği ilimlerden olan mûsikî ilmi üze-
rine olmasına karar verdiğini söyler.

Fatih Sultan Mehmed döneminde, diğer ilimler gibi mûsikî 
ilmi de çok rağbet görmüştür. Matematik (riyâzî) ilminin dör-
düncü kısmı olan mûsikî ilmi 1 dönemin büyük bilginleri tarafından 
araştırma konusu olmuştur. Bu dönemde Fethullah Şirvânî (ö. H. 
891/ M. 1486) İstanbul’a gelerek Mecelle fi’l-Mûsîkî adlı eserini Fa-
tih Sultan Mehmed’e sunmuştur. 2 Abdülaziz b. Abdülkâdir Merâgî 
de Nekāvetü’l-Edvâr adlı eserini Fatih Sultan Mehmed adına Farsça 
olarak kalem almıştır. Şükrullah b. Ahmed (ö. 1470) de yine bu yıl-
larda Edvâr-ı Mûsikî’sini telif etmiştir. Kırşehrî’nin Mûsikî risâlesi 
de bu dönemde Farsçadan Türkçeye tercüme edilmiştir.

1	 İslâm filozofları tarafından ilimlerin sınıflandırılması ve mûsikînin yeri 
için bk. Farabi, 1931: 2; İhvâni’s-Safâ, 1995: 70; İbn Sina, 1981: 2; İbn 
Sina, 2010: 177; Kutbüddîn şirazi, 1990: 1/71-98; Halebî, 1994: 32-38;

2	 Şirvânî’nin bu eserinin iki versiyonu bulunmaktadır. Topkapı Sarayı 
Kütüphânesi’nde 3449 numarası ile kayıtlı olan ilk ve eski versiyonu daha 
özet bir şekilde kaleme alınmıştır. İran Milli Kütüphanesi’nde (A. 1671) 
ve Londra British Museum’da (Or. 2361, vr. 168b – 219b) bulunan ese-
rin ikinci versiyonunu daha kapsamlı yazılmıştır. Bu nüshanın zahriyele-
rinde eserin ismi Risâle fî İlmi’l Mûsîka kaydedilmiştir. Değinilmesi gere-
ken önemli bir husus şu ki; bazen müellifler telif ettikleri eserlerine özel 
bir isim vermezler. Bu durumda, araştırmacı eserin ismi için eserin nüs-
hasındaki zahriye kayıtlarına başvurur. Eserin ismi ile ilgili bir kayıt bu-
lunmadığı takdirde, eserin mahiyetine uygun bir isim seçilir. Dolayısıyla 
Şirvânî’nin bu eserine “Fatih Anonimi” tarzında verilen isimlerin esere 
ve eserin müellifine kanaatimce yakışmadığını belirtmek isterim.
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Çağımız araştırmacıları tarafından bu döneme ait mûsikîşinaslar 
arasında Kadızâde Tirevî’den (ö. 1494) de söz edilmiştir. Kadızâde 
Tirevî, ilme mensup bir aileden olarak Sahn-ı Seman Medresesi’nde 
müderrislik yapan âlimlerdendir. Kendisine atfedilen mûsikî 
risâlesinde büyük tarihi hatalar görünmektedir. Örneğin Fârâbî ile 
İbn-i Sina’nın Mısır’da halife huzurunda bir mecliste bulundukları 
zikredilmiştir. İyi bir eğitim alıp dönemin ilmî bakımından en yük-
sek kurumu olan Sahn-ı Seman Medresesi’nde müderrislik yapan 
bir zâtın Fârâbî (ö. 339/950) ile İbn-i Sina’yı (ö. 428/1037) çağdaş 
kabul etmesi şüphe uyandırıcıdır. Dolayısıyla Kadızâde Tirevî’ye atf 
edilen eserin daha sonra kaleme alındığı kanaatindeyiz (Kadızâde 
Tirevî, Risâle-i Mûsikî, Nafız Paşa, ktp., nr. 1503, vr. 2b).

Fatih Sultan Mehmed dönemindeki mûsikî faaliyetlerinin et-
kisi ile Mahmûdî eserini mûsikî ilminde kaleme alarak sultana tak-
dim eden Mahmûdî, eseri için özel bir isim kullanmamıştır. Ancak 
sebeb-i telif kısmında Edvâr’ı nazma çekmek istediğini belirtmiş-
tir (56. beyit):

غـــریـــب ــم  ــــ ــظـ نـ را  ادوار  ــــــم  ــــ کـــنـ  تـــــا 
عجیب همچون  جهـان  در  افتـد  در  تــا 

Methiyelerinden sonra mûsikî konusuna girdiği sekizinci kı-
sım için Kitâb-ı Edvâr başlığını kullanmıştır. Eser, edvârın manzum 
şekli olduğundan dolayı, eserin ismi için de 56. beyitte zikredilen 
Nazm-ı Edvâr tamlaması tercih edilmiştir.

Mahmûdî, 169. beyitte, kaleme aldığı eseri ile ilgili olarak söy-
lediklerinin boş sözler olmayıp ecdadından gelen gerçeklerin beyanı 
olduğunu dile getirmiştir (169. beyit):

ایـــــن لاف مــن بـــیـــــــــــان واقـــعـــســـت   کــــه 
ــن ـــ ـــ م اســـــــــاف  دم  ــار  ــ ـــ ــ ـــ ــ ـــ ــ آث ــت  ــســ هــ
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Mahmûdî, bu beytinde mûsikî erbabı bir aileye mensup ol-
duğunu ifade etmektedir. Kendi ifadesine göre şiirleri ve kaside-
leri olduğu ve daha önce açıklandığı üzere İran edebiyatına hâkim 
birisi olduğu eserinden de anlaşılmaktadır. Zira Mahmûdî, bir-
çok yerde Feridüddîn Attar-i Nişâbûrî’nin (ö. H. 618/ M. 1221), 
Mantıku’t-Tayr’ından, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin (ö. H. 672/ 
M. 1273) Mesnevî-i Manevî’sinden, Sa’dî’-i Şirâzî’nin (ö. H. 691/ 
M. 1292) Gülistân’ından, Ebû Saîd-i Ebu’l-Hayr Mîhenî’nin (H. 
VI./ M. XII. yüzyıl) Rubâiyat’ından, Seyf-i Fergânî (ö. H. 749/ M. 
1348) ve Hafız-ı Şirâzî’nin (ö. 792/1390?) Divânlarından fayda-
landığı görülmektedir.

Mahmûdî’nin tasavvufî bir yönünün olduğu da manzumesinin 
ilk kısmından ve eserin hatimesinde Mevleviye Tarikatı’na mensup, 
Mevlânâ bendesi ve vahdet-i vücûd düşüncesinde olduğunu belirt-
mesinden anlaşılmaktadır. Nitekim Mahmûdî, Mevlânâ’yı methe-
derken O’nun dergâhının en küçük bir kulu olduğu için Allah’a 
minnet duyduğu ifade etmiştir. (324. beyit):

او درگـــــــــــــــــاه  در  کـــــه  را  ایـــــــــــــــــزد   مــنــت 
او اسپــــــــــاه  از  بنـــــده‌ام  کمتـــــرین 

Mahmûdî’nin bir diğer özelliği de eserinde kullandığı astro-
nomi (nücum) ilmine ait terimlerdir. Buradan onun bu ilime de 
vâkıf birisi olduğu anlaşılmaktadır. Zira eserin pek çok yerinde 
berâat-i istihlâl sanatını kullanarak yedi gezegen, burçlar ve yıldız-
lardan söz etmiştir. Mahmûdî’nin bu alanda kullandığı bu terim-
ler şu şekildedir:

Ay (3, 123 ve 299. beyitler), Farsçada Hōšag (veya hûşe), Türk-
çede Salkım ve Latince Spica denilen Simâk Yıldızı (6. beyit), hilal 
anlamında yeni ay (67 ve 89. beyitler), Sa’d-i Ekber (84. beyit) La-
tince adıyla Alpha Aquilae, Kartal Takımyıldızının en parlak yıl-
dızı olan Nesr-i Tâir (101. beyit). Yedi gezegen: Merkür gezegeni 
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olan Utârit (68, 79, 88 ve 298. beyitler), Jüpiter denilen Müşterî 
(70, 294. beyitler), Mars denilen Merih (71, 85 ve 295. beyitler), 
Farsça Keyvân ve Arapça Zühal denilen Satürn (72, 293. beyitler), 
Venüs denilen Zühre (87 ve 297. beyitler) ve Güneş (69, 123 ve 
296. beyitler). On iki burç: hamel (koç) ve sevr (boğa) (286. beyit), 
cevza (ikizler), seretan (yengeç) (287. beyit), esed (aslan), sünbüle 
(başak) (288. beyit), mizan (terazi), akrep (289. beyit), kavs (yay), 
cedy (oğlak) (290. beyit), devel (kova) ve hut (balık) (291. beyit).

Nazm-i Edvâr’ın Mûsikî İçeriği

On kısımdan oluşan bu manzumenin, 7, 8 ve 9. kısımları 
mûsikî ile ilgilidir. Mûsikîye giriş mahiyetinde olan yedinci kısımda 
Mahmûdî, söyleyecek sözlerinin doğru olup selefinden geldiğini 
dile getirerek ruhun gıdası olmasından dolayı sesin güzelliğinin, 
nefsin gıdası olan suretin güzelliğinden daha üstün olduğuna dair 
Sa’di-i Şirâzî’nin Gülistân’ına atıfta bulunmuştur. Bu sözlerinden 
sonra Sûfîyüddîn Abdülmümin’in ilm-i ledünne sahip birisi oldu-
ğunu ve feleklerin deveranından işittiği sesleri hıfzettiğini belirtir. 
Sûfîyüddîn Abdülmümin, bu seslerin kaynağı ulvî olduğu için on 
iki burç ile makamları, yedi gezegen ile âvazları, dört unsur ile şu-
beleri ve yirmi dört saat ile terkipleri eşleştirmiştir.

Mûsikînin kaynağının feleklerden olduğu görüşü, Fisagores’e 
(Pisagor) ve Fisagoresçilere atfedilmektedir. 1 Emevî halifesi Yezîd 
b. Muâviye’nin oğlu Hâlid (ö. H. 85/ M. 704) ile başlayan Arap-
çaya tercüme faaliyetleri, Hârûn er-Reşîd (ö. H. 193/ M. 809) dö-
neminde Beytü’l-Hikme’nin kuruluşuyla zirveye ulaşmıştır. Za-
manın bilginleri olan Huneyn b. İshâk, Ya‘kūb b. İshâk el-Kindî, 

1	 Kaynaklarda bu görüş her ne kadar Pisagor’e atfedilmişse de Sayın Ho-
camız Dr. Muharrem Hafız’ın şefahen buyurduğu araştırmalarının neti-
cesinde bu görüşü doğrudan Pisagor’a atfetmek için elimizde yeterli bir 
delil mevcut değildir. H. G. Farmer de bu görüşün kaynağını Samîlerden 
olduğunu yazmıştır, (Farmer, 1956: 209).
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Muhammed b. Mûsâ el-Hârizmî ve Ebü’l-Hüzeyl el-Allâf gibi âlimler 
tarafından veya onların nezaretlerinde Arapçaya tercümeler yapıl-
mıştır. (Macid Fahri: 1974: 28.)

Bu dönemlerde, Öklidus’un (MÖ. III. yy.) el-Kanun’u ve el-
Muhtasar fî Telîfi’n-Nağam’ı, Batlamyus’un üç bölümden oluşan 
Harmonikon adlı eseri, Calinusu’un Kitabi’s-Savt’ı, Muristus’un 
Kitab fî’l-Âlâti’l-Musavvata el-Musamma bi’l-Arganûn’i-Bugî ve 
Arganûni’z-Zamarî’si, Aristoxenus’un (MÖ. IV. yüzyıl) Elementa 
Harmonica’si (Usûlü’n-Nağam), Euclid’in (MÖ. III. yüzyıl) Sectio 
Canonis’i, Nicomachus’un (MÖ. II. yüzyıl) Enchiridion’u (Kitabü’n-
nağam veya Kitab el-Madhal ila ilmi’l-aded), Ptolemy’nin (M. II. 
yüzyıl) Harmonica’s, Aristides Quintilianus’un (M. IV. yüzyıl) De 
Musica’sı, Boethius Anicus Manlius’un (M. 480-525) De lnstitutione 
Musica’sı, Cassiodorus’un (d. M. 485 civarı) İnstitutiones’i, Hz. İdris 
adıyla anılan Hermes’in Mûsikî Risâlesi ve Alypius, Isidore, Aurelian 
(M. 850), John Scotus Eriugena (M. 815-877) ve Prumlü Regino 
(ö. M. 915) gibi mûsikî ilminde telîf edilen eserler Yunancadan ve 
Rumcadan tercüme edilmiştir (Hosseini, 2021: 4-5).

İlk Müslüman filozof lakabıyla meşhur el-Kindî de İslam 
âlemine aktarılan Yunan filozoflarının görüşlerin yararlanarak, 
yeryüzündeki her şeyin ulvî âlemin etkisinde olduğunu dile getir-
miş, Risâle fi’l-Luhûni ve’n-Nağam adlı eserinde mûsikî ile yıldızla-
rın ilişkisinden söz etmiştir, (Kindî, 1962: 31). Ancak Kindî, ma-
kamlar değil perdeler ile bağ kurmuştur. Kindî’nin döneminde bir 
oktavda uygulanan perde sayısı yedi perde olduğundan dolayı yedi 
gezegen ile ilişkilendirilmişti. Kindî’nin açıkladığı üzere: Bam te-
lin mutlakı ilk ve en üst nağme olduğu için yedi gezegenin en üst 
gezegeni olan Zühal (Satürn) ile nisbet edilmiştir. Ardından da sı-
rasıyla bam telin sebbâbesi ile Müşterî (Jüpiter), bam telin vustâsı 
ile Merih (Mars), mesles telin mutlakı ile eşit olan bam telin hınsır 
perdesi ile Güneş, mesles telin sebbâbesi ile Zühre (Venüs), vustâsı 
ile Utârit (Merkür), mesnâ telin mutlakı ile eşit olan meslesin hınsır 
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perdesi de Ay ile nisbet edilmiştir. Mesnânın sebbâbesi de bam te-
lin mutlakının tiz oktavı olduğundan bu yedi perde ile oktav ta-
mamlanır. Kindî on iki burç ile ilgili de on iki makam kavramın 
daha oluşmadığı için bu on iki burcu alet (ud) üzerindeki parçala-
rıyla, yanı dört teli (cevza, sünbüle, kavs ve hut), dört perde 1 (sur, 
esed, akrep ve delv) ve dört kulakcığıyla (hamel, seretan, mizan ve 
cedy) ilişkilendirmiştir 2 (Kindî, 1965: 24-25)

Bu görüş, İhvânü’s-Safâ tarafından benimsemişse de (1984: 208; 
Fakhoury, 2014: 219) Fârâbî ve İbn Sinâ gibi âlimler tarafından red-
dedilmiştir. 3 Fârâbî, Mûsîka’l-Kebîr’inde bu hususa işaret etmiştir:

“Fisagorcuların, felekler ve yıldızların hareketleri nedeni ile 
melodik nağmelerin (lahinler) hadis olduğu itikatları, batıldır.” 4

Söz konusu bu görüş ve bunun gibi görüşler Fârâbî tarafından 
reddedilirken daha sonra Urmevî, Buhârî, Kâşî ve Merâgî gibi na-
zariyatçılar tarafından söz konu bile olmamıştır. Ancak bu görüşün 
devam etmesi ve bazı mûsikî eserlerinde de bulunmasının sebebi, 

1	 Dikkat edilmesi gereken husus şu ki, Kindî’nin döneminde ud üzerinde 
bağlanan perdeler sebbâbe (işaret parmağı), vustâ (orta parmak), bınsır 
(yüzük parmağı) ve hınsır (küçük parmak) olmak üzere dört perde idi. 
Daha sonra, Fârâbî’nin çalışmalarıyla iki mücenneb ve üç vustâ perdeleri 
de ilâve edildi.

2	

“ثمّ صيّروا قياس الاثني عشر برجا للاثنتي عشرة آلة التّي فيه وهي : أربعة أوتار 

وأربعة دساتين وأربعة ملاو.”
3	 Arastatales de bunu red ederek “şimşeğin kayaları dağıttı gibi yüksek fe-

rekanslı seslerin eşyanın dağılmasına sebep olacaktır, dolayısıyla gezegen-
lerden meydana gelen sesler de dünyanın yok olmasına sebep olacaktır” 
diye sözlerle yanıt vermiştir, (Gorman, 1987: 235)

4	 (Fârâbî, 1967: 89)

“وما یعتقدهُ آل فیثاغورس فی الأفلاک والکواکب أنهّا تُحدِثُ یحرکاتها نغماً تألیفیّةٌ 

فلذلک باطلٌ”
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bu görüşün ehl-i tasavvuf tarafından benimsemesinden kaynaklı 
olduğunu düşünmekteyiz.

Mânâ ve ulvî âleme gönül bağlayan tasavvuf erbâbı, mûsikî 
sanatını da semâvî bir sanat bilerek temsilî ve isti’ârî bir şekilde 
Fisagores’in görüşünü benimsemiş, bunu kendi dilleri ile aktarmış-
lardır. Şehristânî’nin (ö. H. 548/ M. 1153) el-Milel ve’n-Nihal’ında 
Fisagors’ten naklettiği şu sözü: (Şehristânî, 1362: 2/124)

“Çeşitli âlemleri müşâhede eyledim, hıslar ve mücahide ile fe-
leklerin hareketinin seslerini duydum … bu sesten daha hoş ve lez-
zetli bir ses asla duymamışımdır.”

Bu yaklaşım, ârifâne bir dil ile İşrâkî felsefe akımını kuran filo-
zof Şehit Şihâbüddîn Sühreverdî (ö. H. 587/ M. 1191) tarafından 
da nakledilmiştir (Sühreverdî, 1993: 2/291-292; 3/241). Mevlânâ 
Celaleddîn-i Rumî de bu görüşü sufiyâne bir renk ile Mesnevî’sinin 
dördüncü defterinde dile getirerek şöyle açıklamıştır:

می‌ســـــــــــرایندش به طنبـــــور و
 به حلـــق

نغــــــــــز گــــردانیــــــــــد
هـــــــــــر آواز زشت

در بهشت آن لحــــــــن‌ها 
بشنـــــــــوده‌ایــــم

بانگ گردش‌های چرخست این که خلق
مـؤمنـــــــــــان گوینــــــــد کـــــــــه

 آثــــــار بهشت
مـــــــا همــــــــــــــه اجــــــــــــــزای

 آدم بــوده‌ایــــم

“Halkın tanbur ve boğazla söyledikleri, eflâkin deveranının 
sesleridir, 
Müminler derler ki cennet tesirinden her çirkin ses hoş oldu, 
Biz de Âdem’in cüzünden olarak bu lahinleri cennette duy-
muşuz.”

Fisagores’in görüşünü benimseyen sufîler, Fisagores’i Fisagores-i 
İlâhî sıfatıyla anmışlardır. Bazı tasavvufî, edebî ve hatta felsefî kay-
naklarda bu görüş, Fisagores’e değil Platon’a atfedilmiş ve Platon 
Eflâtûn-i İlâhî adıyla anılmıştır. (Dinânî, 2000: 376; Bedvî, 1997: 
246).

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   33FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   33 10.10.2023   20:32:1210.10.2023   20:32:12



FAT I H ’ E  S U N U L A N  M Û S I K Î  R I S Â L E S I

34

Ehl-i tasavvuf tarafından kabul edilen manevî bir boyutla 
mûsikînin feleklerin deveranından kaynaklandığı görüşü, daha 
sonra tekrardan mûsikî telifatına aktarılmıştır.

Mahmûdî, manzumesinin bu kısmının devamında meşhur 
deve hikâyesini nakletmiştir. Mahmûdî’nin aktardığı hikâyeye göre, 
Safiyüddîn Abdülmümin Urmevî ile aynı isim ve lakabı taşıyan 
Sûfiyüddîn Abdülmümin 1 namında bir zat, mûsikî ilmini zirve-
lere ulaştırır. Haset edip bundan rahatsız olanlar, Abdülmümin’in 
nefsinin hevasına uyuduğu gerekçesi ile bu ilmi kötüleyerek ha-
lifeye başvururlar. Halife, Abdülmümin’i çağırır ve sorgulamaya 
başlar. Abdülmümin de bu ilim, nefsânî değil ledünnî bir ilim 
olduğunu söyleyerek halifeden bir devenin kırk gün susuz tutul-
masını, kırk gün sonra devlet erkânının huzurunda devenin geti-
rilmesini ve önüne tatlı su koyulması emrinin vermesini ister. Va-
dedilen gün gelince devlet erkânı huzurunda kırk gün susuz kalan 
deve getirilir ve önüne su konulur. Deve suyu görür görmez aya-
ğına bağlanan zinciri koparıp suya doğru koşar. Bu esnada Abdül-
mümin mûsikî icrâsına başlar, kırk gün susuz kalan deve sesi işi-
tince susuzluğunu unutup dinlemek için Abdülmümin’e yanaşır. 
Abdülmümin, sustuğunda deve kalkıp suya doğru koşar. Abdül-
mümin tekrar mûsikî icrâsına başlar. Deve yine sakin olarak din-
lemeye koyulur. Bu durumu gören halife, Abdülmümin’in haklı 
olduğunu itiraf eder.

Bu hikâyenin kaynağı tam olarak tespit edilmemiştir. Ancak 
mûsikî ilminin şerefi ve faziletini göstermek üzere üretilmiş efsânevî 
bir hikâye olduğu açıktır. Tasavvufî kaynaklarda, bu hikâyeye ben-
zer hikâyelere de rastlanmaktadır. İmam Gazzâlî’nin “Sema’ın 
Mübahlığı” başlıklı hikâyesinde, birisi develerini kölesine bırakır. 
Köle develere yük taşıtır. Bunu yaparken de şarkı söyleyerek deve-
leri vecde getirir ve onları kendi hâllerinden gâfil bırakır. Böylece 
1	 Bu isim benzerliğinden dolayı, bazı araştırmacılar, bu zatın Urmevî ol-

duğunun yazmışlardır.
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develer yükün ağırlığını hissetmezler. Sonunda şarkının bitmesi ile 
develer yükün ağrılığından can verirler, (Gazâlî, 1973: 2/688-689; 
Hücvirî, 1996: 553-554).

Mahmûdî’nin aktardığı hikâye, az bir farklılıkla Kırşehrî’nin 
Risâle-i Mûsıkî’si, Seydî’nin el-Matla’ı, Kâdîzâde Tirevî’nin Risâlesi’i, 
Haşim Bey’in Edvâr’ı gibi bazı mûsikî kitaplarında da nakledilmiş-
tir. Bu hikâyelerde bazen kırk gün yerine üç gün veya şehir olarak 
Bağdat yerine Mısır zikredilmiştir. Ayrıca, Abdülmümin ile bera-
ber Fârâbî ve İbn Sinâ’nın da mecliste bulundukları bazı mûsikî 
risâlelerinde kaydedilmiştir (Kırşehrî, 2014: 19; Arısoy, 1988: 21-
22; Haşim Bey, 1864: 46; Arslan, 2009: 107-108).

Mahmûdî, bu hikâye ile mûsikî ilminin semâvî ve şerefli bir 
ilim olduğunu vurgulayarak, manzumesindeki sekizinci kısım olan 
mûsikî konusuna “Kitâb-ı Edvâr” başlığıyla giriş yapmıştır. Mahmûdî, 
bu kısımda makamlar, âvâzeler, şubeler ve terkiplerden bahsetmiş-
tir. Bu konulara değinmeden önce Nazm-ı Edvâr‘da geçen makam-
lar, âvâzeler, şubeler ve terkiplerin isimlerinin eserde geçtiği biçim-
leri hakkında bilgi vermek gerekmektedir.

Mahmûdî, eserini manzum olarak kaleme aldığı için, bazen 
bu terimleri şiir veznine ve kâfiyesine tâbi tutarak değişik biçim-
lerde kullanmıştır. Bunlar şu şekildedir:

Bûselik (بوسلیک): 290 ve 312. beyitler: Bûselek (بوسلک)
Çârgâh (چارگاه): 258 ,252 ,247 ,233 ,228 ,226 ,225 ve 259. be-

yitler: Çârgeh (چارگه),
Dügâh (دوگاه): 263 ,261 ,257 ,252 ve 273. beyitler: Dügeh (دوگه),
Hicâz (حجاز): 317. beyit: Heciz (حجیز),
Isfahân (اصفهان): 277. beyit: Sıfâhân (سفاهان),
Karçağâr (قرچغار): 241 ve 242. beyitler: Karçağa (قرچغا); Kar-

çeğe (قرچغه),
Neyriz (نیریز): 240 ,229 ve 317. beyitler: Neyrez (نیرز),
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Nişâbûrek (نیشابورک): 254 ve 304. beyitler: Neşûrek (نشورک),
Sâzgârâ (سازگارا): 255. beyit: Sâzkâyrâ (سازکایرا),
Segâh (‌ سه گاه): 228. beyit: Sigeh (سیگه); 260 ,255 ,245 ,231, 

264, 268 ve 273. beyitler: Segeh (سگه),
Zengûle (زنگوله): 288 ,283 ve 307. beyitler: Zengole (زنگله),
Zirkeş (زیرکش): 313. beyit: (زیرکشیده),
Biz bu kitapta, bu isimleri Mahmûdî’nin zikrettiği gibi değil 

olması gereken şekilde kaydettik.

Nazm-i Edvâr’da Makam

Makam kavramı, ortaya çıktığı dönemlerde 1 Safiyyüddîn 
Urmevî’nin Edvâr kitabında sunduğu devir/dâire (çoğulu edvâr) 
sistemi ile eş anlamlı olarak kullanılmıştır. Makam kavramının tam 
olarak ne olduğunu bilmek için önce devir/dairenin ne mânâda 
kullanıldığını bilmek gerek.

Urmevî’nin sistemi üzere birinci tabaka olan zi’l-erba (dörtlü) 
aralığın her bir yedi sınıfı ile ikinci tabaka olan zi’l-hams (beşli) ara-
lığın on iki sınıfının her birisi ile birleşince zi’l-kül (oktav) aralığını 
oluşturur. Zi’l-kül aralığın ilk nağmesinden seyir ederek son nağ-
mesine varınca bir dâire/devir gibi ilk nağmenin kâimmakâmı ve 
nazîri olan nağmeye varmış olur. Bu nedenle oktav aralığında olan 
nağme dizilerine devir denmiştir.

Urmevî, Edvâr’ında 84 devirden söz ederken, Edvâr’ına şerh 
yazan Mübârekşâh-ı Buhârî (ö. H. 784/ M. 1382’de hayatta) 
ile Fahreddîn-i Müstevfî bu devir sayısını 133’e yükseltmişlerdir 
(Mübârekşâh-ı Buhârî, 2013; Hosseini, 2021: 103). Bu devirlerin 
on ikisi meşhur devirlerdir ki Urmevî bunları Edvâr kitabının 9. 

1	 Bu kavaram sonraki dönemlerde daha geniş bir mânâyı kapsayarak, tam 
ifade etmesi gereken yer dışında da galat-ı müstamel olarak kullanılmış 
ve kullanılmaktadır.
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kısmında “Edvârü’l-meşhûre” adıyla açıklamıştır. 1 (Urmevî, 2001: 
137). Urmevî’nin Edvâr’ına yazılan şerhlerde (Mübârekşâh-ı Buhârî, 
2013: 433) ve yapılan tercümelerde de aynı şekilde “meşhur devir-
ler” ifadesi kullanılmıştır. H. 875’te (M. 1470) İstanbul’da müter-
cimi Fethullah-ı Şirvânî tahmin edilen Edvâr’ın Farsça tercüme-
sinde de “Edvâr-ı Meşhure” ifadesi kullanılmıştır (Tercüme-i Edvâr, 
Ayasofya, nr. 2735, vr. 46a; ayrıca Tercüme-i Edvâr, University of 
Pensiylvania, LJS. 295, vr. 38a). Edvâr kavramı, daha sonra nazari-
yatçılar tarafından genel bir isim olarak bazen mûsikî kavramı için, 
bazen de devir, âvâz, şube ve terkiplerin tümünü ifade etmek için 
kullanılmıştır. 2 Hatta mûsikî ilmi ile iştigal edenlerin de “Edvârî” 
sıfatıyla anıldığı kaynaklarda görülmektedir.

Makam kelimesi de mûsikî risâlelerinde aynı şekilde kulla-
nılmıştır.

Elimizdeki mevcut kaynaklara göre, makam kelimesi de-
vir kavramı mânâsında Urmevî’den kısa bir süre sonra ilk defa 
Kutbüddîn-i Şîrâzî’nin (ö. 710/1311) Dürretü’t-Tâc’ında rastlan-
maktadır. Kutbuddîn-i Şirâzî, meşhur devirleri yani on iki devri, 
makam tabiri ile açıklamıştır (Şirâzî, 2009: 148). Şirâzî, Dürretü’t-
Tâc’ın son bölümü olan Hâtime’sinin dokuzuncu kısmında “Per-
delerin birbiri ile karıştırılması ve meşhur makamlar ile ilgili sö-
zün devamı” 3 başlığıyla makam kavramını kullanmıştır. Şirâzî’nin 
bu ifadesinden ve açıklamalarından makam kavramının kendi ça-
ğında yaygın bir kavram olup kullanıldığı anlaşılmaktadır. Ancak 

1	 Urmevî, bu devirlere “şedd” ismi verildiğini de açıklamıştır. 15. yüzyılda 
Farsça tercümesinde Arapların “şedd” ve İranlıların “perde” isimi verdik-
leri kaydedilmiştir. (Urmevî, 2001: 137 ve 43).

2	 Urmevî de “Âvâzât-ı Sitte” (Altı âvâz) konusunda “Bazı devirlere âvâz der-
ler.” diye ifade etmiştir. Açıklamalarında ise ve bilindiği üzere bu âvâzelerin 
bazıları oktav aralığını kapsayan mânâsında bir devir olmadıkları açıktır. 
(Urmevî, 2001: 140)

3	 »در خلط پرده‌ها با یکدیگر و بقیت سخن در مقامات مشهور«
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zikredildiği gibi makam kavramıyla ilgili elimizdeki en eski kaynak 
Şirâzî’nin Dürretü’t-Tâc’ıdır.

Şirâzî’den sonra kaleme alınan mûsikî risâlelerinde İmâdüddîn 
Yahya Kâşî’nin (H. 746/ M. 1345’te hayatta) Şerh-i Edvâr’ında, 
Mübârekşâh-ı Buhârî’nin (ö. H. 784/M. 1382’de hayatta) 
Şerhü’l-Edvâr’ında, Âmülî’nin (ö. H. 753/ M. 1352?) Nefâʾisü’l-
Fünûn fî ʿArâʾisi’l-ʿUyûn’unda, Semerkandî’nin (H. 798/ M. 
1376’da hayatta) Şerh-i Edvâr’ında, Urmevî’nin Edvâr’ında ol-
duğu gibi devir kelimesi kullanılmıştır, (Kâşî, Berlin, nr. 2854, 
vr. 17b; Mübârekşâh-i Buhârî, 2013: 433; Âmülî, Ragıb Paşa, 
nr. 1217, vr. 212b; Semerkandî, Medrese-i Sadr, nr. 330, vr. 
6b). Abdulkâdir-i Merâgî, Câmiu’l-Elhân’ında Şirâzî’ye yöne-
lik yaptığı eleştirilerinde on iki makamdan “Kudema şedd, çağı-
mızdakiler makam ve gûşe derler.” diye makamdan söz etmiştir 
(Merâgî, 2009: 146; Hüseyni, 2012: 189-197). Merâgi’den sonra 
makam kavramının mûsikî risâlelerinde yaygın bir şekilde yer 
aldığı görülmektedir. Nitekim Muhammed b. Abdü’l-Hamid 
el-Lâdikî (H. 890/ M. 1485’te hayatta), Sultan II. Bayezid’e it-
haf ettiği Zeynü’l-Elhân fî ʿİlmi’t-Teʾlîf ve’l-Evzân adlı eserinde 
bu edvâra amel ehlinin makam, perde ve gûşe; er-Risâletü’l-
Fethiyye’sinde de kudemanın kendi zamanlarında bazı meşhur 
devirlere makam dediklerini kaydetmiştir (Lâdikî, Nuruosma-
niye ktp, nr. 3655, 46b; agm, Astan-ı Kuds ktp, nr. 5369, vr. 
86b; Şirvânî, 2010: 676).

Nazm-ı Edvâr’da On İki Makam

Urmevî, meşhur devirleri şu şekilde sıralamıştır (Urmevî, 
2001: 137):

Uşşâk, Nevâ, Bûselik, Râst, Irâk, Isfahân, Zirefkend, Büzürg, 
Zengûle, Rehâvî, Hüseynî, Hicâzî.
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Birçok eserde bu on iki makam, Urmevî’nin zikrettiği gibi nak-
ledilmişse de 1 bu makamların sıralanmasında, bazen de makamla-
rında farklılık görülebilir.

Mahmûdî, makamların sıralamasını Urmevî’den farklı olarak 
bu şekilde yazmıştır:

Râst, Irâk, Isfahân, Hüseynî, Büzürg, Hicâzî, Küçek, Zengûle, 
Nevâ, Uşşâk, Rehâvî ve Bûselik.

Mahmûdî’nin makamları sıralaması Urmevî’den farklı ol-
makla beraber bu sıralamada bir makam da farklılık göstermekte-
dir. Urmevî’de Zirefkend makamı zikredilmişken Mahmûdî’nin 
eserinde bu makamın yerine Küçek makamı kaydedilmiştir. İran 
mûsikî tarihi, edebiyatında olduğu gibi ekollere ayrılmıştır. Misal 
olarak; Horasan ekolünde bazı makamların isimleri farklı kayde-
dilmiştir. Nitekim Urmevî döneminde istinsâh edilen Farsça bir 
mûsikî risâlesinde bu on iki perdenin (makam) Horasan’da başka 
adlarla anıldığı, tümünün mânâ açısından aynı olmakla beraber la-
fızlarda faklılık olduğu kaydedilmiştir (Risâle-i Mûsikî, Fazıl Ah-
med Paşa, nr. 1613, vr. 70b). Burada söz konusu Horasan ehlince 
Zirefkend’e Küçek denilmiştir. (Kevkebî, 2002: 49; Şirâzî, 1990: 10).

Ayrıca Mahmûdî’nin on iki makamında Râst makamının başta 
gelmesi de zaman içerisinde makamların isimlerinin değişmesiyle 
ilgili olduğu düşünülebilir. Nitekim Urmevî’nin ilk sırada zikret-
tiği Uşşâk makamına daha sonra ismi değiştiği için Râst makamı 
denilmiştir. Şu an İran müziğinde de Râst makamı ve Türk müzi-
ğinde de Çargâh makamı, nağme ve aralıklar açısından Urmevî’nin 
Uşşak makamına tekabül etmektedir. 2

1	 Bk. Şirâzî, 2009: 149; Mübârekşâh, 2013: 186; Merâgî, 2009: 126; agm. 
1977: 56; agm. 1991: 203; Benâî, 1989: 62-68; Mirzâ Beyk, 1392: 135; 
Kamiloğlu, 2007: 20.

2	 Safevî döneminde, İran mûsikîsinde bir ara Hüseynî makâmının tüm 
makâmlardan üstün olup ana makâm olduğu ve Urmevî’nin Edvâr’ındaki 
Uşşâk makâmıyla aralık ve nağmeler açısından aynı olduğu izlerine rast-
lanmıştır (Kevkebî, 2002: 63; Kazvînî, 1381: 89; Nesimî, 2006: 113).

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   39FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   39 10.10.2023   20:32:1210.10.2023   20:32:12



FAT I H ’ E  S U N U L A N  M Û S I K Î  R I S Â L E S I

40

Mûsikî nazariyâtında makamların açıklanması konusunda, 
Urmevî’nin üslubundan farklı olarak başka bir anlatım daha mev-
cuttur. 14. yüzyıldan itibaren izleri görülemekte olan bu makam 
anlatım üslubu 15. yüzyılın sonlarında yaygınlaşamaya başlanmış-
tır. Bu tarzda tüm makamlar Râst üzerinden hesaplanmıştır. Bu 
nedenle Râst makamına Ummü’l-edvâr ismi verilmiştir 1 (Kevkebî, 
2002: 50; Wright, 2018: 364; Tabâtabâ, Atıf Efendî, nr. 1598, vr. 
155b; Buhârî, İnebey Ktp., nr. 2655, 18a).

Bu on iki makam, zamanla değişmeye maruz kalmıştır. Kutb-i 
Nâyî Osman Dede de Rabt-ı Tağyîrât-ı Mûsikî 2 adlı eserinde bu ko-
nuya değinerek açıkladığı on iki makamın kendi çağında şu şekilde 
bilindiğini yazmıştır (Kutb-i Nâyî, Ankara Milli ktp. nr. 135, vr. 6a):

Râst, Pencgâh, Nevâ, Çargâh, Dügâh, Hüseynî, ‘Aşirân, ‘Acem, 
Muhayyer, Irâk, Uzzal ve Segâh.

Yazarı bilinmeyen Der Marifet-i Mûsikî 3 adlı eserde, bu on iki 
makam konusunda Araplar ve Acemler arasında olan ihtilaflardan 

1	 Kutb-i Nâyî Osman Dede, bu makâm için peder lafzını kullanmıştır. 
Hızır Ağa da eskiden Râst makâmının devirlerin başında olduğunu ve 
kendi zamanında Dügâh yerine geçtiğini kaydetmiştir (Hızır Ağa, Bele-
diye Ktp, nr. MC.177, 36b).

2	 Bu eserin ismi, Süleyman Erguner Bey’in tez çalışmasıyla yanlışlıkla Rabt-ı 
Ta’bîrât-ı Mûsikî olarak meşhur olmuştur (Erguner, 1991).

3	 Bu eser, “Marifeti-i Mûsikî Edvârı - 1385? (Hasan Hüsnü- 618) İlk Ana-
dolu Edvârı Hasan Ali Karamani’nin Eseri” adıyla Dr. Recep Uslu tarafın-
dan 2021 yılında Karaman’da neşredilmiştir. Dr. Uslu Bey’in çalışmasına 
göre eserin yazarı Hasan Ali Karamani’dir ve isminin “aynı cildin içeri-
sinde yer alan bir eserin ferağ kaydında” ve “yazıldığı yerin Karaman” ol-
duğu kaydedilmiştir. Yine iddiaya göre eserin H. 786/ M. 1384-85 ile 
H. 807/ M. 1404-5 yılları arasında yazıldığı tahmin edilmiştir. Dr. Re-
cep Uslu tarafından yazar (müellif ) olarak belirtilen Hasan Ali Karamani, 
aslında nüshanın müstensihidir. Müstensih ve müellifin ne mânâlara gel-
diği ilim ehline aşikârdır. Ayrıca nüshanın ferağ kaydında bu müstensi-
hin ismi de “Hasan b. Ali el-‘İmâdî” olarak kaydedilmiş olup “Karamani” 
kelimesi nüshanın hiç bir yerinde geçmemektedir. Bu eser Karaman’da 
neşredildiği için mi müstensihin ismi yani “el-‘İmâdî”, tahrif edilerek 
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bahsedilmiştir. Bu eserde Urmevî’de olan Zirefkend ve Hicâzî ye-
rine Küçek ve Mâye kaydedilmiştir. Sebebi de Acem üstatlarınca 
Mâye’nin asıl makamlardan ve Hicâzî’nin şubelerden kabul edildiği; 
Arap üstatlarınca da tam tersi olduğu zikredilmiştir (Der Marifet-i 
Mûsikî, H.Hüsnü Paşa ktp, nr. 618, 103a).

Nazm-i Edvâr’da Âvâze

Kaynaklarda âvâz ve âgâze şekillerinde yazılan âvâze terimi, 
mûsikî ilminin muğlak terimlerinden biridir. Kaynaklarda araş-
tırabildiğimiz kadarıyla bu terimin açık bir tarifi sunulmamıştır. 
Urmevî tarafından ilk kez kullanılan âvâze teriminin, Urmevî’nin 
Edvâr’ında ve Şerefiyye’sinde de açık bir tanıtımı yapılmamıştır. 
Urmevî, meşhur devirleri anlatırken bazı devirlere de âvâze denil-
diğini ve sayısının da altı olduğunu kaydetmiştir (Urmevî, 2001: 
140). Bu altı âvâze, Urmevî’nin Edvâr’ında şu şekilde sıralanmıştır:

Gevâşt, Gerdâniye, Selmek, Nevruz, Mâye ve Şehnâz.
Urmevî’nin açıklamalarına göre bu altı âvâzenin nağmeleri ve 

aralıkları bu şekildedir:
Gevâşt: Urmevî’nin Edvâr’ında (s. 129) açıkladığı 84 devrin 

71.’sidir. Merâgî, bu devre İsfahân, Müstevfî de İsfahânek diye isim 
vermişlerdir (Merâgî 2009: 128; Hosseini, 2021: 245).

a b c d he v z ha t y ya yb yc yd yhe yv yz yha

a . c . . v . ha . y . yb yc . . yv . yha

C T C C C B T C
Gerdâniye: Urmevî’nin Edvâr’ında 46. dairedir. (s. 124).

“Karamani” yazılmıştır, sorusunun cevabı için “Allahu a‘lem” denilebilir. 
Zikredilen ferağ kaydında da Hasan b. Ali el-‘İmâdî’nin nüshayı Bâbü’s-
selâm-ı Mekke’de istinsah ettiği ibaresi açıkça görülmektedir. Yani bu 
eser ne Karaman’da telif edilmiştir ne de Karaman’da istinsah edilmiştir.
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a b c d he v z ha t y ya yb yc yd yhe yv yz yha

a . . d . v . ha . y ya . . yd . yv . yha

T C C C B T C C
Merâgî, Câmiu’l-Elhân’ın dördüncü bölümünde zikrettiği de-

virlerde, bu daireye isim vermeden Urmevî gibi zikretmiştir. An-
cak altıncı bölümde bu Gerdâniya’yı açıklarken nağmeleri ve ara-
lıkları küçük bir farklılıklarla Urmevî gibi kaydetmiştir. Aralardakı 
fark ise Urmevî (ha, y, ya) nağmeleri ve (mücennep–bakiye) aralık-
ları getirmişken Merâgî (y) nağmesini silerek (mücennep – bakiye) 
aralıklarını birleştirip taninî aralığını yazmıştır (Merâgî, 2009: :97, 
154). Urmevî, Gevâşt ve Gerdâniye için bunların 17. ve 10. taba-
kalarında İsfahân olduklarını kaydetmiştir, (Urmevî, 2001: 140).

Selmek:

yhe yv yz yha yt k ka kb kc kd khe kv kz kha kt L La Lb
yhe . . yha . . ka . kc . khe . kz

T T C C C

Nevruz:

a b c d he v z ha t y ya yb yc yd yhe yv yz yha

a . . d . v . ha . . ya . yc
T C C T C

Mâye:

a b c d he v z ha t y ya yb yc yd yhe yv yz yha

a . . . he . . ha . . . yb . . yhe

TB T TB T

Şehnâz:

kb kc kd khe kv kz kha kt L La Lb Lc Ld Lhe Lv Lz Lha Lt
kb . kd . kv kz

C C B
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Söz konusu bu âvâzelerin “devir oldukları” ifadesi ile Urmevî’nin 
yanıldığı söylenebilir. Zira bu altı âvâzenin görüldüğü gibi Gevâşt 
ve Gerdâniye dışında Nevruz, Selmek, Mâye ve Şehnâz’ın kapsa-
dıkları nağmeleri ve aralıkları itibari ile bir zi’l-küllü (oktav) oluş-
turmadıklarından dolayı devirlerden sayılmamaları gerekmektedir. 
Bu nedenle Urmevî’nin âvâzeleri “devir” sınıfında tanımlaması ha-
talıdır. Urmevî’nin bu hatası, Edvâr’ı şerh edenler ve Urmevî’nin 
takipçileri olan mûsikî yazarları tarafından da devam ettirilmiştir.

Merâgî, kaleme aldığı üç eserinde de âvâze için tam bir açık-
lama yapmadan “bazı cem’lere” âvâze denildiğini yazmıştır (Merâgî, 
2009: 110). Merâgî’nin âvâzeye bu yaklaşımının, Urmevî’ye göre 
daha doğru olduğu söylenebilir. Merâgî’nin her ne kadar devir ke-
limesi yerine cem’ ifadesini kullanarak bu hatayı düzeltmeye çalış-
tığı kanaati oluşsa da yine de bu hata olması gereken şekilde tas-
hih edilmemiştir.

Cem’ terimi, mûsikî nazariyâtında önemli terimlerdendir. 
Fârâbî, Mûsîka’l-Kebîr’in ikinci cüz’ünde “Mebâdiyü’l-intikâlât 
ve Mebâniyü’l-elhân” başlığı altında, intikâl konusunun belli bir 
“nağme cemâ’ati” üzerinde gerçekleştiğinden söz etmiştir (Fârâbî, 
1967: 959-983). Bu nağme cemâ’atı kavramı cem’/cem’ler olarak 
daha sonra gelen mûsikî nazariyâtçılarının eserlerinde de yer almıştır. 
Cemˊler; Nâkıs, Kâmil ve Tâm olmak üzere üç ana türde sınıflanır. 
Zi’l-kül (oktav) aralığında olan nağme cemâ’atına, Cemˊ-i Kâmil, 
bu aralıktan küçük olana Cemˊ-i Nâkıs ve zi’l-küllü merreteyn (iki 
oktav) aralığında olana da Cem‘-i Tâm denir (Merâgî, 1991: 208). 
Dolayısıyla âvâzeler devir olmadıklarından Cem‘-i Kâmil ve Cem’-i 
Tâm da olamayacaklar. Sonuç olarak Merâgî, âvâzelerin tanıtımında 
sırf cemˊ kelimesi yerine Cemˊ-i Nâkıs ifadesini kullansaydı tanım-
laması noksansız olacaktı.

Dikkat edilmesi gereken husus şudur ki bazı devirlerin isim-
leri aynı şekilde cinslere de verilmiştir. (Hosseini, 2021: 162). 
Cins terimi de devirlerin bir parçası olan birinci tabaka yani 
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zi’l-erba (dörtlü) sınıfına denilir (Merâgî, 2009:132; agm. 1991: 
292). Örnek olarak, Hüseynî adında hem bir makam var hem de 
bir cins. Merâgî, H. 816 (M. 1413) yılında telif ettiği Câmiu’l-
Elhân’ında bu hususu âvâzeler konusunda göz önüne almamış-
tır. Diğer eserlerinde de aynı şekilde Urmevî gibi yanlışlıkla devir 
olan Geveşt ve Gerdânîye’yi âvâzeler sınıfında açıklamıştır. An-
cak, H. 825’den (M. 1422) sonra telif ettiği Şerh-i Edvâr’ında, 
Gerdânîye için “amel ve ilim ehlinin sözleri” kaydıyla, farkına var-
mayarak âvâzeler sınıfında olması gereken Gerdânîye’nin nağme-
lerini açıklamıştır 1 (Merâgî, 1991: 214). Merâgî, Devir mahiye-
tinde olan Gerdânîye’ye “Gerdânîyâ-i asl” ve söz konusu âvâzeler 
sınıfında olması gereken Gerdânîye’nin de dört nağmeli oldu-
ğunu açıklamıştır:

a b c d he v z ha t y ya yb yc yd yhe yv yz yha

ha ya yd yv yha

T T C C
Âvâze ile ilgili en doğru tanım, yazarını Fahreddîn-i Müstevfî 

(ö. H. 868/ M. 1464) olarak düşündüğümüz Risâle fî Fenni’l-Flhân 
adlı eserde geçmektedir. H. 816-824 (M. 1413-1421) yılları ara-
sında telif edilen bu risâlede âvâzeler, devir değil terkiplerden sa-
yılarak en meşhurları olan Nevrûz, Selmek, Şehnâz ve Mâye açık-
lanmıştır 2 (Hosseini, 2021: 254).

1	 Merâgî, sorunlu olan diğer âvâze yanı Gevâşt için, Şerh-i Edvâr’ının “Altı 
Âvâze” kısmında nağmelerini açıklarken “Daha önce açıklandı.” diye ka-
yıt düşmüştür (Merâgî, 1991: 216). Merâgî’nin “daha önce” dediği kı-
sımda da Gevâşt, bir devir olarak tanıtılmıştır (Merâgî, 1991: 213). Bu 
sebeple Merâgî’nin bu durumun “farkına varmadığını” düşündürür. Zira 
farkına varsaydı, Gevâşt’ı bir devir mahiyetinde tanıtmaması gerekirdi.

2	 Eserdeki bu konuyla ilgili ifadesinden âvâzelerin sayısının çok olduğu 
anlaşılmaktadır. Salâhuddîn es-Safedî (ö. H. 764/ M. 1363) de Risâle fî 
ʿİlmi’l-Mûsîkā adlı eserinde âvâzelerin sayısının çok olduğunu açıklamış-
tır. (Safedi, 1991: 166)
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Sonuç olarak, devirlerin sayısının çok olup ancak on ikisinin 
en meşhurları olması gibi âvâzelerin sayısının da çok olup altısının 
en meşhur olduğu düşünülebilir.

Mûsikî kaynaklarında âvâzelerin sayısıyla beraber isimleri konu-
sunda da birlik bulunmamaktadır. Urmevî ve takipçileri altı âvâzeden 
söz ederken bazı nazariyâtçılar yedi âvâzeden bahsetmişlerdir.

Merâgî ve Hızır b. Abdillah gibi nazariyâtçılar, Urmevî ile 
aynı görüşteyken, Bedr-i Dilşâd Murâdnâme’sinde (Ankara Milli 
Küt, nr. FB 470. vr. 200b), Kırşehrî Risâle-i Mûsıkî’sinde (Kırşehrî, 
2014: 22), Lâdikî Zeynü’l-Elhân’ında (Nuruosmaniye, nr. 3655, vr. 
48.) ve Kadızâde Tirevî de Mûsikî Risâlesi’nde (Uygun, 1990: 25-
26) Hisâr’ı bu altı âvâzeye ekleyerek âvâzelerin sayısını yediye çı-
kartmışlardır.

Âvâzelerin oluşumuyla ilgili başka bir görüş ise her bir âvâzenin 
iki makamdan hâsıl olduğu yönündedir. Bu görüşe göre iki maka-
mın birisinin tizi ile diğerinin pesti ile terkip olunca bir âvâze hâsıl 
olur (Kırşehrî, 2014: 22). Yine bu görüşü savunan mûsikîşinâsların 
açıklamalarında farklılıklar görülmektedir. Nacmeddîn Kevkebî-i 
Buhârî, âvâzelerin oluşumuyla ilgili şunları yazmaktadır (Sabit-
zade, 2002: 51):

Gerdâniye: Râst makamının tizi ile Uşşâk makamının pesti,
Şehnâz: Rehâvî makamının tizi ile Büzürg makamın pesti,
Gevâşt: Nevâ makamının tizi ile Hicâz makamının pesti,
Nevrûz: Buselik makamının tizi ile Hüseynî makamının pesti,
Selmek: Zengûle makamının tizi ile İsfahân makamının pesti,
Mâye: Irâk makamının tizi ile Zirefkend makamının pesti, 1

Mahmûdî de Bedr-i Dilşâd ve Lâdikî gibi, Nazm-ı Edvâr’ında 
yedi âvâzeden söz ederek bunların Abdülmümin tarafından yedi 

1	 Bunlar Kırşehrî’nin açıklamalarıyla kıyaslanınca aralarındaki fark anlaşı-
lacaktır.
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semada (yedi gezegen) bulduğunu kaydetmiştir. Mahmûdî’nin zik-
rettiği bu yedi âvâze şu şekildedir:

Gevâşt, Selmek, 1 Nevrûz, Şehnâz, Hisâr, Mâye ve Gerdâniye.

Nazm-ı Edvâr’da Şubeler

Şubeler de âvâzelerde olduğu gibi mûsikî kaynaklarında sayı ve 
isimleri açısından farklılıklarla kaydedilmiştir. Şubenin ne olduğu ile 
ilgili de tam bir tarife rastlanmamıştır. Abdurrahman Gaznevî (H. 
928/ M. 1521’de hayatta), her bir makamdan iki şubenin ortaya çık-
tığını ve makamların tizine ve petsine şube denildiğini kaydederek 
24 şubeden bahsetmiştir, (Sabitzade, 2002: 126-127); Merâgî 24 
şubeden söz ederek nağmeleri ve aralıklarını açıklamıştır. Mevlânâ 
Benâî ise “Şubelerin sayısının çok olmasından dolayı bu ilmin ehli 
hepsine değinmemişlerdir, ancak en meşhurları olan 24 şubedir.” 
diye kaydetmiştir (Benâî, 1989: 100). Kutbuddîn Şirâzî de şubeyi, 
perdelerin nağmeleri arasında hâs bir biçimle gerçekleşen intikâl 
olarak tarif ederek şubelerin sayısının amel ehli yanında “Dügâh, 
Segâh, Çargâh, Pencgâh, Zâvulî, Rû-yi Irâk, Muberka’, Mâye ve 
Şehnâz” olmak üzere dokuz olduğunu yazmıştır (Şirâzî, 2009: 145).

Mûsikî ilminde söz sahibi olanlar nezdinde görüldüğü gibi şu-
beler konusunda bir ittifak bulunmamaktadır. 16. yüzyıl mûsikîşinâs 
ve şairlerinden Nesimî, Nesim-i Tarap adlı eserinde şubelerle ilgili 
belli ve net bir kural olmadığını açıklayarak bazı üstatların şubeleri 
bir kaide olarak makamlara atfettikleri görüşünü doğru bulmadı-
ğını ve buna dair risâlelerde açık ve ikna edici bir açıklama olma-
dığını dile getirmiştir (Nesimî, 2006: 76). Şubenin tarifi ile ilgili 
en ikna edici açıklama Der Marifet-i Mûsikî eserinde bulunmakta-
dır. Bu eserin üçüncü bölümünde altı şubenin isimleri zikredildik-
ten sonra şube ile perde arasındaki farkı şu şekilde açıklanmıştır: 

1	 Kutb-ı Nâyî, Selmek’i Râst makamın şubelerinden sayımıştır (Kutb-ı 
Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b)
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“Perde, dört nağmeden az ve sekiz nağmeden fazla değildir; şube 
ise dört nağmeden fazla değildir.”  1

Mahmûdî, eserinde dört şubeden bahsetmiştir: “Yekgâh, Dügâh, 
Segâh ve Çârgâh”. Kadîzâde Tirevî de Mahmûdî gibi kaydetmiştir 
(Kadîzâde Tirevî, Risâle-i mûsikî, Nafız Paşa ktp, nr. 503, vr. 7a).

Nazm-i Edvâr’da Terkipler

Terkipler konusunda da Mûsikî risâlelerinde bir birlik bulun-
maktadır. Bazı mûsikî yazarları tarafından terkipler, şubeler sını-
fında zikredilmiştir. Mahmûdî’nin zikr ettiği terkiplerin birçoğu 
Merâgî’nin zikrettiği şubelerde yer almaktadır (Merâgî, 2009: 155). 
Kadîzâde Tirevî ile Kutb-i Nâyî, meşhur olan 48 terkibin isim-
lerini yazmış, ancak terkiplerin sayısız olduğunu belirtmişlerdir 
(Kadîzâde Tirevî, Nafız Paşa ktp, nr. 503, vr. 3b; Kutb-i Nâyî, An-
kara Milli Ktp, nr. 135, vr. 6b). Bazı eserlerde ise yirmi dört şube-
den yirmi dört saatle ilişkilendirilerek söz edilmiştir (Mirzâ Beyk, 
1392: 136-137). Bunların dışında Kırşehrî 53 terkipten,  2 Şükrül-
lah b. Ahmed 56 ve Hızır bin Abdullah ise 60 terkipten söz etmiş-
lerdir (Kırşehrî, 2014: 13; Kamiloğlu, 2007: 30-31).

Kırşehrî, terkipler ile ilgili şu açıklamada bulunmuştur (Kırşehrî, 
2014 : 22):

“Makamı veyâ iki âvâzeyi veyâ iki şubeyi birbirine terkîb ey-
lediler, bir ad kodılar, bir terkîb oldı. Hemân aslı on ikidür ve yidi-
dür ve dörtdür ve girü kalanı terkîblerdür.”

1	 Der Marifet-i Mûsikî, H.Hüsnü Paşa ktp, nr. 618, 103b
»و فرق میان پرده و شعبه یکی آن است که چنانچه ازش ذکر رفت که هر پرده که 
هست از چهار نغمه کمتر و از هشت زیاده نیست و هر شعبه که هست از چهار 

نغمه یحتمل که زیاده نباشد«
2	 Kırşehri terkiplerin sayısını 53 olduğunu yazmışken açıklamalarında 57 

terkibin isimlerini vermiştir (Kırşehri, 2014: 13).
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Kırşehrî’ye göre terkipler; makamlar, âvâzeler ve şubelerin ter-
kibinden meydana gelir. Bu on iki makam, yedi âvâze ve dört şube 
dışındakiler terkiplerdir.

Terkiplerde makamlar, âvâzeler ve şubelerde olduğu gibi nağ-
meler ve aralıkların tertibinden ziyade nağmeler üzerindeki hare-
ketler (seyir) ve intikaller söz konusudur. Zira terkiplerde başlangıç, 
karar ve duraklama nağmeleri ile bu nağmeler üzerinde çıkış-iniş 
hareketlerinin niteliği terkiplerin kimliğini oluşturur.

Mahmûdî terkiplerin sayısından söz etmeksizin şu terkipleri 
zikretmiştir:

Sebz ender sebz, Bestenigâr, Neyriz, Pençgâh, Isfahân Beste, 
Dikleş-i Havrân, Hücestî, Sünbüle, Bâd-ı Sabâ, ‘Aşirân, Râhetü’l-
ervâh, Nigârî, Uzzâl-ı ‘Acem, Muhâlifek, Hicâz Muhâlif, ‘Aşirân 
Nevâ, Irâk Mâye, Segâh Mâye, Râst Mâye, Zâvûlî, Mubarka’, Zem-
zem, Nevrûz-i Rûmî, Nevrûz-i ‘Acem, Rekb, Rekb-i Nevrûz, Ziref-
kend, Nişâbûrek, Sâzgârâ, Nihâvend-i Rûmî, ‘Acem, Gerdâniye, 
Nigârinek, Muhayyer, Vech-i Hüseynî, Karçağar, Müste’âr, Nühüft, 
Sipihr, Hüseynî ‘Acem, Segâh ‘Acem, ‘Acem Râst, Evc, Nihâvend, 
Bahr-i Nâzik, Hümâyûn, Hisârî, Hisârek, Hisâr-ı Evc, Türkî Hicâz, 
Şüşterek, Mâhur, Üryân, Murgak.

Bu terkiplerin açıklamasını da şu şekilde yapmıştır:

Sebz ender sebz:

Sâsânî Hükümdarı Hüsrev Pervîz’in (ö. 628) mûsikîşinâslarından 
Bârbed’in “Nevbet-i mürettep” bestelediği otuz lahinden birisidir 
(Sa’lebî, 1900: 697). Kaynaklarda “sebze der sebze” şeklinde de kay-
dedilmiştir (Bürhân, 1818: 484).

Mahmûdî’nin ifadesine göre, Çârgâh, Büzürg, Hicâz, Mâye, 
Rehâvî, Nehüft ve Uzzâl makamlarının terkibinden meydana gelir. 
Mahmûdî, Sebz ender sebz terkibi için yedi makamın birleşmesin-
den söz ederken Kırşehrî Pençgâh’ı da ekleyerek sekiz makamdan 
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meydana geldiğini kaydetmiştir. Ayrıca Kırşehir’ye göre bu terkib, 
Muhammed Lala namında bir zât tarafından icat edilmiştir (Kırşehrî, 
2014: 43). Şükrüllah b. Ahmed’in risâlesinde Hicâz ve Nehüft ye-
rine Pençgâh ve Selmek kaydedilmiştir (Kamiloğlu, 2007: 169).

Bestenigâr:

Mahmûdî, “Bestenigâr terkibini bilen; onun Çârgâh, Zengûle 
ve Segâh’tan olduğunu bilecek.” şeklinde yazmıştır. Bu terkip, 
Kırşehrî’nin ifadesine göre Gerdâniye perdesinden başlar ve Çargâh 
üzerinden Segâh’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 39). Şükrüllah b. 
Ahmed de farklı olarak Râst’tan başladığını ve Çargâh’ta durakla-
dığını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 167).

Neyriz:

Hicâz’dan başlar ve Râst evinde duraklar (Kırşehrî, 2014: 
39). Kutb-ı Nâyî, Neyriz’i Râst makamının şubelerinden saymıştır 
(Kutb-ı Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b). Merâgî de Neyriz-i 
Kebîr ve Neyriz-i Sagîr olmak üzere iki çeşit Neyriz’den bahs etmiş-
tir (Merâgî, 2009: 389; agm. 1977: 232).

Pençgâh:

Isfahân perdesinden başlar, sonra inerek Râst evinde durak-
lar. Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ahmed de aynı şekilde yazmışlardır 
(Kırşehrî, 2014: 39; Kamiloğlu, 2007: 167). Merâgî, Pençgâh’ı ter-
kiplerden değil 24 şubenin dördüncüsü olarak kaydetmiştir (Merâgî, 
1991: 304). Merâgî’nin açıklamasına göre; Çargâh-ı zi’l-erba’a bir 
taninî eklenmesi ile meydana gelir. 1

Isfahân Beste:

Isfahân’dan başlar ve Segâh’ta duraklar. Kırşehrî ve Şükrüllah 
bu terkibin ismini “Beste Isfahân” şeklinde kaydetmiştir (Kırşehrî, 
2014: 39; Kamiloğlu, 2007: 167; Mirzâ Beyk, 1392: 137)
1	 Bu şubenin aralıkları ve nağmeleri şu şekildedir: (T + C, C, C, B), (c + 

ya, yhe, yv, yha).
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Dikleş-i Havrân:

Bu terkibin ismi ile ilgili mûsikî kaynaklarında; Dikleş-i Hâverân 
هواران) Zilkeş-i Hevârân ,(دلکش خاوران)  Dikleş-i Hevzân (زلکش 
-gibi farklı imlâ şe (زلکش هزاران) ve Zilkeş-i Hezârân (دلکش هوزان)
killerinde de kaydedildiğine rastlanmıştır (Hızır b. Abdillah, Me-
lik, nr. 1547, vr. 72a).

Mahmûdî, Dikleş-i Havrân terkibini “Hüseynî’den başlar ve tek-
rar Hüseynî’de tamamlanıp duraklar.” şeklinde açıklamıştır. Kırşehrî 
ise bu terkibin duraklamasında Mahmûdî’den farklı olarak ‘Acem’i 
zikretmiştir (Kırşehrî, 2014: 39). Şükrüllah b. Ahmed ise bu terki-
bin ismini Zilkeş-i Heveran şeklinde kaydederek Irâk’ta durakladı-
ğını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 168). Mirzâ Beyk (17. yüzyıl) ise 
bu terkibi Zirkeş-i Hâverân olarak adlandırmış, duraklama nokta-
sını Rühâvî kaydetmiştir (Mirzâ Beyk, 1392: 137).

Hücestî:

Mahmûdî’nin açıklamasına göre Hücestî terkibi, Çârgâh ve 
Uşşâk’ı ‘Acem’de gösterince meydana gelir. 15. yüzyıl ve öncesinde 
mûsikî risâlelerinde bu terkibin ismine rastlanmamıştır. Ancak 
Edvâr-ı Sultanî veya yanlışlıkla Külliyât-ı Şems-i Rûmî 1 adıyla meş-
hur olan beste ve güfte mecmualarında ve Hanefî’nin Nüzhetü’l-
Ervâh bi-Tatrîbi’l-Eşbâh’ında bu terkibin ismi az bir farklılıkla geç-
mektedir 2 (Edvâr-ı Sultanî, Paris, nr. 290, 3b, 230b, 231a; Bağdatlı 
Vehbi, nr. 1002, vr. 3b; Hanefî, 2022: 78). Kırşehrî’nin eserinin İsrail 
Milli Kütüphanesi’nde bulunan nüshasında Hüceste şeklinde geç-
mektedir. Bu esere göre bu terkip Çargâh’tan başlar ve Gerdânî’ye 
yüzünden inip Dügâh’ta karar eder (Yah. Ar. 213, vr. 33a).

1	 Bu beste ve güfte mecmuasında ilk beste Şems-i Rûmî’nin olduğu için 
Recep Uslu Bey tarafından bu güfte mecmuası Şems-i Rûmî’nin eseri 
olarak neşredilmiştir.

2	 Paris nüshasında Hucest (خوجست), Bağdatlı nüshasında Hacest (خواجست) 
ve Hanefî’nin eserinde de Hücest (خجست) şeklilerinde istinsah edilmiştir.

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   50FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   50 10.10.2023   20:32:1310.10.2023   20:32:13



N a z m - i  E d vâ r ’ d a  T e r k i p l e r

51

Hüceste, 16 ve 17. yüzyılda kaleme alınan İran mûsikî 
nazariyâtına dair eserlerde de bu isimle karşılanmıştır (Zahri-i İsfa-
hani, 1396: 82-83). Şah Tahmasp zamanının ünlü bestekârlarından 
Üstât Zeytun’un da bu terkipte bir peşrev bestelediği kaydedil-
miştir (Risâle der Beyan-ı İlm-i Mûsikî, 2002: 67). Yusuf ’un 19. 
yüzyılda kaleme aldığı Külliyyât-ı Yusufî adlı eserinde, terkiplere 
gûşe ismi verilmiş ve kırk sekiz gûşeden birisi de Hüceste olarak 
zikredilmiştir (Yusufî, 2001: 9). Hüceste, İran mûsikî sistemi olan 
Destgâh sisteminde ise Nevâ Destgâhı’nın bir gûşesi olarak bu-
lunmaktadır.

İbn-i Sinâ, basılmış olan Cevâmi’u ‘İlmi’l-Mûsika eserinde, Fü-
ceste isminde kanun ve çenk gibi bir mûsikî aletinden bahsetmiş-
tir, (İbn Sinâ, 1956: 143). Ancak bu eserin nüshalarında Hüceste 
 şekillerinde istinsah edilmiştir, 1 (İbn (خجستا) ve Hücesta (خجسته)
Sinâ, British library or.11190, vr. 201a ve Nuruosmaniye ktp, nr. 
2710, vr 281b).

Sünbüle:

Nevrûz’da Nevâ’dan başlar. Kırşehrî bu terkipten söz etmemiş-
tir. Kutb-ı Nâyî, Sünbüle‘yi Muhayyer makamın şubesinden saymış-
tır, (Kutb-ı Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b).

Bâd-i Sabâ:

Dügâh’tan başlar ve Râst’ta karar eder. Kutb-ı Nâyî, Sabâ’yı 
Dügâh makamının şubelerinden saymıştır, (Kutb-ı Nâyî, Ankara 
Milli ktp., nr. 135, vr. 7b). Kırşehrî bunu terkib-i Sabâ şeklinde kay-
detmiş ve “Nevrûz’dan başlar ve Segâh’ta karar eder.” diye yazmış-
tır, (Kırşehrî, 2014: 42).

1	 İbn Sinâ’nın matbu Cevâmi’u ‘İlmi’l-Mûsika’sında bu kelimenin füceste 
şeklinde kaydedilmesi, bu eseri neşr eden Zekeriya Yusuf (فجسته) ’un yanlış 
okumasından kaynaklandığı denilebilir.
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‘Aşirân:

Bu terkibin ismi, mûsikî kaynaklarında ‘Aşrâ ve ‘Aşîrâ şekil-
lerinde de kaydedilmiştir. Merâgî, bu terkibi şubelerden yazmış 
ve bazılarına göre on nağmeden oluştuğu için bu isim ile adlandı-
rıldığını zikretmiştir. Zira ‘Aşirân kelimesi Arapçada on mânâsını 
veren ‘aşere kelimesinden türetilmiştir. ‘Aşirân, Merâgî’nin açıkla-
masına göre amel ehli nezdinde altı nağmeden ibarettir, (Merâgî, 
2009: 140; Benâî 1989: 93).

Mahmûdî’nin açıklamasına göre ‘Aşirân, Hüseynî’den 
başlayıp Râst’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 40; Kamiloğlu, 
2007: 168).

Râhetü’l-Ervâh:

Nazm-ı Edvâr’da Irâk olup Hicâz’dan başlar yazılmışken, 
Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ahmed aynı mânâda olarak Hicâz’dan 
başlandığı ve Irâk’ta karar edildiğini yazmışlardır (Kırşehrî, 2014: 
40; Kamiloğlu, 2007: 169). Mirzâ Beyk, Segâh’tan başlar ve Irâk’ta 
duraklar yazmıştır, (Mirzâ Beyk, 1392: 137).

Nigârî:

Rehâvî’de [karar eder] ‘Acem’den başlar. Şükrüllah b. Ahmed 
de aynısını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 168). Kırşehrî bu terkibi 
Nigâr şeklinde kaydederek Gerdânîye’den başladığını, Çargâh evin-
den Mâye’de durakladığını yazmıştır (Kırşehrî, 2014: 41).

Uzzâl-ı ‘Acem:

Kırşehrî bu terkip için Uzzal’dan başlayıp Hicâz yüzünden Irâk’a 
inerek Dügâh’ta karar ettiğini, Şükrüllah b. Ahmed de Uzzâl’dan baş-
ladığını ve ‘Acem’de karar ettiğini yazmışlardır (Kırşehrî, 2014: 43; 
Kamiloğlu, 2007: 168). Mahmûdî ise, kendi zamanında Muhâlifek’te 
karar ettiğini zikretmiştir.
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Muhâlifek:

Mahmûdî bu terkibi şu şekilde açıklamıştır: Neyriz’den Segâh 
başlanır ve Segâh ile Uzzâl üzerinden geçer. Şükrüllah b. Ahmed 
ise bu terkibe Muhâlif ismini vermiş ve Neyriz’den başlar ve Segâh 
gösterip yine Uzzâl yüzünden Segâh’ta karar ettiğini açıklamıştır 
(Kamiloğlu, 2007: 169).

Hicâz Muhâlif:

Karçâğar’da karar eden Hicâzî’dir. Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ah-
med de aynısını başka bir ifade ile açıklamışlardır. Kırşehrî’ye göre: 
“Hicâz göstere, ine, temâm karciğâr karar ide.” (Kırşehrî, 2014: 40; 
Kamiloğlu, 2007: 169). Mirzâ Beyk, bu terkibi ‘Acem’den başlar, 
sonra inip Rühâvî’de duraklar, şeklinde kaydetmiştir. (Mirzâ Beyk, 
1392: 137).

‘Aşirân Nevâ:

Nevâ’dan başlar, Hüseynî üzerinden Karçağar’da karar eder. 
Kırşehrî, bu terkibi “Aşirân ve Nevâ” adlandırıp şu şekilde açık-
lamıştır: Nevâ’dan başlar, sonra inip Karçağâr evinde karar eder.” 
Şükrüllah b. Ahmed ise “Nevâ-yı ‘Aşirân” şeklinde adlandırarak 
açıklamasını aynı Kırşehrî gibi kaydetmiştir. (Kırşehrî, 2014: 40; 
Kamiloğlu, 2007: 169).

Mahmûdî, Irâk Mâye ve Segâh Mâye terkipleri için “bilindiği” 
ifadesini kullanarak açıklamada bulunmamıştır. Râst Mâye terkibi 
için de önceki terkipler gibi yani Irâk Mâye ve Segâh Mâye gibi ol-
duğunu yazmıştır. Bu terkipler, Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ahmed ta-
rafından bu şekilde açıklanmıştır: (Kırşehrî, 2014: 41-42; Kami-
loğlu, 2007: 168- 169).

Irâk Mâye:

Irâk’ı tamamıyla gösterilsin, sonra inip Mâye evinde karar edilsin.
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Segâh Mâye:

Segâh’ı tamamıyla gösterilsin, sonra inip Mâye evinde karar 
edilsin.

Râst Mâye:

Râst’ı tamamıyla gösterilsin, sonra inip Mâye evinde karar edilsin.

Zâvûlî:

Segâh’dan başlar ve Dügâh’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 41; 
Kamiloğlu, 2007: 169).

Bu terkibin ismi mûsikî kaynaklarında Zâvûlî, Zâvul ve Zâbûlî 
gibi farklı şekillerde kaydedilmiştir (Merâgî, 2009: 159; Hanefî, 
2022: 111).

Mubarka’:

Mahmûdî’ye göre Mubarka’ terkibi Segâh üzerinde karar eden 
bir Çârgâh’tır. Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ahmed de aynı mânâda ola-
rak bu terkibi Çârgâh’tan başlar, sonra inip Segâh’ta karar eder, diye 
tanımlamışlardır (Kırşehrî, 2014: 40; Kamiloğlu, 2007: 169). Kutb-ı 
Nâyî, Mubarka’ı Râst makamının şubelerinden saymıştır (Kutb-ı 
Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b).

Zemzem:

Nevrûz’dan başlar ve Rehâvî’de karar eder (Kırşehrî, 2014: 40; 
Kamiloğlu, 2007: 169).

Nevrûz-i Rûmî:

Sonu Dügâh olan Pençgâh’tır. Şükrüllah b. Ahmed de aynı-
sını açıklamıştır, (Kamiloğlu, 2007: 169). Kırşehrî bu terkibin is-
mini zikretmiş, ancak nasıl bir terkip olduğunu açıklamamıştır, 
(Kırşehrî, 2014: 75). Mirzâ Beyk, bu terkibi Nevrûz-i Rühâvî şek-
linde adlandırmıştır (Mirzâ Beyk, 1392: 137). Rühâvî makamının 
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Cezire-i Rûm’dan olan Rühâ (Urfa) şehrine nispet edilmesinden do-
layı bu şekilde meşhur olduğu düşünülebilir (Hüsyeni, 2019: 408).

Nevrûz-i ‘Acem:

Mahmûdî, bu terkibi meşhur olduğu için açıklamamıştır. 
Kırşehrî bu terkip için şöyle yazmıştır: Nevrûz-i Rûmî’yi göste-
rip Irâk üzerinden Dügâh’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 42). Şük-
rüllah b. Ahmed de bu terkibi farklı olarak şu şekilde açıklamış-
tır: “Nevrûz başlana ve ‘Acem karar ide.” (Kamiloğlu, 2007: 169).

Rekb:

Küçek yüzünden Çârgâh başlana ve Dügâh’ta karar ede. Şükrül-
lah b. Ahmed de aynı şekilde açıklamıştır. Kırşehrî’nin eserinde ise 
bu terkibin açıklaması bulunmamaktadır (Kamiloğlu, 2007: 169).

Rekb-i Nevrûz:

Küçek’in içinden başlana ve Dügâh’tan çıka. Kırşehrî bu terkibi 
şu şekilde açıklamıştır: “Küçek’ten başlana Dügâh’ı göstere sonda 
tekrardan Küçek’te karar ede.” (Kırşehrî, 2014: 40). Şükrüllah b. 
Ahmed ise “Rekb’den başlana ve Nevrûz’da karar ede.” diye farklı 
şekilde açıklamıştır (Kamiloğlu, 2007: 169).

Zirefkend:

Büzürg yolundan Segâh gösterip kararı Mâye’de olur. Şükrüllah 
b. Ahmed de aynısını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 169). Kırşehrî bu 
terkibi Zirefkend-i Büzürg olarak kaydetmiştir (Kırşehrî, 2014: 41).

Nişâbûrek:

Çârgâh’tan başlanır, sonra Hüseynî yüzünden Mâye’de karar 
eder. Şükrüllah b. Ahmed de aynısını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 
169). Kırşehrî’nin açıklamasına göre bu terkip, Çârgâh’tan başla-
nır, sonra Hüseynî yüzünden inerek Mâye gösterilir ve sonunda da 
Râst evinde karar eder (Kırşehrî, 2014: 41).
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Sâzgârâ:

Segâh yolundan Râst Mâye’de kara eder. Kırşehrî bu terkibi 
Sâzkâr olarak kaydetmiş ve Segâh’tan başlandığı, sonra Mâye ve 
Karçağâr’ı göstererek Râst’ta karar ettiğini yazmıştır. (Kırşehrî, 2014: 
41). Şükrüllah b. Ahmed bu terkibin ismini Zirefkend Sazkâr şek-
linde kaydederek Segâh’tan başlayıp Mây’e gösterilir sonra da Râst’ta 
karar eder, şeklinde açıklamıştır (Kamiloğlu, 2007: 169).

Nihâvend-i Rûmî:

Mahmûdî, bu terkibin Hicâz, Isfahân ve Küçek’ten oluştu-
ğunu yazmıştır. Şükrüllah b. Ahmed’in risâlesinde Hicâz’dan baş-
landığı, Isfahân evinden Küçek’te karar ettiğini yazmıştır (Kami-
loğlu, 2007: 169). Kırşehrî ise Hicâz’dan başlanıp Küçek’te karar 
ettiğini kaydetmiştir. (Kırşehrî, 2014: 41).

‘Acem:

Mahmûdî’nin açıklamasına göre, bu terkip zîr perdesi Dügâh 
olan Irâk’tır. Şükrüllah b. Ahmed’e göre Irâk tamamen gösterilir ve 
Dügâh’ta karar eder (Kamiloğlu, 2007: 169). Mahmûdî bu terki-
bin hangi ‘Acem olduğundan bahsetmemiştir. Kırşehrî, ‘Acem ai-
lesinden ‘Acem Zîrkeşîde, Çargâh-ı ‘Acem, Dügâh-ı ‘Acem, Hicâz-ı 
‘Acem, Nevrûz-ı ‘Acem, Segâh-ı ‘Acem, Uzzâl-ı ‘Acem ve ‘Acem Râst 
olmak üzere sekiz türünden söz etmiştir (Kırşehrî, 2014: 42-43). 
Bu sekiz terkip incelendiğinde tamamının Irâk üzerinden Dügâh’ta 
karar ettikleri konusunda ortaklar oldukları anlaşılır. Dolayısıyla 
‘Acem ailesinin çeşitleri başlangıç perde ile adlandırılır. Çargâh-ı 
‘Acem’in Çargâh’tan başladığı ve Hicâz-ı ‘Acem’in de Hicâz’dan 
başladığı gibi. Mahmûdî de ‘Acem terkibinin kuralını açıklamıştır.

Gerdâniye:

Kararı Çârgâh’ta olan Nigâr’dır. Kırşehrî’ye göre Gerdâniye’den 
başlar, sonra inip Çargâh’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 41).
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Nigârinek:

Mahmûdî, Nigârinek terkibini Çârgâh üzerinden Mâye’de 
karar eden Gerdâniye şeklinde tarif etmiştir. Şükrüllah b. Ahmed 
de aynısını açıklamıştır (Kamiloğlu, 2007: 169). Kırşehrî’nin açık-
lamasına göre de Çârgâh’tan başlar ve Rehâvî evinde karar eder 
(Kırşehrî, 2014: 41).

Muhayyer:

Dügâh’tan başlar ve Hüseynî üzerinden tekrar Dügâh’ta ka-
rar eder. Kırşehrî ve Şükrüllah b. Ahmed bu terkibin başlangıcını 
tiz Dügâh olarak kaydetmişlerdir (Kırşehrî, 2014: 41; Kamiloğlu, 
2007: 168).

Vech-i Hüseynî:

Karçağâr’dan başlar ve Hüseynî’de karar eder. Şükrüllah b. 
Ahmed de aynısını açıklamıştır (Kamiloğlu, 2007: 168). Kırşehrî 
bu terkibi şu şekilde açıklamıştır: Hüseynî evinden Karçağâr 
başlanır ve Pençgâh üzerinden Dügâh’ta karar eder (Kırşehrî, 
2014: 41).

Karçağar:

Nevâ yüzünden Çârgâh gösterilir ve Dügâh’ta karar eder. Kırşehrî 
ve Şükrüllah b. Ahmed de aynı şekilde açıklamıştır (Kırşehrî, 2014: 
41; Kamiloğlu, 2007: 168). Kutb-ı Nâyî, Karçağar’ı Nevâ maka-
mının şubelerinden saymıştır (Kutb-ı Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 
135, vr. 7b)

Müste’âr:

Uzzâl gösterilir ve Segâh’ta karar eder. Kırşehrî’nin açıklama-
sına göre Büzürg üzerinden Uzzâl gösterilir ve Segâh’ta karar eder 
(Kırşehrî, 2014: 41). Şükrüllah b. Ahmed bu terkibin farklı olarak 
Hicâz’da karar ettiğini yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 168).
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Nühüft:

Muhayyer gösterilir ve Uzzâl yüzünden Hicâz’da karar eder. 
Kırşehir’nin açıklamasına göre tiz taraftan Dügâh gösterilir ve Uzzâl 
yüzünden Hicâz’da karar eder (Kırşehrî, 2014: 42). Şükrüllah b. 
Ahmed’e göre Nevrûz ve Hicâz’dan hâsıl olur (Kamiloğlu, 2007: 
168). Kutb-ı Nâyî, Nühüft’ü Râst makamının şubelerinden saymış-
tır (Kutb-ı Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b).

Sipihr:

Mahmûdî, “Sipihr’i Hisâr yüzünden Küçek’te karar eden 
Muhayyer’dir”, şeklinde tarif etmiştir. Şükrüllah b. Ahmed de ay-
nısını yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 168). Kırşehrî’nin Paris nüsha-
sında bu terkibin isimi Sibahr (سی بحر) ve Ankara Nüshasında Si-
pihr (سپهر) olarak kaydedilmiştir (Kırşehrî, 2014: 41; Ankara ktp., 
nr. 131, vr. 11b).

Hüseynî ‘Acem:

‘Acem olan Çârgâh’tır. Kırşehrî bu terkibin Hüseynî’den baş-
ladığını sonra inip ‘Acem evinde karar ettiğini yazmıştır (Kırşehrî, 
2014: 42). Şükrüllah b. Ahmed’e göre Muhayyer evinden Hüseynî 
başlar ve ‘Acem’de karar eder (Kamiloğlu, 2007: 168).

Segâh ‘Acem:

Mahmûdî bu terkibi ‘Acem olan bir Dügâh’tır, şeklinde açıkla-
mıştır. Kırşehrî ise bunu Segâh’tan başladığını, Irâk yüzünden inip 
Dügâh’ta karar ettiğini yazmıştır (Kırşehrî, 2014: 43). Şükrüllah b. 
Ahmed de Segâh’tan başladığını ve ‘Acem’de karar ettiğini yazmış-
tır, (Kamiloğlu, 2007: 169).

‘Acem Râst:

Mahmûdî’ye göre ‘Acem Râst, Irâk’tır ki ‘Acem olarak maruf 
olmuştur. Kırşehrî bu terkibi Dügâh evinden Irâk gösterip Dügâh 
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üzerinden Râst’ta karar eder, şeklinde açıklamıştır (Kırşehrî, 2014: 
43). Şükrüllah b. Ahmed ise “Irâk’ı ‘Acem göstere ine Râst evinde 
karar ede.” şeklinde kaydetmiştir, (Kamiloğlu, 2007: 168).

Evc:

Segâh’ın altı perde tizindedir. Kırşehrî eserinde ismi geçen bu 
terkib için herhangi bir açıklama yapmamıştır.

Nihâvend:

Mahmûdî bu terkibi “İcrâda ve seste ikiye katladığın Hicâzî’dir” 
şeklinde açıklamıştır. Kırşehrî, bu terkibin ismini Nihâvendek ola-
rak kaydetmiş, açıklaması için de Mahmûdî’nin açıklamasıyla aynı 
mânâda şunu yazmıştır: “Hicâz göstere, yukarıdan ine, yine Hicâz 
evinde karar ide.” (Kırşehrî, 2014: 43). Şükrüllah b. Ahmed’in 
ifadesine göre Buhârâ ehlinin verdikleri isimdir. Buhârâ dışında-
kiler buna Zengûle derler (Kamiloğlu, 2007: 168). Kutb-ı Nâyî, 
Nihâvend’i Râst makamın şubelerinden saymıştır (Kutb-ı Nâyî, 
Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b).

Bahr-i Nâzik:

Hicâz yüzünden Segâh başlanıp ve Dügâh’ta karar eder. Şük-
rüllah b. Ahmed de bu şekilde yazmışken Kırşehrî sadece ismini zik-
retmiş, herhangi bir açıklama yazmamıştır (Kamiloğlu, 2007: 168).

Hümâyûn:

Zengûle gösterilir ve Rehâvî’de karar eder (Kırşehrî, 2014: 40; 
Kamiloğlu, 2007: 168).

Hisârî:

Hüseynî’den Segâh başayıp Küçek’te karar eder. Kırşehrî’nin 
eserinde bu terkip bulunmamaktadır. Kutb-ı Nâyî, Hisâr’ı Hüseynî 
makamının şubelerinden saymıştır (Kutb-ı Nâyî, Ankara Milli ktp., 
nr. 135, vr. 7b)
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Hisârek:

Hüseynî’nin bir perde altından başlar, sonra Isfahân yüzün-
den Segâh’ta karar eder (Kırşehrî, 2014: 40). Şükrüllah b. Ah-
med, Hisârî ve Hisârek’i şu şekilde açıklamıştır: “Hisar oldur ki 
muhâlif üzerine bir nağme ziyâde ideler” ve “Hisârek oldur ki 
Hüseynî evinden Segâh göstere, ine, Kuçek karar ide.” (Kami-
loğlu, 2007: 168).

Hisâr-ı Evc:

Hisâr gösterilir sonra da Büzürg’de karar edilir (Kırşehrî, 2014: 
42; Kamiloğlu, 2007: 169).

Türkî Hicâz:

Mahmûdî bu terkibi, Hisârî olup Uzzâl üzerinden inerek 
Hicâz’da karar ettiğini yazmıştır (Kırşehrî, 2014: 40; Kamiloğlu, 
2007: 168).

Şüşterek:

Büzürg’de karar eden Hicâzî’dir. Şükrüllah b. Ahmed ve 
Kırşehrî bu terkipten söz etmemişlerdir. Kırşehrî’nin Hicâz-ı 
Büzürg terkibi için yazdığı açıklamaların Şüşterek ile benzerliği 
vardır. Kırşehrî, Hicâz-i Büzürg terkibini şu şekilde açıklamıştır: 
“Tîzîden Hicâz göstere, ine, Büzürg evinde karar ide.”(Kırşehrî, 
2014: 42).

Mâhur:

Hüseynî üzerinde Mâye vurulsun ve Dügâh’ta dursun. Bu ter-
kip Kırşehrî’nin eserinde bulunmamaktadır. Şükrüllah b. Ahmed 
de bu terkibi Mâhurî şeklinde adlandırarak başlangıcını Gerdâniye 
ve duraklamasını Uşşâk yazmıştır (Kamiloğlu, 2007: 170). Kutb-ı 
Nâyî, Mâhur’u Râst makamının şubelerinden saymıştır (Kutb-ı 
Nâyî, Ankara Milli ktp., nr. 135, vr. 7b)
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Üryân:

Mahmûdî bu terkibi “Acem Mâhur’da saklıdır.” şeklinde ta-
rif etmiştir. Bazı kaynaklarda bu terkip şubelerden sayılmıştır (Sa-
bitzade, 2002: 187). Kırşehrî’nin İsrail Milli Kütüphanesi nüsha-
sında Nevrûz-ı Üryân terkibinden söz edilmiştir. Bu esere göre bu 
terkip, Çargâh’tan başlar ve Gerdâniye yüzünden ‘Acem’de karar 
eder (Yah. Ar. 213, vr. 33b).

Bu terkip Şükrüllah b. Ahmed ve Kırşehrî’nin yayımlanmış 
eserinde bulunmamaktadır. Kutb-i Nâyî bu terkibi ‘Arabân şek-
linde kaydetmiştir. (Kutb-i Nâyî, Ankara Milli ktp. nr. 135, vr. 7a) 
Üryân (عریان) ve ‘Arabân (عربان) kelimelerinin imla benzerliklerin-
den dolayı farklı şekillerde kaydedilmiştir.

Murgak:

Üryân’dan başlar, Zengûle üzerinden Mâye’de karar eder. Bu 
terkipten sadece Hızır b. Abdillah’ın risâlesinde söz edilmiştir. 
Hızır b. Abdillah’ın açıklamasına göre Irâk evinde Dügâh gös-
terilip sonra iniş yaparak Mâye’de karar eder (Hızır b. Abdillah, 
Melik, nr. 1547, vr. 75b). Hanefî’nin Nüzhetü’l-ervâh bi-tatrîbi’l-
eşbâh’ında ve Edvâr-ı Sultânî‘de Abdülmümin’den [Urmevî], 
Çahâr-darb ve Se-darb usullerinde iki tasnif nakledilmiştir 
(Hanefî, 2022: 132; Edvâr-ı Sultanî, Paris, nr. 290, 30a-30b). 
Ayrıca Edvâr-ı Sultânî’nin Bağdatlı Vehbi nüshasında aynı bes-
tenin başlığında “Araplar Irâk ve İranlılar Murgak derler.” diye 
açıklaması kaydedilmiştir 1 (Bağdatlı, nr. 1002,vr. 12a). Ahmed 
el-Müsellem el-Mevsilî (ö. 1150/1737) ed-Dürru’n-nakî fî ilmi’l-
mûsikâ adlı eserinin ikinci bölümünde Râst makamının özellik-
lerinden bahsederken, Murgak’ı bu makamın şubeleri arasında 
zikretmiştir (Mevsilî, 1964: 16).

1	 ”سبعه عبدالمؤمن، عند العرب عراق وعند العجم مرغک“
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Edvâr Hâsiyetleri ve Mensubatı

Bu bölüm, Nazm-ı Edvâr’ın dokuzuncu kısmı olarak 285–
319 beyitleri arasında yer almaktadır. Mahmûdî, eserinin bu kıs-
mını iki bölüm halinde işlemiştir. İlk bölümde on iki makam ve 
yedi âvâzenin dört unsur ve burçlarla olan ilişkilerinden; ikinci 
bölümünde ise gece ve gündüzün vakitleriyle olan ilişkilerinden 
bahsetmiştir.

Bu konu, başta el-Kindî olmak üzere birçok mûsikîşinâs tara-
fından işlenmiş ve risâlelerde ele alınmıştır. Mahmûdî, on iki burç 
ve dört unsur ile ilişkilendirirken, bazı mûsikî risâlelerinde, hafta-
nın günleri ve dört mevsim ile de ilişkilendirilmiştir (Mevsilî, 1964: 
16-22; Abdülmümin, 1967: 88).

Söz konusu olan bu makamların ve âvâzelerin; burçlar ve un-
surlarla ilişkilendirilmeleri hususunda mûsikî risâlelerinde bazen 
farklılıklarla karşılaşılmıştır. Bu farklılıklar, makamların ve ma-
kamların isimlerinin zaman içerisinde değişimiyle alakalı olabilir.

On İki Makamın Dört Unsur ve Burçlarla İlişkileri

Mahmûdî, Nazm-ı Edvâr’ında bu konuyu şu şekilde açıklamıştır:
Râst: Ateş ve koç (hamel) burcu ile ilişkisi var.
Irâk: Toprak ve boğa (sevr) burcu ile
Isfahân: Havâ ve ikizler (cevzâ) burcu ile
Küçek: Su ve yengeç (seretân) burcu ile
Zengûle: Ateş ve aslan (esed) burcu ile
Hüseynî: Toprak ve başak (sünbüle) burcu ile
Büzürg: Havâ ve terazi (mizân) burcu ile
Hicâzî: Su ve akrep burcu ile
Rehâvî: Ateş ve yay (kavs) burcu ile
Bûselik: Toprak ve oğlak (cedy) burcu ile
Nevâ: Havâ ve kova (devel) burcu ile
Uşşâk: Su ve balık (hût) burcu ile.
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Daha önce makamların burçlar ve dört unsurla ilişkilendiril-
meleri konusunda musiki kaynaklarında bir takım farklılıklar ol-
duğu zikredilmişti. Bu konuya ilişkin, Mahmûdî ile çağdaş olan 
Hızır b. Abdillah ve Kırşehrî ile 18. yüzyıla ait Mevsilî’nin eserle-
rinden bazı örnekler verilebilir: 1

Yazar
Mahmûdî Hızır b. Abdillah Kırşehrî Mevsilî1

Makam
Râst Ateş / Koç Ateş / Koç Ateş / Koç -
Irâk Toprak / Boğa Toprak / Boğa Toprak / Boğa Hava / Akrep

Isfahân Hava / İkizler Hava / İkizler Hava / İkizler -
Küçek: Su / Yengeç Su / Yengeç Su / Yengeç -

Zengûle: Ateş / Aslan Toprak / Başak Toprak / Başak Hava / Yengeç
Hüseynî: Toprak / Başak Su / Akrep Su / Akrep Toprak / Başak
Büzürg: Hava / Terazi Ateş / Aslan Ateş / Aslan -
Hicâzî: Su / Akrep Ateş / Yay Ateş / Yay Hava / Balık
Rehâvî: Ateş / Yay Hava / Terazi Hava / Başak -
Bûselik: Toprak / Oğlak Toprak / Oğlak Hava / Oğlak Ateş / Aslan
Nevâ: Hava / Kova Hava / Kova Toprak / Kova Toprak / Boğa
Uşşâk Su / Balık Su / Balık Su / Balık Su / İkizler

Yedi Âvâzın Dört Unsur ve Burçlarla İlişkileri

Mahmûdî, âvâzeleri de şu şekilde ilişkilendirmiştir:
Gevaşt: Toprak, soğuk ve Satürn (Zühal) burcu ile ilişkisi var.
Nevrûz: Su, sıcak, nemli ve Jüpiter (Müşterî) burcu ile
Selmek: Ateş, sıcak, kuru ve Mars (Merih) burcu ile
Şehnâz: Toprak, sıcak, nemli ve Güneş ile
Hısâr: Havâ, soğuk, nemli ve Venüs (Zühre) burcu ile
Mâye: Ateş, kuru, sıcak ve Merkür (Utârid) burcu ile
Gerdâniye: Su, soğuk, nemlidir, Ay (Kamer) burcu ile iliş-

kisi vardır.

1	 Mevsilî, on iki makam olarak Isfahân, Küçek, Büzürg ve Rehâvî yerine 
Şehnaz, Muhalif, Mukabil ve Nevrûz makamlarını zikretmiştir.
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Makamlar, Âvâzlar, Şubeler ve Terkiplerin  
Zamanla İlişkisi

Dört unsur ve burçlardan sonra, makamlar ve âvâzelerle bera-
ber terkipler de zaman ile şu şekilde ilişkilendirmiştir:

Seherden sabaha kadar, soğuk ve nemlidir. Buna uygun ve 
uyumlu olanlar:

Küçek, Havrân, Hüseynî, Çârgâh, Dikleş, Nevrûz, Uşşâk, 
Segâh, Hisâr, Rekb, Nevrûz-i ‘Acem, Nevâ, Mâye, ‘Aşirân, Sipihr, 
Nişâbûrek ve Nevrûz-i Rûmî.

Sabahtan ikindiye kadar, sıcak ve kurudur. Buna uygun ve 
uyumlu olanlar:

Zengûle, Mâye, Gevaşt, Müsteâr, Nihâvend, Hümâyûn, Irâk, 
Müberka, Zâvulî, Irâk, Sâzgâr, Nevâ, Ru-yi Irâk, Hısâr, ‘Acem 
Segâh, Irâk Mâye.

İkindiden yatsı namazına kadar, sıcak ve nemlidir, Buna uy-
gun ve uyumlu olanlar:

Isfahân, Bûselik, Mâye, Isfahânek, Karçağa, Bestenigâr, Zirkeş, 
Gerdâniye, Zemzem, Vech-i Hüseynî ve Nigâr.

Yatsı namazından seher vaktine kadar, soğuk ve kurudur. 
Buna uygun ve uyumlu olanlar:

Râst, Mâye, Selmek, Şehnâz, Râhetü’l-ervâh, Büzürg, Bahr-i 
Nâzik, Neyriz, Pençgâh, Nehüft, Gerdâniye, Türkî-Hicâz, Muhâlif 
Hicâzî, Nevrûz-ı ‘Acem, Muhâlifek.

İkinci Bölüm

Nüsha Tavsifi

Mahmûdî’nin Nazm-ı Edvâr adlı manzumesinin bilinen tek 
nüshası, Süleymaniye, Aşir Efendi Kütüphanesi’nde 450 demirbaş 
numarası ile kayıtlıdır. Bu nüsha, Mecmua-yı Resâil olarak farklı 
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dönemlerde istinsah edilmiş altı nüshanın bir araya getirilmesiyle 
oluşmuştur. Bununla beraber zamanla nüsha içindeki bazı varaklar 
koparak kaybolmuştur. Sırtı kahverengi meşin, kapakları ebru desenli 
kâğıt kaplı mukavva bir cilt içindedir. Varakları da 164x110 ebadın-
dadır. Nüshanın içindeki risâleler farklı dönemlere ait olduğu için 
metin ebatları, satır sayıları ve hat üslupları da farklılık göstermek-
tedir. Nüshanın 1b, 2a, 17a-b, 36a, 37b, 38a, 69a, 80a-b, 95b, 99b, 
100a, 168b, 169a, 178b, 179a, 270a-272a sayfaları da beyaz kalmıştır.

Altı farklı risâlenin bir araya getirilmesi ile oluşan yeni nüsha-
daki risâleler şu şekildedir:

1. bölüm; 1. risâleden 4. risâleye kadar olan kısımdır.
2. bölüm; 5. risâleden 11. Risâleye kadar olan kısımdır.
3. Bölüm; 12. risâledir.
4. bölüm; 13. risâledir.
5. bölüm; 14. risâleden 20. risâleye kadar olan kısımdır.
Son bölüm ise 21. risâleden 23. risâleye kadar olan kısımdır.
- Nüsha içinde yer alan 1. bölümdeki risâleler 1-15 varaklar 

arasında yer almaktadır ve şu şekildedir:
1. Risâle, Şerefüddîn el-Bûsîrî’nin (ö. 695/1296?) Kasîdetü’l-

Bürde adlı Arapça manzumesidir. Risâle nüshanın 1b-3a varakla-
rında bulunmakta olup eserin (فی شرف القرآن ومدحه) bölümünden 
istinsah edilmiştir.

2. Risâle, Du’âi Leyleti’l-kadr, hadis ve sıfât-ı zât gibi parçalar-
dan oluşan risâle 3b-7b varaklarında yer almaktadır.

3. Risâle, İmâm Ebû Hanîfe’nin (ö.150/767) oğlu İbni Hemâd’a 
yazdığı Vasiyyetü’l-imâm Ebu Hanife adlı eseridir. Nüshanın 7b-12a 
varaklarında bulunmaktadır.

4. Risâle: Ebü’l-Hasen Alî eş-Şâzelî’nin (ö. 656/1258) Hizbü’l-
Bahr adlı Arapça duasıdır. Nüshanın 12b-15b varaklarında yer al-
maktadır.
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Nüsha içinde yer alan 2. bölümdeki risâleler 16-77 varaklar 
arasında yer almaktadır ve şu şekildedir:

5. Risâle, Abdülkâdir-i Geylânî’nin (ö. 561/1165) sülâlesinden 
olan Abdurrahman b. Abdülkâdir el-Geylânî tarafından Rebiü’l-
âhir 1163 (Nisan 1750) tarihinde Mustafa Aşir Efendi’ye (ö. 
1219/1804) verilen İcâzetnâmedir. Bu İcâzetnâme, 16a varağında 
çapraz bir şekilde istinsah edilerek Abdülkâdir-i Geylânî’nin Kenzü’l-
A’zam duâsının kıraât ve rivâyet edilmesine dairdir. Ayrıca bu say-
fada Aşir Efendi’nin 1161 (1748) yılında vakıf kaydı, mührü ve 
kütüphane nüsha demirbaş numarası vardır. Nüshanın ilk bölü-
münde (1 – 4. risâleleri) bu kayıtların bulunmaması, bu bölümün 
nüshaya Aşir Efendi’nin vakfettiği tarihten daha sonraki bir tarihte 
eklendiğini göstermektedir.

6. Risâle, Abdülkâdir-i Geylânî’nin (ö. 561/1165) Kenzü’l-
A’zam adlı eseridir ve 16b-32a varaklarında yer almaktadır.

7. Risâle, Âli Mimî lakabıyla meşhur el-Hâc Hüseyin b. Mu-
hammed b. Ahmed el-Basrî tarafından, Abdülkâdir-i Geylânî’nin 
Salavâti’ş-Şerîf duasının rivâyet ve kıraâtına dâir Mustafa Aşir 
Efendi’ye verilen icazetnamedir. 32b-33b varaklarında yer alan 
icâzetnamenin tarihi Zi’l-hicce 1160’tır (Aralık 1747).

8. Risâle, Hazret-i Ali’den rivâyet edilen Hilyeti’ş-Şerife’dir ve 
34b-35a varaklarında yer almaktadır. 35a varağında Mustafa Aşir 
Efendi’nin vakıf kaydı ve mührü bulunmaktadır.

9. Risâle, Hoca Sâdeddîn b. Hasan Can b. Muhammed 
el-İsfahânî’nin (ö. 1008/1599) Türkçe kaleme aldığı Hilyetü’n-
Nebî adlı eseri olup nüshanın 36b-53b varaklarında istinsah 
edilmiştir.

10. Risâle, Kemâl Efendî’nin (1592’de hayatta) esirlerin azat 
edilmesi hakkında kaleme aldığı Risâle fî Fedâîli Tahlisi Esîr adlı 
eseri olarak nüshanın 54b-66b varaklarında bulunmaktadır. Bu 
nüsha 12 Ramazan 1033’te (Haziran 1624) istinsah edilmiştir.
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11. Risâle, müellifi tespit edilemeyen Tercüme-i Hilye-i Şerîf 
adlı eseridir ve 67b-77b varaklarında yer almaktadır.

- Nüsha içinde yer alan 3. bölüm 12. risâle olup 79b-93a va-
rakları arasında yer almaktadır.

12. Risâle, Mahmûdî’nin Nazm-ı Edvâr‘ı olup nüsha-
nın 79b-93a varaklarında bulunmaktadır. Bu nüshanın 79a 
varağında eserin ismi daha sonraki dönemlerde “Risâle-i 
Fârsîyye, manzûme fî hikâyâtı mûsikîyye ve Edvâri’l-mûsikî”  
-şeklinde kay (رساله فارسیه منظومه فی حکایة موسیقیة وادوار الموسیقی)
dedilmiştir. Mustafa Aşir Efendi’nin vakıf kaydı ve mührü de 
bu sayfada yer almaktadır. Sultan II. Bayezid’in mührü 79a ve 
92b varaklarında bulunmaktadır. Daha önce zikredildiği gibi 
bu nüsha farklı dönemlere ait nüshaların bir ciltte toplanma-
sıyla oluşmuştur. Bu nedenle mücellitler tarafından varakların 
bir hizaya getirmek için giyotinle kesilmiştir. Bu durumda 92b 
varağın sağ alt köşesinde yer alan II. Bayezid’in mührünün bir 
kısmı kalmıştır.

Nüsha iki sütunda, İran üslubu nesta’lik hatla 13 satırda is-
tinsah edilmiştir. Başlıklar da yaldızla celi nesih, sülüs ve tevki’ 
hatlarıyladır.

Eserin başlangıcı (vr. 79b):

بنام ایزد بخشاینده و بخشایش گر

ــا خـــدا ــ ــان ب ــ ــاک ــ  حــمـــــد پـــــاک از جـــــان پ
ــود آ ــا خــ ــدم بـ ــکـــ ــو جـــــــان پـــاکـــی ی ــر تـ گـــ

ــت  نـــقـــش تـــکـــویـــن وجــــــود آیــــــات اوســ
جـــزو و کــل وصـــف دلــیــل ذات اوســت
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Eserin bitişi (vr. 93a):

ــان هــــــــــــــوادار تـــــــوانـــد ــــ ــــ ــشـ  لاجـــــــــــرم ایـ
ــد ــوانـ ــــ تـ یـــــــــار  ــه  ــــ ــمـ هـ مـــعـــنـــــــی  ره  در 

ایــنــجــا رســیــد ای شهسوار  چـــون ســخــن 
ســــوار شــــد  خـــمـــوشـــی  را  دل  ــاعــــد  ســ

- Nüsha içinde yer alan 4. bölüm 13. risâledir ve 94b-96b va-
raklar arasında yer almaktadır.

13. Risâle, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin (ö. 672/1273) Âfâk 
u Enfüs adlı Farsça manzûmesinin Muhammed Emin Tokadî (ö. 
1158/1745) tarafından Tercüme-i Manzûme-i Âfâk u Enfüs adıyla 
Türkçeye çevirdiği eseridir. Bu eser, nüshanın 94b-96b varaklarında 
yer almaktadır. 94a varağında Muhammed Emin Tokadî’nin bu 
eserini hediye olarak Mustafa Aşir Efendi için yazdığına dair kayıt 
bulunmaktadır. Ayrıca yine Aşir Efendi’nin vakıf kaydı ve mührü 
de bu varakta bulunmaktadır.

- Nüsha içinde yer alan 5. bölümdeki risâleler 97-249 varakları 
arasında yer almaktadır. Nüshanın bu kısımdaki risâlelerin tamamı 
Aziz Mahmud Hüdâyî’nin (ö. 1038/1628) eserleridir.

Bu nüshadaki risâlelerin isimleri 97a varağında “Bu latif 
Mecmûa’daki risâlelerin fihristi” (فهرست ما فی هذه المجوعة اللطیفة) 
başlığıyla kaydedilmiştir. (98a) varağında da Aşir Efendi’nin vakıf 
kaydı ve mührü ile beraber, Mekke Kadısı Ahmed ile Es’ad b. Ali’ye 
ait iki adet temellük kaydı bulunmaktadır.

14. Risâle, Câmiʿu’l-fezâʾil ve kāmiʿu’r-rezâʾil adlı eseridir ve 
98b-165a varaklarında yer almaktadır.

15. Risâle, Tarîkatnâme adlı eserdir ve 166b-175a varakla-
rında yer almaktadır.
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16. Risâle, Fethu’l-bâb ve refʿu’l-hicâb adlı eserdir ve 178b-184b 
varaklarında bulunmaktadır.

17. Risâle, Miftâhu’s-salât ve mirkātü’n-necât adlı eserdir ve 
184b-197b varaklarında yer almaktadır.

18. Risâle, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye adlı eserdir ve 198a-203b 
varaklarında bulunmaktadır.

19. Risâle, Hayâtü’l-ervâḥ ve necâtü’l-eşbâh adlı eserdir ve 
204a-243b varaklarında yer almaktadır.

20. Risâle, Keşfü’l-gınâʿ ʿan vechi’s-semâʿ adlı eserdir ve 
243b-249b varaklarında bulunmaktadır.

- Nüsha içinde yer alan 6. bölümdeki risâleler 250-287 varak-
ları arasında yer almaktadır. Aşir Efendi’nin vakıf kaydı ve mührü 
250a varağında bulunmaktadır

21. Risâle, Ebû Medîn Şuayb el-Ensârî el-Endelüsî et-Tilimsânî’nin 
(ö. 598/1193) Hırzü’l-aksâm li-cemî’i’l-ileli ve’l-askâm adlı Arapça 
manzûmesi olup 250b-266b varaklarında yer almaktadır.

22. Risâle, Nefeszâde İbrahim’in (ö. 1060/1650) hat sanatı 
ve malzemelerine dair Gülzâr-ı Savab eserinin Kadızâde Ahmed 
b. Halil b. Mustafa tarafından 1181’de (1767) Tuhfetü’l-Küttâb ve 
Minhatü’t-Tüllâb adıyla yapılan muhtasarıdır. Bu eser müellif nüs-
hası olarak nüshanın 268b-279b varaklarında bulunmaktadır.

Eserin ferâğ kaydı (vr. 279b):

ید ملخّصه الافقر الاحقر،  المعتبر علی  المختصر  »تمّ هذا 
احمد بن خلیل بن مصطفی المدعو بقاضی زاده، غفر لهم 
بحرمة السادة وقت الامساک وسط رمضان المبارک عام احد 
علیه  والشرف  العز  له  من  هجرة  من  وألف  ومائة  وثمانین 

الوف الصلوة والاف السلام«

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   69FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   69 10.10.2023   20:32:1310.10.2023   20:32:13



FAT I H ’ E  S U N U L A N  M Û S I K Î  R I S Â L E S I

70

23. Risâle, müellifi tespit edilmeyen Risâle fâ âdâbi’s-safer 
mine’l-ehâdîsi’ş-şerîfe adlı eserdir ve 280b-287a varaklarında yer al-
maktadır. Nüsha Ömer et-Tahâvî el-Mâlikî tarafından 1 Cemâdiyü’l-
âhir 1154’te (14 Ağustos 1741) istinsah edilmiştir.

Eserin ferâğ kaydı (vr. 287a):

»کتبه بیده الفانیة الفقیر الداعی عمر الطحاوی المالکی حامداً 
مصلیاً مسلماً فی غرة جمادی الاخر سنة 1154، هکذا نقله 
من نسخة الجامع المذکور فی اوائل رمضان لسنة المزبورة«
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Nazm-ı Edvâr Tercümesi

1. �Temizlerin canından temiz hamdler olsun Allah’a; sen de 
temiz canlıysan eğer hemen kendine gel.

2. �Varlığın yaratılışının her bir nakşı O’nun âyetidir, cüz ve 
küll O’nun zâtına bir delildir. 1

3. �Zâtı balıktan aya kadardır, âlemde olan her zerresinin içinde 
de buna yüz dünya kadar delil vardır. 2

4. �Kaza ve kader sarayında, toprağın alçaklığı ve göklerin yü-
celiği, O’na şahitlik eder.

5. �Hava, toprak, ateş ve akan su, tümü O’nun emrinde hare-
ket halindeler.

1	 Tekvîn, cüz ve kül terimleri tefsir, felsefe ve kelâm ilminin önemli terim-
lerinden ve bahislerindendir. Bkz. Yücedoğru, 2011: 40/388-390; Pe-
zeşk, 1386: 16/6061.

2	 Mahmudî bu beytinde, Feridüddîn Attar-i Nişâbûrî’nin (ö. 618/1221) 
Mantıku’t-tayr’inde geçen şu beytinden esinlemiştir: (Attar, 1995: 7)
گرچه هست از پشت ماهی تا به ماه / جملهٔ ذرات بر ذاتش گواه
“Balıktan aya kadar.” sözünde, edebiyatta cinâs-ı nâkıs sanatı kullanılarak 
en dipte mânâsını ifade eden balık (ماهی = mâhî) ve en yüksekte mânâsını 
ifâde eden ay (ماه = mâh) terkibi oluşturulmuştur. Bu bir isti’âre olarak 
büyüklüğü ifâde etmektedir. Edebiyat va tasavvufta da birçok örneği bu-
lunmaktadır (Mevlana, 1999: 359).
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6. �Gözünü aç ve balıktan simâka bak; nedir bu su, ateş, hava 
ve toprak diye. 1

7. �Varlık da yokluk da O’dur, O’ndan başka hiçbir şey yok-
tur, varsa da O’dur.

8. �Gökyüzü altın halatlı bir çadır gibi sütunu olmadan, ilim 
deryasında kubbe misali yayılmış. 2

9. �Varlık kisvesi O’ndan hayat bulur, yeryüzü de istikrar dev-
letini O’ndan bulur.

10. �Felek dâima rükû’ ve kıyâmdadır, zemin de devamlı sec-
dededir. 3

11. �Şeker, kamıştan çıkar; misk de göbekten, inciler yağmur-
dan, mücevherler de kuru topraktan. 4

12. �Bulutların altında yok mudur basiretli bir göz ki güneşi 
görsün?

13. �Bir sarhoşluğun varsa, kendine gel, uyanık ol, git kendini 
yok et, her şeyi O bil.

1	 Simâk kelimesi iki ayrı yıldızı tanımlamak için kullanılır. Bunlardan biri 
Simâk-i A’zel, diğeri ise Simâk-i Râmih’dir. Simâk-i A’zel, semanın kuzey 
küresinde bulunan Sünbüle burcunun en parlak yıldızı; Simâk-i Râmih 
ise, semanın kuzey yarım küresinde bulunan el-Avvâ burcunun en par-
lak yıldızıdır (Devellioğlu, 2004: 953)

2	 Lokman sûresinin 10. âyetine işarettir: )مَواتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ تَرَوْنَها )خَلَقَ السَّ
“Allah, gökleri görebileceğiniz direkler olmaksızın yarattı.”

3	 R’ad suresinin 15. ayetine işarettir:
مَواتِ وَ الأرَْضِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ ظِلالهُُمْ بِالْغُدُوِّ وَالاصَْالِ( ِ يَسْجُدُ مَنْ فِى السَّ )وَللَّهَّ
“Göklerde ve yerde kim varsa, ister istemez kendileri de gölgeleri de sa-
bah akşam Allah’a boyun eğer.”

4	 Mahmudî bu beytin ilk mısrasında Sa’dî-i Şirâzî’nin (ö. 691/1292) 
Divân’ındaki جانور از نطفه میکند، شکر از نی mısrası ve Seyf-i Fargânî’nin (ö. 
 mısrasından ilham almıştır. (Sa’dî-i چون در ز صدف چو شکر از نی (749/1348
Şirâzî, 1963: 1; Seyf-i Fargânî, 1985: 309; Ateş, 1959: 418). İkinci mısrası 
ise eskilerin inancına göre inciler, yağmur damlalarından oluşmaktaydı.
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14. �Sonra da bu dört ham tabiattan geç de makamın dârü’s-
selâm olsun. 1

15. �Âşıkları gör; O’nun dergâhında, O’nun yolunda nasıl da 
kendilerinden geçmiş bir haldeler.

16. �Bilgim, O’nun künhüne vâkıf olmaya yetmez. Ben kimim 
ki! O’nun künhüne vâkıf olmak bilginlerin bilgisi dışındadır.

17. �Benim gözümü de aklımı da O yaratmıştır; aklım, gözüm 
O’nun azametini nasıl bilip görebilir ki!

18. �Ezeline hiçbir başlangıç yoktur, O’nun ebedine de hiçbir son.
19. �Gerçi O’nu idrak etmek için kılı kırk yardılar, ama sonunda 

yüceliği karşısında susup kaldılar. 2

20. �Ey canların canının içindeki, can sensin! Ben ne diyebili-
rim!? Zahir ve batın sensin.

21. �Ey zatını vasfetmekten aklın aciz kaldığı, zahirde ve ba-
tında olanların hepsi senin varlığına delildir. 3

22. �Ey Rabbim, çaresiz ve aciz kalmışım, yerlere sürüklenmiş 
ve kimsesiz kalmışım.

23. �İnsana akıl ve gönül bağışlayan Sen’sin, tüm âlemlerin sa-
hibi de Sen’sin.

24. �Ben konuşuyorsam da Sen’sin konuşan; ben arıyorsam da 
Sen’sin asıl arayan.

1	 Mevlânâ’nın Mesnevî’sinin üçüncü Defter’inde geçen şu beyitlerden il-
ham alınmıştır: (Mevlânâ, 1999: 496)
از جمادي مُردم و نامي شدم / وز نما مُردم به حيوان بَر زدم

2	 İran irfanı ve tasavvufun büyük simalarından olan Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr 
Mîhenî’nin (VI./XII. yüzyıl) şu rubaisine atıftır: (Nefisi, 1971: 23)
دل گر چه درین بادیه بسیار شتافت / یک موی ندانست و بسی موی شکافت
گرچه ز دلم هزار خورشید بتافت / آخر به کمال ذره‌ای راه نیافت

3	 Mahmûdî, Attar-i Nişâbûrî’nin (ö. 618/1221) Mantıku’t-Tayr’inde ge-
çen şu beytinden ilham almıştır: (Attar, 1995: 9)
ای خرد سرگشتهٔ درگاه تو / عقل را سر رشته گم در راه تو
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25. �Ben nasıl konuşayım, gönül ehli olmadığım için; gönül 
ehli olsaydım da utanırdım ben.

26. �Bu sözü iyice kavradım, bir azizden 1 hatıra olarak aldım ben.
27. �Özrümü hiç kimse kabul etmese bile, günahımın özrüne 

Sen’in affın yeter. 2

Resûl’un (s.a) Na’tında

28. �Âlemin övülmüşü, Âdemoğullarının Efendî’sidir O.
29. �Her iki âlemin güneşidir Mustafa, sâlihlerin kıblesi ve seç-

kinlerin tâcıdır.
30. �Dinin hâdisi, kâinatın muktedasıdır, tüm fiilleri mucize-

ler niteliğindedir,
31. �İki cihanın Efendisi, peygamberlerin sultanı, İslâm’ın seç-

kini, [Allah’a giden] yolların rehberi.
32. �Âlemlerin Yaratıcısı onu övmüşken; O’nu övmek, nasıl bu 

zavallının haddi olabilir? 3

33. �Ey Allah’ın Resulü halimi gör, kereminle ıslah et sözlerimi!
34. �Kimsesizlere her an sayısız lütufları olan, benim de bu 

âlemde senden başka kimsem yok.

1	 Mahmûdî’nin kast ettiği bu aziz, Ferîdüddîn Attar-ı Nîsâbûrî’dir (ö. 
618/1221).

2	 Bu beyit Feridüddîn Attar’n Müsibetnâme adlı manzumesinden alınmış-
tır. (Attar, 2016: 131)

3	 Ahzab suresi, 21 ve 56. ayetlerine işarettir:

َ كَثِيرًا َ وَٱلْيَوْمَ ٱلْءَاخِرَ وَذَكَرَ ٱللَّهَّ ِ أسُْوَةٌ حَسَنَةٌ لِّمَن كَانَ يَرْجُواْ ٱللَّهَّ لَّقَدْ كَانَ لَكُمْ فِى رَسُولِ ٱللَّهَّ

“Andolsun, Allah’ın Resûlünde sizin için; Allah’a ve ahiret gününe ka-
vuşmayı uman, Allah’ı çok zikreden kimseler için güzel bir örnek vardır.”

مُواْ تَسْلِيمًا ئِٓكَتَهُۥ يصَُلُّونَ عَلَى ٱلنَّبِىِّ يأيَُّهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ صَلُّواْ عَلَيْهِ وَسَلِّ َ وَمَلَٰ إِنَّ ٱللَّهَّ

“Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber’e salât ediyorlar. Ey iman eden-
ler! Siz de ona salât edin, selâm edin.”
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35. �Bir nazar et sana gönül vermiş Mahmûdî’ye, bu garip düş-
müş canına derman ol!

36. �Senin dostlarına kim tevazu göstermezse, eflâkî erenlerden 
değil, cehennemîlerden olur.

37. �Birincisi Ebu Bekir, ikincisi Ömer’dir, üçüncüsü Osman 
ve dördüncüsü de Haydar.

38. Biri sıdkı ile sana sırdaş oldu, diğeri adaleti ile sana yoldaş.
39. �Biri hilm ve hayâ deryasıdır, diğeri de Ulu’l-ilm ve cö-

mertlik şâhı.
40. �Ey din ehli, benim dualarım her daim “Allah’ın rahmeti 

hepsinin üzerine olsun”dur.

Bu Muhtasarın Sebeb-i Telifi

41. �Bir gece mânâ sırları açıklandı ve gaybdan şöyle seslenildi 
bana:

42. �“Ey gönlü kırık, daha ne kadar ayrılıkta kalacaksın, şevk 
ile söyle içinde her ne varsa.

43. �Ey gafletten dolayı yoldaşından ayrı kalan, âlemde sana be-
nim gibi bir müşfik yoktur.

44. �Gonca gibi ağzını aç birkaç gün, süsen gibi gönül dilini 
kapatma.

45. �Sözden ne varsa kaydet, güzel inci gibi yerinde sarf et.”
46. �Dedim: “Bu zamanda söyleyeceğim bu sözlerin yeri nere-

sidir?” Dedi: “Cihân sultanlarının sultanıdır.
47. �O lütuf kaynağının, sadakat ve dürüstlük madeninin adı 

Sultan Muhammed b. Murad’dır.”
48. �İşte onu vasfetmek için dilimi açtım, yüz dilim varsa da 

dilsiz gibi düştüm.
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49. �Bu hazineye güzel bir kapı açtım, gönül incileri ile yeni 
bir imâret inşâ ettim.

50. �Gönlümde O’nun övgüsünden hoş bir binâ yaptım, bana 
şöyle buyursun diye: “Ey bana doğru gelen,

51. �Yükselip felekler ile başbaşa olmak istiyorsan eğer, devle-
timin duasından bir an bile gafil olma!”

52. �Gerçi O’nun övgüsü ile teselli buldum, ama dergâhını gö-
rünce galeyana geldim.

53. �O andan itibaren kapıldım şöyle bir düşünceye: Benim bu 
şiirlerim ne kadar hoş olacak!

54. �Gerçi birkaç parlak şiir söylemiştim, kasidelerde mânâ in-
cilerini işlemiştim.

55. �Ama yine de yeni ve taze bir tarz ve uslüp aramaya başla-
dım, sonunda şöyle bir düşünce geldi aklıma:

56. �Edvâr’ı ilginç bir şekilde nazmedeyim ki cihanda şaşır-
tıcı olsun.

57. �Zira cihan sultanlarının sultanı, insanları ve cinleri Yaratan’ın 
gölgesi,

58. �Erdemlerin ve yetkinliklerin mazharı, mânâ denizinde par-
layan bir şimşek gibidir.

59. �Ben o denizde şu an bir dalgıç gibiyim, ta ki kıymeti biçil-
meyen incileri çıkartayım.

60. �O’nun bir nazarı ve bakışı canıma kâfidir, o anda ise tüm 
kimsesizliğim bertaraf olur.

61. �O sultanın dergâhının vasfını duyunca, sevinçle koşup eşi-
ğine gittim.

62. �Secdeler ederek ülkeleri fetheden şahın adına ruhu can-
landıran birkaç beyit söyledim:
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63. �Cihan padişahlığında nusret sahibi oldu, hem bahtı genç 
hem de genç devletli oldu.

64. �Baht ve saâdet atına binen, sultanlıkta tâc bağışlayan tâçlı,
65. �Mânâ ikliminde başı yücelen, bahtiyarlık mülkünde özgür,
66. �O’nun işi dâima cihâd ve gazâdır; ahlâkı ve huyu, Mustafa’nın 

ilmi ve şeriatı gibidir.
67. �Üstât yeni ayı süsledi, atının ayak basıp nalının izi düşe-

cek diye, 1

68. �Utârit (Merkür) O’nun divanının münşisidir, altın halatlı 
çadır O’nun eyvanıdır,

69. �Güneş altın sofrasını yere sermiştir, ta ki dergâhının kö-
şesinde otursun,

70. �Müşterî (Jüpiter) bu yüzden saâdet yaydı ki onun uğurlu 
talihinden kendini gösterdi.

71. �Merih (Mars) keskin kılıcı elinde tutar, çünkü onun silah-
darı olarak seçildi.

72. �O’nun baht sarayının eyvanı yüceldi, davulcusu da Keyvân 
(Satürn) oldu,

73. �Bu yedi gezegen ise seyirde, ruhu’l-kuds ise deverânda,
74. �Daimâ baht ve saâdet O’na yâr olsun, elini tutan, Hâlik-ı 

Cebbâr olsun,
75. �Benden çok olandan birazını istiyorsan eğer, işte O şahın 

vasfının yüzde birini dinle:

1	 Yeni ay, hilal demektir. Şekil açısından atın na’lına benzetildiğinden edebi-
yatta övülen şahsın atının ayak izine teşbih edilmiştir. Mahmûdî’nin ünlü 
şair Hafız-ı Şirazî’nin etkisinde olduğu bu beytinden anlaşılır. (Hafız-ı Şi-
razi, 1996: 20). Enderûnî Vasıf Osman Bey de Divan’ında Sultan Selim’e 
yazdığı mehdiye kasidesinde aynı mazmunla bu edebî sanatı kullanmış-
tır. (Vasıf, 1841: 225).
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Gazâ ve Cihâd Sultanı 
Sultan Muhammed b. Murâd Hân’ın Medhi Konusunda

76. �O varlık sidresi şahininin uğurlu adımlarından, Yunan ik-
limi cennet gibi olmuştur. 1

77. �Karaman fâtihinin dergâhının toprağının hoş kokulu mis-
kinden cihan hoş kokularla dolmuştur.

78. �Cihan sultanlarının cihangirinin yadigârı oldu, cihan fâtihi 
ve bahtı genç olan,

79. �Felek ihtişamlı, güneş görüşlü, ay talihli, yıldız ordulu, 
Utârit (Merkür) nurlu ve mânâ bilen,

80. �‘Arş gibi yücelik, felek tahtlı, güneş kadar heybetli, kaza 
haşmetli ve zaman misali güçlü,

81. �Savaş meydanında karşındaki düşman, kükreyen aslanın 
yanındaki tilki gibi oldu.

82. �Felek, senin hükmünle kalkanları birbirine dikmekte; 
keyvân yıldızı, senin emrinle ok atmakta.

83. �Şanı, makamı, ihtişamı ve eyvanı yücedir; Keyvân (Satürn) 
ise bekçisi, davulcu kölesidir.

84. �Sa’d-i ekber, mesût talih arzusuyla, mümkün olursa onun 
köleliğini yapmayı diler.

85. �Senin silahdârın Merih (Mars), keskin hançeriyle düşman-
larından intikamını alır.

86. �Yıldızların sultanı sabahleyin altın sofrasını açar ki cihanı 
senin ayaklarının tozuna taht eylesin.

87. �Ey padişah! Gökyüzü ve Zühre (Venüs), can ü gönülden 
senin çalgıcın olduğundan sevinçle semâ’ eder.

1	 Sidir, sözlükte “Arabistan kirazı denilen hoş gölgeli nebk ağacı” anla-
mındadır. Kur’ân’da (en-Necm, 14, 16; Sebe’, 16; el-Vâkıa, 28) ise Hz. 
Peygamber’in, Mi‘rac gecesi yanında ilâhî sırlara mazhar olduğu ağaç ve Hz. 
Cebrail’in yükselebileceği en son noktadır (Uludağ, 2009: 37/151-152).
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88. �İkinci feleğin Utârid’i ikbâl mektubuyla, senin divanında 
münşî gibidir. 1

89. �Birinci felekte ay hilâli göründüğünde sanki evrende atı-
nın nalı görünmüştür.

90. �Gönlüm sorgulamaya başladı, felek de deverâna. Zaman 
hızla sabaha doğru akmakta, benim de dilim açılmakta.

91. �Neden birisi sabittir, diğeri ise deverânda, neden birisi 
ayandır diğeri ise gizli?

92. �Sabaha kadar bu derin tefekküre daldım ta ki can kula-
ğıma gaybdan bir ses geldi:

93. �Feleğin seyir ve deverân halinde olan bunca yıldızlarının 
hâsılı nedir, eşyanın fıtratından ve erkânın başlangıcın-
dan amaç nedir?

94. �Zamanın yegâne sultanının yaratılışından murat nedir? 
Hâkânlık nişânıyla Muhammed Hân’ın kutlu varlığın-
dan amaç nedir?

95. �Ahmedî milletin hâmisi, Allah mülkünün emini, sultan-
ların göz nuru ve Gâzî Sultan’ın evlâdı,

96. �Ezelden ebede kadar mülk dizgini Osman sülalesinin 
elinde olsun!

97. �Savaş gününde Haydar-ı Saftar O’dur ki hamlesi Umman’ı 
sarstı.  2

98. �O’nun en hakîr kulları, Keykubât ile Kubâd’ın yüz mislidir. 
O’nun en küçük hızmetçisi Rüstem-i Destân’dır. 3

1	 İran edebiyatında, Utârit gezegeni ikinci feleğin münşisi olarak temsil 
edilmiştir. Türk edebiyatında da aynı mânâda kullanılmıştır. (Yahya Na-
zim, 1841: 304)

2	 Hz. Ali (ö. 40/661) komutasında Yemen’e yapılan sefer (10/632) sonu-
cunda bu ülkenin Müslümanlığı kabul etmesine işarettir (Tabarî, 1967: 
3/132). 

3	 Keykubât, Kubâd ve Rüstem-i Destân, İran tarihinin büyük simalarındandır. 
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99. �Şerefli zâtının sıfatları övülmüş, güzel ahlâkıyla halka 
ihsânlar etmiş,

100. �Senin kapın, muhtâçların kıblesidir; Ka’be’nin âlem hal-
kının secde ettikleri mekân olması gibi.

101. �Bu zafer bostanında, feleğin nesr-i tâiri serilen sofranın 
artıkları için deverân ediyor, 1

102. �Senin saltanat devrinde âşıkların hatırından ve sevgili-
lerin zülüflerinden başka hiç kimsede kıvranmak yok.

103. �Kapından uzak olan herkes inler, uzak değilse de defler 
bizden figan eyler.

104. �Kim can penceresini senin kapına açarsa, gökyüzü de 
mutluluk kapısını ona açar.

105. �Gönlün yalnızlık sarayında çok gezip dolaştı; ancak akıl 
güneşi, senin hazretine, benim gibi can ü gönülden dua 
edenden başka kimse görmedi.

106. �Sen bizim zâhirimizi görme, bâtınımıza bak; çünkü yara-
tılmışların gözünde küçük ve değersizdir bu insan!

107. �Ey Mahmûdî! Şiirde herkesi giçtiğini iddiâ etme, çünkü 
bu gülistânda nâz edip cilvelenen nice şiirler, nice kasi-
deler var.

108. �Virdin ve zikrin sürekli sultanın övgüsü ve duası olsun, 
çünkü cihanın cümle mülkünü emniyet ve emana ka-
vuşturdu.

Keykubâd İran’ın Pişdâdîlerden sonra yönetime gelen Keyânîler sülale-
sinin ilk hükümdârıdır. Key lakabını ilk kez kullanmış ve adaletiyle nam 
salmıştır. Yüzyıla yakın hükümdarlık yapmıştır. I. Kubâd (473-531), I. 
Fîrûz’un oğlu olup 488-531 yılları arasında Sâsânî İmparatorluğu’nun 
hükümdarıdır. Rüstem de İran mitolojisi’nin efsanevî kahramanıdır.

1	 Nesr-i tâir veya nesrü’t-tâir, Batı yönünde görülen parlak bir yıldızdır. 
Kartal burcunun T şeklindeki yapısında iki hattın birleşme yerinde bu-
lunan bu burcun en parlak yıldızıdır (Devellioğlu, 2004: 824).
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109. �Her sözüm yılan misali düşmanının gözünü çıkarır; tıpkı 
silahşorların kılıcı gibi dilim zümrüt olmuş, yılanın göz-
lerini kör eder. 1

110. �Nusret tûtîsinin 2 dili seni övüp durmakta, devlet gonca-
sının ağzı senin talihinle gülümsemekte.

111. �Her zaman senin tabiatın ve fıtratın cömert ve kerimdir, 
sürekli senin görüşün ve hünerperverlik hükmün geçerlidir.

112. �Senin ömrün, âlemin muhasibinin parmak hesabıyla he-
sap edemeyeceği kadar uzun olsun. 3

Hikâye’ye dönüş

113. �Söz buraya kadar gelse de yüzde biri bile söylenmedi, söy-
lenmesi gerekenlerin.

114. �Bir kuş denizden gagasıyla ne kadar su alabilirse ben de kuş 
dili ile ancak o kadar O’nu vasfedebildim (Tayyi’l-lisân). 4

115. �Akıl dedi: Ey benim sırdaşım, bari başka bir yol ile yol-
daşım ol!

116. �O Dârâ ve İskender sıfatlı padişah, O Süleyman mari-
fetli efendi,

1	 Eskilerin inancına göre yılanın zümrüde bakması kör olmasına sebep 
olurmuş. Ebu Reyhan-ı Birûnî (ö. 440/1048) bu konuya değinmiş, de-
nemek amacıyla sekiz-dokuz ay bir yılanı kafeste tuttuğunu, kafesi züm-
rütler ile döşediğini, zümrütten bir gerdanlık yapıp yılanın boynuna tak-
tığını ve yılanın asla kör olmadığını kaydetmiştir (İsti’lâmî, 1993: 348; 
Minevî, 1973: 23; Birûnî, 1939: 62).

2	 Tuti, papağan demektir, edebiyat ve tasavvufta birçok anlam ifade eder. 
Bunlardan birisi de insan ruhunu temsil eder (Zerrinkub, 2003: 164-
165; Attar, 2005: 477, 490; Hâce Eyyüp, 1998: 135).

3	 Eserde parmak hareketinden, parmak hesabına (dactylonomy) işarettir.
4	 Tayyi’l-lisân, tasavvuf litratüründe kerametlerden olarak olağanüstü bir 

şekilde okumak mânâsındadır. İmam Nevevî (ö. 676/1277) de bu hususa 
Seyyid b. el-Kâtib es-Sûfî’yi (ö.340/951) örnek vererek bir günde öğlen 
ve akşam olmak üzere dörder defa Kur’ân’ı hatmettiğini yazmıştır.
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117. �O Yusuf yüzlü Mısır sultanına ayna götürmek daha hoştur. 1

118. �Dünyanın bütün hediyelerini götürsen de sönük kalır 
O’nun güzel yüzünün yanında; bunu iyi bil!

119. �Menzilleri kat eden rakip, Yusuf ’un huzuruna Mısır ay-
nasını götürdü. 2

120. �Sen de ey çare arayan akıllı, mânâ yoluyla gönül ayna-
sından söz et!

121. �Çünkü fakirin hediyesi hakir olsa da, zenginin yanında 
makbul olur.

122. �Öyleyse şimdi her şeyi ayna gibi gösteren şiirini yaz da 
gönlü ayna misali saf ve temiz olsun!

Karaların Sultanı ve Denizlerin Hakanı 
Sultan Muhammed’in -Allah Mülkünü daimi kılsın- 

Medhi

123. �Senin güneşinin ışıltılarını görmeyince, münevver ay asla 
aydınlanmaz.

124. �Senin güzellik meydanında Haydar’ın yoksul âşıkları gibi 
dilencilik yapar [ay]. 3

1	 Ayna ve ayna götürmek, tasavvufta birçok mânâda kullanılmıştır. Bu 
mânâlardan birisi de Allah’ın tecelligâhı olarak kullanılmıştır. Ayna karşı-
sındakini gösterdiği gibi Mahmûdî de aynayı Fatih Sultan Mehmed’e gö-
türmekle Fatih’e kendisini aynada göstermek, dolayısıyla Fatih’i, Allah’ın 
tecellî mazharı olarak söylemek istemiştir. Aynanın tasavvufi kavramları 
için bk. Âmirî, 2015: 143-174.

2	 Hz. Yusuf ’un cemalinden dolayı en güzel hediye ancak kendi cemali ola-
caktır, nitekim Hz. Cebrail, Allah’ın emri ile Yusuf ’u o karanlıktan kurta-
rıp kuyudan çıkarttığında Yusuf aynaya bakınca “Yaratan, beni ne kadar 
güzel yaratmış!” diye seslenmiştir (Cami, 1999: 100; Türkdoğan, 2010: 
3/15 ve 66; Türkdoğan, 2011: 24-28).

3	 Haydar -dördüncü halife/birinci imam- Hz. Ali’nin lakabıdır. “Haydar’ın 
yoksul âşıkları” ifadesinden murat ise tarikat ve tasavvuf ehli olan der-
vişlerdir. İbni’l-Hadid’in (ö. 656/1258) Hz. Ali’nin Nehcü’l-Belâga’sına 
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125. �Ayna, kendisinde senin zülfünü görünce Ene’l-Hak di-
yerek kendisini dara astırır. 1

126. �Senin beninin gözbebeği gibi, ayna da inceliğinden tah-
tını su üzerine yaptı.

127. �Kalem senin cemâlini gözümün önüne getirince, ayna da 
görüntü yerine Jeng 2 getirdi.

128. �Senin cemâlin nereye yansırsa, oranın tozundan her ül-
keye ayna yaparlar.

129. �O’nun cemâlinden öğrendi bizim canımız Fatiha’yı; pa-
pağan misali aynada kendisini gördüğünde.

130. �Ay ve güneş gibi, âlem halkının nazargâhı oldu, aynada 
güneşin kendisini gördüğü gibi.

131. �La’l dudağından yüreğim kanadı, sebebi nedir [biliyor 
musun]? Aynayı göster de ayna her şeyi açıklasın sana.

132. �Siyah hattından gönlüm Hızır suyunu bulunca, İskender’in 
aynası gibi sâf ve temiz oldu. 3

133. �O ateşli cemâlin varlığımı yakıp kül etti, belki bu külden 
dolayı ayna temizlenir. 4

yazdığı şerhinde Cüneyd-i Bağdadi, Bayezid-i Bistami, Maruf-i Kerehî 
gibi tasavvufun büyük simalarının silsileleri Hz. Ali’ye dayanmaktadır 
(İbni’l-Hadid, ts: 1/19).

1	 Mansur-ı Hallâc’a (ö. 309/922) işaret edilmektedir.
2	 Ünlü İranlı ressam Mânî’nin (ö. 276) resimlerle dolu kitabının ismidir.
3	 “Âyîne-i âlemnümâ” veya “âyîne-i gîtînümâ” adlarıyla da meşhur olan 

Ayine-i İskenderî, Câm-i Cem gibi geleceği gösteren bir aynadır. Bu ef-
sanenin bir rivayetine göre İskender’in (ö. M. Ö. 323) Mısır’ı fethet-
tikten sonra İskenderiye şehrini kurduğu sırada bir fener yaptırdığı ve 
İskenderiye’ye gelmekte olan gemilerin daha bir aylık yolda iken bu ay-
nadan görüldüğü söylenir (Mes’ûdî, 1986: 47; Musevi, 2003: 1-18; Ana 
Britannica, 1986-90: 12/17).

4	 Eskiden aynalar metal cinsinden yapılırdı. Zamanla oksitlenmesinden 
dolayı en narin toz olan kül ile tekrardan cilâlanırılırdı. Bu mânâya dair 
edebiyatta pek çok örnek bulunmaktadır (Azimâbâdî, 2012: 1/207).
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134. �Ayna altın almadan kimsenin yüzünü gösterir mi, cemâlini 
görmek için de ben sarı yüzümü getirdim.

135. �Bu gönül ateşli ah çekerse şaşırma, demirci de nefesi ile 
aynayı kızartır.

136. �Bize kıyâmet alâmetlerini (Eşrâtü’s-sâa) gösteren ayna 
kâmetinden mahşer olmuş. 1

137. �Peri O’nun cemâliyle karşılaşınca gülerek kendi sinesi ile 
aynanın cevherini kopardı. 2

138. �Ayrılık taşıyla sinemin camını kırınca, bu vuslat ve visâlden 
dolayı ayna sinesiz kaldı.

139. �Senin güzelliğin ve huyun eşsizdir, benin de gel aynaya 
bak diye çağırıyor.

140. �Senin güzellik bostanında kanadı kırılmış karga, tavus 
kuşu gibi aynada cilveleniyor.

141. �O sevgilinin cemalinden haber vermek, aynanın mera-
mıdır ey gönül.

142. �Güneş, O sultanın mesut burcundan tekrar feleğe yükseldi,
143. �Sultan Muhammed’in cemâlini görünce benim şiirimi 

yıldızlardan daha yükseğe götürdü.
144. �Cömertlik dibacesi ve ihsan kapısı, kerem mektubunun 

başlığı ve her aynanın sefası oldu.

1	 Eşrâtü’s-sâa, Kur’ân ve hadis ıstılahlarından olarak (Muhammed Sûresi, 
18) kıyamet alâmetleri mânâsındadır (İbn Kesîr, 1979: 2/422; Seffârînî, 
1986: 106).

2	 Ayna cevheri, edebiyatta iki mânâda kullanılmıştır. Birisi aynaya cilâ ve-
rince ayna üzerinde ince çizikler (hatlar) ve bu ince çiziklerden de sevgi-
linin cemalindeki hatlar istiare edilir. Diğer mânâsı da metalden yapılan 
aynanın cilâsının okside karşı korunması için üzerine sürülen maddedir. 
Bu madde olmazsa ayna paslanır ve aynalığını kaybeder (Bidil, 2009: 
513; Şefi’i Kedkeni, 1997: 324).
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145. �Sultanın şefkatinden nasibini isteyen, ay gibi sinesini 
O’nun dışındaki her şeyden temizlemelidir.

146. �Ey batı sultanı, senin yüzünü görmek için, [güneş] doğu-
dan doğarak sürekli geceyi gündüz yapar.

147. �Sadıklara ihsan eder ve haset edenlere kahr edensin, “Her-
kes aynada kendi yüzünü görür.” 1

148. �Aynayı nasıl sultana nispet edebilirsin! Sultan ah ile te-
mizlenir, ayna ise ah ile ışığını kaybeder. 2

149. �Şu anda Mısır sultanlığının Yusuf ’u O’dur, O’nun huzu-
runda kaside rediflemeyi bırak.

150. �O’na cemâlinden daha iyi bir hediye yoktur, O’nun ya-
nında ayna her şeyden daha iyidir.

151. �Demir O’nun cemâlinin kemalini ne bilecek! O’nun gü-
zelliğini ayna yansıtabilir ancak.

152. �Gizli hazinenin, yarattıkları tarafından bilinmesini istedi-
ğinde, kendisine mazhar olsun diye gönül aynasını yarattı. 3

153. �Ey ganî! Fakirden gönül aynasını iste, çünkü senin zen-
ginliğin karşısında benim fakirliğimden daha hoş bir 
ayna yoktur.

154. �Kaf dağına ve Çin’e kadar senin ihsan şahinin uçtuğuna 
göre, Anka gibi fakirlik de kanat açıp uçar.

155. �Ey Sultan! Senin nurun bostana düşerse, bahçedeki her 
bir dal, servi gibi olup yükselir.

1	 Bir atasözü olarak “Herkes suda kendi tasvirini görür.” şeklinde de nak-
ledilmiştir.

2	 Aynaya ah çekilirse, nefesteki nemden dolayı keder olup şeffaflığını kay-
beder.

3	 Küntü kenzen mahfiyyen fe-ahbebtu en urafe fe halaktül halka li urafe: 
“Bilinmeyen gizli bir hazine idim, bilinmek istedim, bilineyim diye halkı 
(kâinatı) yarattım” hadisine işarettir (Aydın, 2022: 25/258-259).
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156. �Cihanın nakşı senin levhanda korunmuştur, tıpkı aynada 
akl-ı evvelin olduğu gibi.

157. �Güneşin sabah vakti kesesinden saçtığı gibi, Rum sultanı 
da halkına ve ordusuna bağışlar.

158. �Gerçi yüzü serttir ama senin ışığından, buzun güneşin 
ışığından erimesi gibi, nemlenir ayna.

159. �Benâtü na‘ş, 1 sultanlık cemâlini âdeta yedi yıldızıyla süsledi.
160. �Duvar, tavan, halı ve camlar kendilerini Züleyha mülküne 

arz etmek için süslediler.
161. �İklimlerin gelinlerine damat oldun, hayâlarından keçe ça-

dırın içine girdiler. 2

162. �Bu kasidenin her bir beyti, yeni gelin gibidir. Sevgililerin 
başlarındaki ayna gibidir.

163. �Mahmûdî, sana yazdığı şiirleriyle dünya güzellerinin hu-
zurunda parlayıp süslenmiş,

164. �Senin methine dair kasidenin matlaını duyunca, bir va-
rağında iki yüz defter açtı ayna.

165. �Rüzgâr tarak olup sevgililerin saçlarını okşar, âşıklar da 
tebessümler yollarlar.

166. �Kapısı, şeref güneşinin sığınağı olduğu müddetçe, gönül 
nuruyla cihanı aydınlatsın.

167. �Ay güneşin etrafında dolaştığı müddetçe, tüm günleri 
mutlulukla birlikte bayram gibi uğurlu olsun.

1	 Kaynaklarda farklı olarak tanıtılmakla birlikte kuzey yarım kürede Bü-
yükayı (Dübbü’l-ekber) ile ona ters istikamette ve daha sönük olan Kü-
çükayı (Dübbü’l-asgar) takımyıldızları içinde yer alan yedişer yıldızdan 
meydana gelmiş küme için kullanılmaktadır (Kurnaz, 1992: 5/430-431; 
İhvan Zencani, Halil, (), 1/1799).

2	 Çadır giymek veya çadır altına girmek, deyim olarak namus niteliğinde 
olarak korunma ve muhafaza altına girmek mânâsındadır.

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   88FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   88 10.10.2023   20:32:1410.10.2023   20:32:14



N a z m - ı  E d vâ r  T e r c ü mesi  

89

Hikâyenin Başlangıcı

168. �Ey cihanın söz bileni, canın ta’vizini benden istersen 
eğer, dinle:

169. �Çünkü benim sözlerim gerçeklerin beyanıdır, ecdadımın 
nefesinden izler taşır.

170. �Yalan ve hile olan sözler boştur, beyhudedir; nursuz olan 
yalan söyler.

171. �Güzelin güzelliğine âşık olan, hoş sesi ile bir an bile ol-
sun O’nu vasfetmekten geri kalmadı.

172. �Şeyh Sa’dî, Gülistân kitabında bunu açıklayıp beyân et-
miştir. 1

173. �Ne kadar hoştur sarhoş âşıkların kulağına yumuşak hü-
zünlü sesler!

174. �Güzel yüzden daha güzeldir güzel ses, zira biri nefsin haz-
zıdır, diğeri ise ruhun kuvveti.

175. �Dinle ey aşk şehrini süsleyen: Feryat ve figanıyla aşkın 
rüsvasıdır âşık.

176. �Ayrılık acısını “Ateş içinde ateştir, ateş.” dese de,
177. �Bir destan olarak anlatmak ister dostlara kendi halini.
178. �Lakin dünya yüzünden gönlü kırıktır ve dili suskun.
179. �Dildaşından ayrılan herkes, yüz nevası olsa da yine dilsizdir, 2

180. �Bundan önce, dünya mülküne ve yakîn ilmine sahip bir 
pir vardı.

181. �Meşrebi Hak yolunda olup gönlü âlem nakışlarından 
arınmış sade biri idi.

1	 Sa’dî-i Şirâzî, Gülistân’ın üçüncü kısmı olan “Kanâat fazileti” başlığında 
bu konuya değinmiştir (Sa’dî-i Şirâzî 1994: 121).

2	 Bu beyit, Mesnevî’nin birinci defterinin 28. beyitidir (Mevlana, 1999: 2)
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182. �İsmi Safiyüddîn Abdülmümin idi, din ve ledün ilminde 
âlim idi.

183. �Yıllarca riyazette meşakkatler çekti, sonunda Hakk’ın faz-
lıyla rahmete erişti.

184. �Hak yolunun menzilgâhı olduğu için, feleklerin devera-
nına vakıf oldu.

185. �Her bir felekten bir feryat, bir figan duydu ve sesi ile on-
lara eşlik etti.

186. �O gayretli pir, bunları işitince, o neva ve sesleri hıfzetti.
187. �Ulvî âlemden suflî âleme gelince, dört unsur üzere dört 

şube yaptı.
188. �Hoş üsluplu olan makamları da on iki burca atfetti.
189. �Yüz hüznü olan yedi âvâzeyi de yedi gezegen ile eşleştirdi.
190. �Bunlardan sonra, gece gündüzün yirmi dört saatine göre 

yirmi dört terkip meydana geldi.
191. �Bu latif ilim meşhur olunca, en değersizinden en değer-

lisine herkes ona rağbet etti.
192. �O Hakk adamı bu ilmi herkese öğretti ve talebelerini her-

kesten öne çıkarttı.
193. �Kinci ve kıskanç kimseler bu olayı sultana şu sözleriyle 

arz ettiler:
194. �“O namlı aziz pir, kendisinden geçmişlik halindeyken 

bu ilmi aşikâr etti.
195. �Onun bu yaptığı iş nefs-i emmârenin işidir, bu iş de ateşle 

sonuçlanır.”
196. �Nur ve ateş ehli onun takipçisi oldular, hasetlerinden sul-

tanın gönlünü bulandırdılar.
197. �Sultan, onu çağırdı, Abdülmünîn de şöyle dedi: “Ey 

âlemde eşi benzeri bulunmayan sultan,
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198. �Ey seçkin sultan, cihandarlıkta, âlemde senin gibisi yoktur.
199. �Bu ilmi dinle, eğer batıl olsaydı, hakikaten bizim halimiz 

de sıkıntılı olurdu.
200. �Bizde olan bu ilim, ledünnî ilimdir, inceleyen aklımızı 

dene istersen.
201. �Buyur bir deve getirsinler ve başına da bir deveci koysunlar.
202. �Kırk gün deveye su vermesinler, öyle ki tatlı su ile acı suyu 

birbirinden ayıramasın.
203. �Ondan sonra devlet erkânının hazır olmalarını emret, 

deve ile deveci de gelsinler.
204. �Biz ve onlar suyun önünde duralım da susamış olanın 

suyu seraptan ayırıp ayıramayacağını görelim.
205. �Ardından Allah’ın kudretini görmek istersen, bu vakıf 

olan kulunu dene.”
206. �Abdülmümin’in dediği gibi yaptılar, deve suyu görür 

görmez,
207. �Ayakları zincirle bağlı olmasına rağmen, zincirleri kopa-

rıp suya doğru koştu.
208. �O esnada o aşk ehli terennüme başladı, âşık isen aşk der-

dini dinle.
209. �Deve o âvâzı duyunca, sakin olup onunla eşlik etti.
210. �O büyük şeyhin yanında oturup can kulağıyla dinle-

meye başladı.
211. �Şeyh, terennümünü kestiğinde deve derhal kalkıp aslan 

gibi suya doğru koştu.
212. �Yeniden [Abdülmümin terennüme] başladı, sanki deve-

nin boynuna kement atmış gibi,
213. �Canı mûsikîden hayat suyu bulup Fırat suyundan vaz-

geçip sakinleşti.
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214. �Pervanenin mumun etrafında toplanması gibi meclisteki 
halk da onun etrafında toplandı.

215. �Kusurlarını itiraf ederek yaptıklarından dolayı özür dilediler.
216. �O sırlar ehli, bu ilimde muhtaç kalmasınlar diye tümüne 

bu ilmi öğretti.
217. �Bu zamana kadar da bu usuller bu şekilde meşhur oldu, 

bunu da ancak vasıl olanlar bilecekler.

Kitâb-ı Edvâr

218. �Şu On İki Makam’ı öğrenmeye çalış, eğer bu ilmi talep 
ediyorsan.

219. �Kemale erenler nezdinde Râst, Irâk ve Isfahân’dır,
220. �Ey sırlar deryâsı! Hem de Hüseynî, Büzürg, Hicâzî ile 

Küçek ve Zengûle’dir,
221. �Bil ki, hem de Nevâ ve Uşşâk’tır, bunlardan sonra da 

Rehâvî ile Bûselik.
222. �O sadr-i cihân Abdülmümin, yedi Âvâze’yi, yedi sema-

dan buldu.
223. �Bunları benden öğrenmek istersen eğer, bil ki âvâzelerin 

ilki Gevâşt’tır,
224. �Sonra da ey bu fennin ehli, Selmek, Nevrûz, Şehnâz, 

Hısâr, Mâye ve Gerdâniye gelir.
225. �Yekgâh ve Dügâh ile Segâh ve Çârgâh da şu’belerden ol-

dular.
226. �Sebz Ender Sebz terkibi, Çârgâh, Büzürg, Hicâz ve Mâye ile
227. �Rehâvî, Nehüft ve Uzzâl’dan hâsıl olur, söyleyen de bu-

rada suskun olur.
228. �Bestenigâr’ı bilen her kimse Çârgâh, Zengûle ve Segâh’tan 

olduğunu bilecek,
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229. �Neyriz, Hicâz’dan başlar ve Râst evinde duraklar,
230. �Pençgâh, Isfahân’dan başlar ve Râst evinde duraklar,
231. �Isfahân Beste, Isfahân’dan başlar ve Segâh’ta duraklar,
232. �Dilkeş Havrân, Hüseynî’den başlar ve tekrar Hüseynî’de 

tamamlanıp duraklar.
233. �Hücestî’yi bilmek istersen eğer, Çârgâh ve Uşşâkı ‘Acem’de 

göster.
234. �Gönül yakıcı Sünbüle’yi dilersen eğer, Nevrûz’da Nevâ’dan 

başla,
235. �Bâd-i Sabâ’da Dügâh’tan başla ve kuşkusuz Râst’ta ka-

rar et denilmiş.
236. �‘Aşirân ise, Hüseynî’den başlayıp Râst ile hemdem olur,
237. �Râhetü’l-ervâh da evi Irâk olan Hicâz’dan başlayandır.
238. �Gönlüne münis olan Nigârî için, Rehâvî’de Acem’den başla,
239. �Maruf olan Uzzâl-ı ‘Acem, bu zamanda Muhâlifek’te ka-

rar eder.
240. �Segâh’ı Neyriz’den başladığımda Segâh ile Uzzâl üzerin-

den geçtim.
241. �Muhâlif adı verilen Hicâzî de Karçâğar’da karar eden 

Hicâzî’dir.
242. �Ey büyük insan, ‘Aşirân; Nevâ, Hüseynî ile Karçağar,
243. �Sonu da Râst’tır, ey aziz; bunları ayırt eden akıllıdır.
244. �Irâk ve Mâye bilindiği gibi, Segâh ve Mâye’de anlaşıldı,
245. �Ey aziz, bizim Edvâr’ımızda Râst Mâye, Irâk ve Segâh 

gibidir.
246. �Zâvûlî odur ki Segâh’tan başlana ve Dügâh’ta karar ede.
247. �Mubarka da kesin Çârgâh’tır ki kararı Segâh üzerindedir.
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248. �Zemzem de Nevrûz’dan başlayan ve [kararı] Rehâvî’de 
seçilendir.

249. �Ey sultan, Nevrûz-i Rûmî, sonu Dügâh olan Pençgâh’tır.
250. �Nevrûz-i ‘Acem meşhurdur. Rekb de bu satırlarda ol-

duğu gibidir:
251. �Ey aziz! Küçek yüzünden Çârgâh’tan başlana ve Dügâh’ta 

karar edile.
252. �Rekb-i Nevrûz odur ki Küçek’in içinden başlana ve 

Dügâh’tan çıka.
253. �Zirefkend odur ki Büzürg yolundan Segâh göster ve ka-

rarını da Mâye de iste.
254. �Nişâbûrek’i, Çârgâh’tan başlat ve sonra Hüseynî ile Mâye’yi 

birbirine munis et.
255. �Sâzgârâ, Segâh yolundan Râst göstere ve Mâye’de kara ede.
256. �O Rûmî olan Nihâvend, Hicâz ve Isfahân ve Küçek’ten 

oldu.
257. �‘Acem de şüphesiz zîr perdesi Dügâh olan Irâk’tır,
258. �Gerdâniye; kararı Çârgâh’ta olan Nigâr’dir.
259. �Nigârinek de Çârgâh üzerinden Mâye’de karar eden, 

Gerdâniye’dir.
260. �Ey Sultan, Zirefkend de Segâh üzerinden Mâye’de karar 

eden Büzürg’tür.
261. �Muhayyer, Dügâh’tan başlar ve Hüseynî üzerinden tek-

rar Dügâh’ta karar eder.
262. �Vech-i Hüseynî odur ki Karçağâr’dan başlaya ve Hüseynî’de 

karar ede.
263. �Karçağar, odur ki Nevâ yüzünden Çârgâh göstere ve 

Dügâh’ta sonlana.
264. �Müste’âr odur ki Uzzâl göstere ve Segâh’ta karâr ede.
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265. �Nühüft istersen eğer, Muhayyer’i göster ve Uzzâl yüzün-
den Hicâz’da karâr et.

266. �Sipihr de Hısâr yüzünden Küçek’te karar eden muhayyer’dir.
267. �‘Acem yaptığın Hüseynî, bak şüphesiz ki ‘Acem olan 

Çârgâh’tır.
268. �‘Acem olan Segâh da ey sultan! Kuşkusuz ‘Acem olan 

bir Dügâh’tır.
269. �‘Acem olarak vasfedilen Râst, Irâk’tır ki ‘Acem olarak ma-

ruf olmuştur;
270. �Edvâr ehli sözlerinde, başlangıcı da sonu da ‘Acem olandır.
271. �Ey hürmetli! Yükseklerde olan Evc, Segâh’ın altı perde 

tizindedir.
272. �Nihâvend de icrâda ve seste ikiye katladığın Hicâzî’dir.
273. �Bahr-i Nâzük, Hicâz yüzünden Dügâh başlanıp Segâh’ta 

karar eder.
274. �Hümâyûn istersen eğer, Zengûle göster ve Rehâvî’de ka-

rar ver.
275. �Ey âlemin sığınağı! Hisârî odur ki Hüseynî’den Segâh 

başlayıp Küçek’te karar ede.
276. �Hisârek odur ki Hüseynî’nin bir perde altından başlana;
277. �Sonra ey aziz! Isfahân yüzünden Segâh’a git ve mutlu-

lukla karâr et.
278. �Hisâr-ı Evc odur ki Hisâr gösterip Büzürg’de karâr edesin.
279. �Hisârî olan Türkî-Hicâz odur ki Uzzâl yolundan Hicâz’da 

karâr ede.
280. �Şüşterek denilen Hicâzî, Büzürg’de karar eden Hicâzî’dir.
281. �Ey tarikin bilgini, Mâhur odur ki Hüseynî üzerinde Dügâh 

değil Mâye vurulsun.
282. �Yine Üryân olan terkip, ‘Acem Mâhur’da saklıdır.
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283. �Murgak, Üryân’dan başlatıp Zengûle ve Mâye ile mu-
nis ettiğindir.

284. �Âvâz, terkip ve makamlar tamamlandı, şimdi de özellik-
lerinden işit, vesselam.

Edvâr Hâsiyetleri ve Mensubatı

285. �Rûhânî ilme nisbet edilen ilimler, hey’et, tıb, nücûm ve 
hikmettir.

286. �Râst, ateşlidir ve koç (hamel) yıldızına mensuptur, sevr 
(boğa) ve toprağa mensup olan da Irâk’tır.

287. �Isfahân havâyîdir ve menzili de cevzâdır (ikizler), Küçek 
sulu ve mahfili seretândır (yengeç).

288. �Zengûle ateşlidir ve arkadaşı da eseddir (arslan), sünbüle 
topraklıdır ve Hüseynî de ona yoldaş.

289. �Büzürg havâyî ve mizân (terazi) da onun içindir. Hicâzî 
sulu olup akrep de onun içindir.

290. �Rehâvî ateşlidir ve mekânı kavstır (yay), Bûselik de top-
rak ve alâmeti de cedydir (oğlak).

291. �Nevâ havâyî ve devel (kova) onun içindir, Uşşâk da sulu 
ve hût (balık) onun içindir.

292. �Velhasıl âvâzlara geldik ki sâzlardan hoş terennümler ederler.
293. �Zühal (Satürn) topraklı ve soğuktur, bu özelliklerden do-

layı da Gevaşt ona nispet edildi.
294. �Nevrûz sıcak ve nemlidir, Müşterî (Jüpiter) de sulu, bun-

dan dolayı cân ü gönül ona müşteri oldu.
295. �Merih (Mars) ateşlidir, Selmek de sıcak ve kuru, bundan 

dolayı Süleyman’ın tabiatına misk gibi gelir.
296. �Güneş topraklıdır, Şehnâz da sıcak ve nemli, bundan do-

layı sıcakkanlılara dost oldu.
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297. �Zühre (Venüs) havâyîdir, Hisâr da soğuk ve nemli, bu 
yüzden bunlar birbirine nispet edilir.

298. �Utârid ateşli, Mâye de kuru ve sıcak olduğundan, hayâ 
ehli bu mânâlardan faydalanır.

299. �Gerdâniye soğuk ve nemlidir, kamer de sulu, gönül eh-
lini devamlı etkiler.

300. �Bil ki kuşluktan sabaha kadar, özelliği soğuk ve nemli-
dir; iyice dikkat et.

301. �Buna uygun ve uyumlu olan âvâzları benden duy.
302. �Küçek, Havrân, Hüseynî, Çârgâh, Dikleş, Nevrûz, Uşşâk 

ve Segâh,
303. �Hem de Hisâr, Rekb, Nevrûz ve ‘Acem, Nevâ ile Mâye 

ve ‘Aşirân,
304. �Ey emir; Sipihr, Nişâbûrek ve Nevrûz-i Rûmî,
305. �Özellikleri soğuk ve nemlidir ey nâmlı, bunları benden 

duy ve kaydet.
306. �Ey kerem sâhibi, hürmetli emir; bundan sonra ikindiye 

kadar özellikleri sıcak ve kurudur.
307. �Ey yâr, Zengûle, Mâye, Gevaşt, Müsteâr, hem de Nihâvend 

ve Hümâyûn,
308. �Hem de Irâk, Müberka, Zâvulî, Irâk, Sâzgâr mutedil,
309. �Hem Nevâ, Rû-yi Irâk, Hisâr, ‘Acem Segâh, Irâk ve Mâye,
310. �Yaratan, özelliklerini sıcak ve kuru yaratmıştır, inanmı-

yorsan kendilerinde ara.
311. �Ey evlât benden duy, ikindiden yatsı namazına kadar, sı-

cak ve nemlidir.
312. �Bil, Isfahân, Bûselik, Mâye, Isfahânek, Karçağa, Bestenigâr,
313. �Ey yâr, Zîrkeş, Gerdâniye, Zemzem, Vech-i Hüseynî ve 

Nigâr,
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314. �Özellikleri sıcak ve nemlidir, minnet sâhibi Yaratan bun-
ları hoş yaratmış.

315. �Ey taçlı emir, yatsı namazından kuşluk vaktine kadar so-
ğuk ve kurudur.

316. �Ey sultan, Râst, Mâye, Selmek, Şehnâz ile Râhetü’l-ervâh 
ve Büzürg,

317. �Bahr-i Nâzük, Neyriz ve Pençgâh ile Nehüft, Gerdâniye 
ve Türkî-Hicâz,

318. �Muhâlif ile birleşen Hicâzî, hem de Nevrûz ve ‘Acem 
gibi Muhâlifek,

319. �Cân kulağıyla duy, tümü soğuk ve kurudur, eski harfle-
rin bedeninde taze ruhu gör.

Kitabın Tetemmesi

320. �Bu (sözler), evliyâ siracından, âşık yolcusu ve Allah eren-
lerinden yetişmiştir.

321. �O evliyâ cemiyetinin ışığı ve mahlûkâtın sultanından,
322. �O sâdık öncülerin neticesi, Celâle’l-Hakki ve’d-dünyâ ve dîn,
323. �Cân gözüme toprağından sürme çekti, âlemin kârını ve 

ziyânını yitirdim.
324. �Allah’a minnettârım ki onun dergâhında, kullarının en 

küçük kuluyum.
325. �Bu muzaffer üslubü o gösterdi, âşıkların gönüllerini bü-

yüledi.
326. �Ben nere, sultanın dergâhı nere; “Mahmûdî bizdendir.” 

diyene kadar,
327. �Ey iklimleri fetheden sultan! Benim haddim değil ki 

dergâhının ayak tozu olayım.
328. �Ancak, darü’l-hilâfeye koşa koşa su götüren Arap gibi,
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329. �Halife de tedbir ederek dünya mâlını ihsân edip suladı. 1

330. �Ey kudretli sultan! Bizim hâlimiz de bu anda Mesnevî’de 
okuduğun gibidir.

331. �Mevlevî’nin Mesnevî-yi Manevi’si ki beyitlerinde rivâyet 
edilmiştir

332. �Ümidim onun dervişlerindendir, özellikle de hâs olan 
dervişlerinden.

333. �Senin devletinin devâmına nâzır olup karada ve denizde 
hâzırlar.

334. �Ey devlet sâhibi! Her nefeste sana sonsuz duâları var.
335. �Bu mânâ onun abdallarından geldi ki şüphesiz zâhir kut-

busun.
336. �Bunun için de onlar senin taraftarındır, mânâ yolunda 

sana yârdir.
337. �Ey sultan, söz buraya gelince, gönül kudretine suskun-

luk hâkim oldu.

1	 Mevlana’nın Mesnevi’sinin birinci defterindeki “A’rabi ve Hatunu” hikâyesine 
işarettir (2748-2766 beyitleri). Bu hikâyeye göre, Bağdat’ta iyiliksever ve 
cömert bir halife vardı. Bu halifenin zamanında, bir bedevî ile karısı çölde 
son derece fakir bir durumda yaşıyordu. Bir gece bedevînin karısı, kocasına 
söylenmeye başladı: ”Herkes rahat içinde yaşıyor, bizse yoksulluk çekiyo-
ruz. …”. Hatun, bedevî kocasına, ”Bağdat’taki halifeye git. Onun kapısı, 
ateşe tapana da Müslümana da açık. İhtiyaç sahiplerine ihsanları dillere 
destandır. Bereketli nisan yağmurları gibi herkes ondan faydalanır.” Bedevî, 
”Halifenin yanına varmak için bir bahane bulmamız lâzım. Eli boş gidilir 
mi?” Hanımı, ”Halifeye bir testi tatlı yağmur suyu götür. Padişahın ha-
zinesinde çok değerli malları vardır. Fakat böyle tatlı suyu yoktur.” Hanı-
mının teklifi adamın da aklına yattı. Hanımına, ”Sen testinin ağzını iyice 
kapat. Dışını güzel bir keçeye sarıp dik. Padişahım orucunu bu su ile aç-
sın. Doğrusu dünyanın başka bir yerinde de böyle güzel su bulamaz” dedi. 
Bedevî ertesi gün yola düştü. Gece gündüz yol aldı. Testinin başına bir iş 
gelmesin diye de çok dikkat ediyordu. Sağ salim Bağdat’a ulaştı…
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Nazm-ı Edvâr’ın Farsça Metni

بنام ایزد بخشاینده و بخشایش‌گر

خـــــــدا با  پاکــــــــــان  جـــــــان  از  پاک  	�حمـــــدِ  1 
آ خــــــود  با  یکــــــــدم  پاکی  جـــــــــان  تو  گـــر 

اوست آیـــــات  وجـــــــــود  تکــــــوین  	�نقش  2 

اوست ذات  دلیـــل  وصف  کــــل  و  جــــزو 

مــــــاه بـــــه  تـــا  مـــــاهی  ز  ذاتــش  بر  	�گــرچه  3 

گـــــــــــــــواه عــــــــــالم  صــــــــــد  ذره  درون  در 

سمــــــــــــا بلنـــــــــدیِّ  و  خـــــــاک  	�پستی  4 

القضـــــــا دار  در  ــود  ــ ب گـــــــــــــــــواهــش  در 

روان آب  و  آتـــش  و  خـــــــــــــــــاک  و  	�بــــــاد  5 

دوان شــو  او  ــرِ  بَـ فرمـــــان  همـــــه  چــون 

سمـــاک انـــدر  ســمــک  از  بگشـــــا  	�چــشم  6 

خـاک و  بـاد  ایــن  و  آتــش  و  آب  بـود  چــه 
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نیست اوست یا خود  	�جمله هرچه هست  7 

اوست هم  آن  هست  دگــر  او  غیـر  نیست 

ــــــون خــیــــــــــــــمــۀ زرّیــــــن طــنــاب 	�آســـمـــان چـ 8 

حبـاب چـــــون  علمش  بحـر  در  ستـون  بی 

حیـــــات یابـــــــد  ازو  هستــی  	�خــلــعــت  9 

ثبــــــــــات بــا  زمیــــــــــــن  پستـــــــی  دولــت 

1b/79b 1 �چــــــرخ دایم در رکــوع است و قیــــــــــام� 	10

مــدام رو  زیــن  زمــیــن  افتــــــد  سجــود  در  	

مشک نافـــــه  ز  و  می‌دهــــد  نــی  از  	�شِــکّــر  11 

خشــک خــــــــــــــاک  از  گهـــــر  ــاران  ــ بـ ز  دُر 

سحــــــــــاب زیــر  در  نیست  دریغــــــــــا  	�ای  12 

آفتـــــــــــــــاب بینــــــــــد  کــــــــــه  روشن  دیـــــدۀ 

کن صحــــــو  را  خـود  تــو  داری  	�مستی‌یی  13 

کن محــــــــــو  را  خــود  رَو  بیــن  او  جمـله 

ـــــع خــام ـــ 	�پـــس بــــرآ از چــــــــار خــشــت طــب 14 

دارالــســـــــــــــــــام شــــــود  تـــــا  جــــــــــــــایــگــاهــت 

1	 Sayfa numaraları, sayfanın sonuna göre verilmiştir. Soldaki adet, Nazm-i 
Edvâr’ın başlangıcına ve sağdaki adet ise nüshadaki yerine işarettir.
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او درگــــــــــاه  در  کـــه  بیــن  را  	�عـــاشقان  15 

او راه  در  ــده  ـــ شـــ ــردان  ـــ ــرگـــ ـــ ـــ ســـ جــمــــــــلــه 

است چــون  کـــــه  نمی‌دانـــد  را  او  	�دانشم  16 

ــاز دانــــش دانــــا بــــرون اســت مـــن کــیــــــــم کــ

آفــریــــــــــد او  دانشـــــم  و  دیــــــد  	�چـونکه  17 

ندیـــــد را  او  ندیــــد  کــــــه  دانـــد  چـونش 

نــبـــــــــــود ـــــانــی  ـــ ـــ ـــ پــیــشـــ 	�اولـــــش را هــیــــــــــــــــــــچ  18 

نبــــود پــایـــــــــــــــــانــی  نیــــــز  را  ــــــــرش  ـــ ـــ آخـــ

او راه  در  بشکافتنـــــــد  مـــو  	�گـرچــــــــه  19 

هـــــو ز  آخـــــر  یافتنــــــد  خمـــــوشی  پــس 

تویی جـــــان  جــانها  جــــــان  درون  	�ای  20 

تویی پنهـان  و  ظاهــــر  گـــــویــم  چـــه  مــن 

تو ذات  وصـــف  سرگشتـــــۀ  خــــرد  	�ای  21 

تو آیــــات  همـــــه  باطــــــن  و  ظاهــــــر 

درمـــــــــــانده‌ام و  بیچـــــــــاره  	�خـــــالقا  22 
مـانـــــده‌ام1  دل  بــی  افتـــــاده  سرنگــــون 

1	 Bu beyit, nüshanın derkenarına istinsah edilmiştir.
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تویــــــــــی آدم  دل  بخـــش  خـــــــرد  	�ای  23 

تویی عالــم  همـــــــه  خـــــــداوند  هـــــــم 

گو و  گفت  در  »تویـــــی«  مــن،  بگـویم  	�گر  24 

جست‌وجو در  »تویـــی«  مـن،  بجـویم  2a/80aور 

دل اهـــــل  من  نیـــــم  چـــون  بگویم  	�چـون  25 

خجــــل باشـــــم  شـــوم  دل  اهـــل  من  گــر 

بـــرده‌ام پــــی  مـــن  لیــــک  را  سخــــن  	�ایــن  26 

کــــــرده‌ام یادگــــــــاری  عــــــــزیزی  از 

کس هیــچ  عـذرم  خواست  نخــواهد  	�گـر  27 

بس ــو  ت عفــــو  مــن  جـــــرم  عـــــــــــــــــذرخــواه 

در نعت رسول صلم

است آمــــــــــــد  عـــــــالم  ممـــــــدوح  او  	�آنک  28 

اســت آمــــــــــــــد  آدم  اولاد  سیـــــــــــــد 

مصطـــفی عـــــــــالم  دو  هـــــــــر  	�آفتــــــاب  29 

اصفیــــــــــــا تــــــاج  و  ابــــــــــــــــــــرار  قبــــــلۀ 

کاینــــــــــــات مقتـــــــــدای  دیــن  	�مهـــــــــــدی  30 

معجـــــــــــــــــزات شــــــد  او  افعـــــــــــال  جمـــلۀ 
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رســــــــل سلطان  و  کونیــــــــن  	�خـــــواجـــــــــــۀ  31 

سُبــــــــــــــــل هــــــــــــــــادی  و  اسلام  قــــــــــــــدوة 

است ناکــــــس  ایــن  لایــق  کــــــی  او  	�مـــدح  32 

است بس  خــــــود  عـــالم  خلاق  مـــادحش 

مـــــــرا ــال  ـــ ـــ حـــ بــبــیــن  الله  ــول  ــ رسـ 	�یــــــــــــــــــــا  33 

مـــــرا قـــــــــال  کـــــــن  اصــــــــــــاح  کـــــــــرم  از 

بســــــی لطـــفت  نفس  هـــــر  را  کســـــــان  	�بی  34 

عـــــــــــــــالم کسی در  تو  جــــــــز  ندارم  آن  ز 

ــداده کن ــــ ــــ ــــ ـــــودی دلـ ـــ ـــ ـــ ـــ 	�یـــک نــظــر مــحــمـــ 35 

ـــــاده کن ـــ ـــ ـــ ـــ ــارۀ جــــــــــــــــــــان غـــریـــب افــتـــ ـــ ـــ چـــ

نشد خــــــاکی  تــــــرا  ــاران  ــ ی کــــــه  	�هـــر  36 

ــی نشد ــاکـ ــرد افـ ـــ ـــ ــــــــد مـــ ـــــی شـــ ـــ ـــ ـــ ـــ 2b/80bدوزخـــ

عمّـــــــــرست ثانــــــــــــــــــی  بوبکـــــــــر و  	�اولش  37 

حیــــــــــــــــــدرست رابع  و  عثـــــــــمان  ثالثش 

شـــــــــد تو  همـــــــــراز  صـــــــــدق  با  یکی  	�آن  38 

شد تو  دمساز  عـــــــــدل  در  دگـــــــــر  آن  و 

حیـــــــــا و  حلمست  دریـــای  یکـــــــــی  	�آن  39 

و آن دگـــــــــر شـــــــــاه اولو العلم و سخـــــــــا
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دیــن اهـــــــــل  ای  اســـت  مــن  اوراد  ــم  	�دایـ 40 

رحمــــــــــــــــــة الله علیهــــــــــــــــــم اجمعیــــــــــــــــــن

در سبب تألیف این مختصر

داد راز  معنـــــــــی  اســـــــــرار  شبـــــــــی  	�یک  41 

داد آواز  مـــــــــــــــــــــــــــــرا  غــیــبـــــــــــــــــــــــــــــی  هـــاتـــف 

فـــــــــراق در  مـــــــــانی  چنـــــــــد  	�کای شکسته  42 

گــــــــــــــــــو ز هـــــــــر چــــــــــــــــــه داری1  اشتیاق

	�ای ز غفلت باز مانــــــــــــــــــده از رفیــــــــــــــــــق 43 

نیست در عالـــــــــم تـــــــــرا چـــــــون من شفیـــــق

	�پس دهـــــــان بگشا چو غنچـــــــــه روز چنـــــــــد 44 

مبنـــــــــد دل  زبان  سوسن‌هـــــــــا  همچـــــــــو 

	�از سخن هـــــــــر چـــــــــه کـــــــــه داری درج کن 45 

چـــــــــون دُرِ زیبـــــــــا بجـــــــــایش خـــــــــرج کن

زمــان ایــن  کجـــــــــایست  جــایــش  	�گفتمش  46 

جهـــــــــان الــســاطــیــن  سلـــــــــطان  گــفــت 

	�کانِ لطف و معـــــــــدن صـــــــــدق و ســـــــــداد 47 

مـــــــــراد بن  محمـــــــــد  سلطان  او  نـــــــــام 
1	 Nüshada (درد) istinsah edilmiştir. Üzerinde her hangi bir kalem çizme-

den üstünde doğru olan kelime istinsah edilmiştir.
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بگشـــــــــاده‌ام او  وصــف  در  زبـــــــــان  	�پس  48 

افتاده‌ام لال  چـــــــــه  گــر  زبــانــم  3a/81aصـــــــــد 

را گنجیـــــــــنه  این  بگشودم  	�خـــــــــوش دری  49 

را سینه  در  این  ساختـــــــــم  عمـــــــــارت  نو 

	�خوش بنـــــــــا کـــــــــردم به مدحش در دلـــــــــم 50 

مقبـــــــــلم کـــــــــای  مـــــــــرا  بفرمـــــــــاید  تا 

	�با فلک خواهـــــــی که باشـــــــــی خواجـــه تاش 51 

مبـــــــــاش فــارغ  دولتـــــــــم  دعـــــــــای  از 

یافتـــــــــم تسلّی  مدحش  در  چـــــــــه  	�گـــــــــر  52 

تافتـــــــــم را  درگهـــــــــش  دیـــــــــد  لیـــــــــک 

افکـــــــــارها ــن  ــ دری افتـــــــــادم  ــدم  ــ آن 	�ز  53 

گفتـــــــــارها ازین  آید  خـــــــــوش  چه  کـــــــــه 

	�گـــــــــر چـــــــــه چنـــــــــد اشعار غـــــــــرّا گفته‌ام 54 

سفتـــــــــه‌ام معنـــــــــی  دُرّ  قصـــــــــاید  در 

من بکـــــــر  طـــــــریق  یــک  جستم  	�چنـــــــد  55 

من فکـــــــر  و  عقـــــــل  به  القصـــــــه  آمـــــــد 

غــریــب نــظـــــــــــــــــــــــم  را  ادوار  کــنـــــــــــــــــــــــم  ــا  	�تـ 56 

تا در افتـــــــد در جهـــــــان همچـــــــون عجیب
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جهـــــــان السلاطیـــــــن  سلطـــــــان  آنکـــــــه  	�ز  57 

جــــــــــــــان و  انــس  پروردگـــــــار  سایـــــــۀ 

است جـــــــامع  فضـــــــایل  و  کــمــالات  	�بــا  58 

است لامـــــــع  برق  چـــــــو  را  معنی  بحـــــــر 

کنـــــــون غوّاصـــــــم  چـــــــو  دریا  آن  در  	�من  59 

بــرون آرم  بهـــــــا  بــی  دُرّ  کــــــــــــــه  تــا 

بود بس  آنـــــــم  از  را  جـــــــان  نظـــــــر  	�یک  60 

بــود کـــــــس  ــدم  ــ آن مـــن  ناکسی‌هـــــــای 

شــاه ـــــاه  ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ درگـــ آوازۀ  شــنــود  	�چـــــــــــــــــــــــون  61 

پیشگـــــــاه تــا  می‌زنان  معلــــــقّ  3b/81bخـــــــوش 

جــــــانفــــــزا بیتی  چنــــــد  و  کرد  	�سجــــــده  62 

گشــــــا کشــــــور  شــــــــــــه  نــام  بــــــر  گفت 

او شد  نصرت  با  کــــــــــــه  جهــــــانداری  	�در  63 

هــــــم جوانبخت و جــــــوان دولت شــــــد او

ســــــوار را  سعــــــادت  و  بــخــت  	�مــرکــب  64 

تاجــــــــــــدار و  بخــــــش  تــاج  امیــــــری  در 

فــــــراز ســــــر  معــــــانی  اقلیــــــم  به  	�کــــــاو  65 

بــــــاز پــــــاک  کامــــــرانی  ملــــــک  به  هــــــم 
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غــــــــــــزا و  جهــــــادست  دایــم  او  	�کــــــار  66 

خلق و خــــــویش علــــــم و شــــــرع مصطفــــــی

اوستــــــاد را  نـــو  مــــــاه  ــنــت  زی 	�کــــــرد  67 

فتاد خــــــواهــــــد  مرکبــــــش  نعل  کــــــه  تا 

اوست دیــوان  منشــــــی  عطــــــارد  	�چــــــون  68 

اوســت ایـــوان  طنــــــاب  زرّیـــن  خیــــــــــــمۀ 

زمیــــــن بــر  فکنــــــده  زر  بــســاط  	�خــــــور  69 

نشیــــــن گوشــــــه  درگهــــــش  در  شــــــود  تا 

برفشــــــاند سعــــــادت  رو  زآن  	�مشتــــــری  70 

نشــــــاند را  خــــــود  طالعش  یمــــــن  به  کاو 

آبــــــدار تیــــــغ  مــــــریخ  آن  	�گیــــــرد  71 

اختیــــــار او  کــــــرد  سلحــــــداریش  چــــــون 

	�قصــــــر بختــــــش کــــــاو رفیــــــع ایوان شــــــده 72 

شــــــده کیــــــوان  زنــش  چوپک  هنــــــدوی 

سیــــــر سیــــــاره  سبعــــــۀ  ــن  ای کنــــــد  	�تــا  73 

طیــــــــــــر ــرواز  پ القــــــدس  روح  زنــــــد  تا 

بــــــاد یــــــار  سعــــــادت  و  بخت  	�دایمــــــا  74 

بــــــاد جبــــــــــــار  خــــــالق  4a/82aدستگیــــــرش 

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   111FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   111 10.10.2023   20:32:1510.10.2023   20:32:15



FAT I H ’ E  S U N U L A N  M Û S I K Î  R I S Â L E S I

112

اندکی بسیــــــار  	�گــــــر زمــــــن خــــــواهــــــی ز  75 

وصف آن شــــــه را شنــــــو از صــــــد یکــــــــــــی

 در مدح سلطان الغزات و المجاهدین
سلطان محمـــــــــد بن مراد خـــــــــان

	�به یمن مقـــــــــدم آن شاهبـــــــــاز سدره امکان1  76 

یونان خطـــــــــۀ  برینست  خلـــــــــد  فضـــــــــای 

	�ز بوی نافـــــــــۀ اذفر جهـــــــــان معطـــــــــر شد 77 

قرمـــــــــان مفتـــــــــح  شاه  ســـــــــدّۀ  خاک  به 

	�جهانگشا و جوانبخت شـــــــــد که مـــــــــاند او 78 

به یادگـــــــــار جهانگیـــــــــر خسروان جهـــــــــان

	�فلک‌صلابت و خورشید رای و مه طلعت 79 

ستـــــــــاره جیش و عطارد فروغ و معنی دان

	�سپهر رفعت و گـــــــــردون سریر و مهر لقـــــــــا 80 

قدر شکوه و قضـــــــــا حشمت و زمانه توان

	�تویی کـــــــــه در صف هیجـــــــــا عدو برابر تو 81 

چو روبهیست مقـــــــــابل به روی شیـــــــــر ژیان

دوزســت سپـــــــــر  بندۀ  تــرا  حکم  بــه  	�فلک  82 

شهاب امـــــــــر ترا چاکریست تیـــــــــر افشان
1	 Nüshanın derkenarına (مکان) kelimesi istinsah edilmiştir
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	�مقـــــــــام جـــــــــاه و جلال و رفیع ایوان داشت 83 

مگر کـــــــــه هندوی چوبک زن تو شد کیوان

	�چو سعـــــــــد اکبر از آن رو به طالع مسعـــود 84 

کمینۀ بندگیت خواهـــــــــد ار بود1  امکـــــــــان

	�سلاحـــــــــدار تو مریخ شـــــــــد به خنجر تیز 85 

بران تیـــــــــغ  به  می‌کنـــــــــد  عدو  انتقام  که 

�بساط زر فکنـــــــــد خسرو نجـــــــــوم سحرگاهان2  	86 

4b/82bکه خاک پای ترا متکّــــــــا کند چو جهــــــــان

	�سما ازین طرب ای شـــــــــه سمــــــاع می‌ورزد 87 

که زهره مطرب خنیاگــــــــر تو شد از جان

اقبال نامــــــــۀ  به  خــود  دوم  چــرخ  	�دبیــــــــر  88 

چـــــو خواجــــــــۀ در تو منشی است در دیوان

شد پیدا  چــــــــو  یکم  چــــــــرخ  ز  ماه  	�هلال  89 

کشــــــــان کاه  طرف  ز  سمندت  نعل  مثال 

	�دلم به چون و چــــــــرا و فلک فتاده به دور 90 

زمان به صبح شتــــــــابان و من گشاده زبان

1	 Nüshanın derkenarına (شود) kelimesi istinsah edilmiştir.
2	 Nüshanın derkenarına (سحر) kelimesi istinsah edilmiştir.
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	�که چیست آن یکی ثبات بود دگــــــــر سیّار 91 

پنهان دگر  آن  و  پیدا  یکی  آن  چــــــــراست 

صبح تــا  مانده‌ام  چــو  تفکر  عمیق  	�دریـــن  92 

به گــوشِ جــانِ من آمــد نــدا زِ هاتفِ جان

سیّار انــجــم  سیــــــــر  از  فلک  حــاصــل  	�کــه  93 

غرض ز فطرت اشیــــــــاء و مبــــــــداء ارکان

دوران یگــــــــانه  شــــــــاه  خلقت  	�مــــــــراد  94 

وجـــود قدسی خـاقان نشان محمــــــــد خــــــــان

خــــــــدا ملک  امــیــن  احمــــــــد  ملت  	�پــنــاه  95 

چراغ چشم سلاطین و پور غــــــــازی خــــــــان

باشد انتــــــــها  ــه  ب ــا  ت ازل  ابتــــــــدای  	�ز  96 

عثــــــــمان ســالــۀ  بــدســت  ملک  زمــــــــام 

	�چو اوست حیــــــدر صفــــدر به رزم روز دغا 97 

عمّــــــــان بر  داد  لرزه  او  حملــــــــۀ  تاب  که 

قباد او صــــــــد چو کیقباد و  بنــــــــدۀ  	�کمینه  98 

5a/83aکهینۀ چاکــــــــر او صــــــــد چو رستم دستان

	�صفات ذات شریفش دعـــــــا و تحسین یافت 99 

مگر کـــــــه خلق جمیلش به خلق کرد احسان
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است دردمــنــدان  حــاجــات  قبلـــــــۀ  تــو  	�در  100 

چنانکه کعبه شود قبله سجدگاه‌ خلق ‌جهـان

پیروزی نسر طایـــــــر چرخ 	�درین حدیقـــــــۀ  101 

به بوی ریزه خـــــــوان تو می‌کنـــــــد جولان

	�به دور شاهی تو پیچ و تاب نیست کســـــــی 102 

بتان زلف  و  شوریدگان  خاطر  کـــــــه  مگر 

نالـــــــه می‌زند  کـــــــه  هـــــــر  تو  در  دوری  	�ز  103 

افغان کنند  مـــــــا  ز  دف  گر  و  نیست  اگــر 

	�هــــر آنکه روزن جانش به درگـــــــه تو گشود 104 

آســـــــان برو  شود  گشـــــــاده  سعـــــــادت  در 

دل از  ندید  من  چـــــــو  جنابت  	�دعـــــــاگوی  105 

چو مهر عقل بسی گشت در سراچـــــــۀ جان

به باطن کن نگـــــــه  	�مبین تو ظاهـــــــر ما را  106 

که کوچکست به چشم خلایق این انســـــــان

به شعر محمـــــــودی تسلّبین  تو لاف  	�مزن  107 

پرست به گلشن شعر و قصیده جلوه ‌کنـــــــان

	�دعا و مـــــــدحت شـــــــه را همیشه ورد بساز 108 

که جمله ملک جهـــان را رسانید1  امن ‌و امان
1	 Nüshada (رسانی) “ulaştırdın” mânâsında istinsah edilmiştir.
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	�بکند چشم عدویت چـــــــو مار هـــــــر سخنـــم 109 

یلان تیغ  چـــــــو  شده  زمـــــــرد  ز  من  زبــان 

	�زبان طوطی نصرت به مدحتت گـــــــویاست 110 

خنـــــــدان به طلعتت  دولت  غنچـــــــه  دهان 

	�همیشه جــــود و سخاوت به طبع تو مقرون 111 

5b/83bمـــــــدام رای و هنرپروی تو حکـــــــم روان

	�شمار عمــــــر تو چندانک حصر نتوان کرد 112 

انگشتان بجنبــــــد  عالم  محــــــاسب  اگــر 

باز رجــوع کـــــردن این قصـــــــه

یکی از صد  رسیــــــد  اینجا  سخــــــن  	�چون  113 

مرغکــــــی دریـــا  ز  چــــــون  نــایــد  گفتــــــه 

چنــــــان مـــنـــقـــارش  ــه  بـ بــســتــــــــــــــــــــانــد  	�آب  114 

اللسان طــــــیّ  کــــــرده‌ام  وصفش  بــه  مــن 

من همــــــراز  ای  ــاری  بـ گفتــــــا  	�عقــــــل  115 

من دمــســــــــــــــــــــاز  بشــــــو  دیــگــــــــــــــــــــر  ره  از 

صفت اســکــنــــــــــــــــــــدر  و  دارا  شــــــــــــــــــــه  	�آن  116 

معــــــــــــرفت سلیمــــــان  خــــــداوند  آن 

	�مصــــــر شاهی را کــــــه او یوسف وش است 117 

است خــــــوش  آوردن  آییــــــنه  او  پیش 
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جــهــــــــــــــــــــان جــمــــــــــــــــــــلــه  تــحــفــۀ  از  او  	�نــــزد  118 

بدان را  ایــــــن  بــود  به  خــــــــــــوبش  حسن 

رسیــــــــــــد منزل‌ها  ز  کاو1   حــــــریفی  	�آن  119 

کشیــــــد مصــــــری  آینــــــه  یــوســف  پیش 

	�پس تو نیــــــز ای حیله مند چــــــــــــاره جــــــــــــو 120 

بگــــــــــــو معنــــــــــــی  ره  از  دل  آینــــــــــــۀ 

فقیــــــر ــرد  مـ تحفــــــۀ  حقیــــــرست  	�کــه  121 

دلپــــــذیر شــــــد  غنــــــی  پیش  در  لیــــــک 

آیینــــــــــــه” “شعــــــــــــر  بنویس  	�حــــــــــــالیا  122 

آینــــــــــــــــــه هــــــــــــر  شود  صــــــافی  دلش  6a/84aتا 

 در مدح
 سلطان البرین و خاقان البحرین

 سلطان محمــــــــد
خلد ملکه

	�روشن نشود2  چــــــــــو مـــــــــاه منوّر هـــــــــــر آینــه 123 

هـــــــــــرآینه نبیند  تــو  خـــــــــــور  پــرتــو  تــا 

1	 Metinde (چون) ve üzerinde tashih edilerek (کاو) istinsah edilmiştir.
2	 Nüshada “olmadı” mânâsında (نشد) kelimesi istinsah edilmiştir.
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	�دریوزه می‌کنـــــــــــد چـــــــــــو به بازار حسن تو 124 

عشاق حیـــــــــــدریست برهنه ســـــــــــر آینـــــــــــه

	�بر دار می‌شود چـــــــــــو انا الحق زند مگـــــــــــر 125 

بیند به خویش زلف تو را مضمـــــــــــر آینـــــــــــه

	�چـــــــــــون خال تست مردم چشمم به نازکی 126 

بالین ز آب ســــــاخت به خــــــــود بستر؟ آینـــه

	�آورد خط به چشم من افتـــــــــد چـــو روی او 127 

آینه ســر  جــای  ز  کـــــــــــه  بلی  آورد  ژنــگ 

	�هر جـــــــــــا که می‌فتـــــــــــد اثر عکس روی تو 128 

آینـــــــــــه کشور  بهر  غبـــــــــــار  آن  از  سازند 

	�آموخت فاتحـــــــــــه ز رخش جان ما مگـــــــــــر 129 

مانند خویش دید چـــــــــــو طوطی در آینـــــــــــه

	�منظور چشم خلق جهان شد چو ماه ‌و خور 130 

ماند که گشت دیـــــــــــد ترا در خور آینـــــــــــه

	�خون خـــــــــــوردنم ز لعل لبت از چه رو بود 131 

آینـــــــــــه اظهر  کنـــــــــــد  کـــــــــــه  نما  را  آیینه 

	�درظلمت خطش چو دلم آب خضر یافت 132 

زآن دم بساخت صاف چـــــــــــو اسکندر آینــــه
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	�آن خدّ آتشین که وجـــــــــــودم همه بسوخت 133 

آینـــــــــــه مـــــــــــاند که تازه دارد خـــــــــــاکستر 

چهره‌ام زرد  رخش  دید  برای  	�خـــــــــــواهد  134 

آینـــــــــــه زر  بی  کسی  هیچ  نمود  را  6b/84bکس 

مدار عجب  دل  این  زند  آتشین  آه  	�گـــــــــر  135 

آینـــــــــه آهنگر  چو  بــدم  همیشه  ســـــــــازد 

ساعتت اشـــراط  از  می‌نمود  کـــــــــه  را  	�مــا  136 

آینـــــــــه محشـــــــــر  تــو  قیامت  قــامــت  از 

پری آن  رویــش  بر  مواجهه  در  	�خنـــــــــدید  137 

زآن بر کنـــــــــد به جیب خودش جوهر آینــــــه

دلم شیشه  شکنی  چون  هجـــــــــر  سنگ  	�با  138 

زآن وصل‌ها به وصل تو شـــــــــد بی ور آینه

	�در حسن و خلق اگر چه نظیرت نشد ولی 139 

آینـــــــــه بنگر  بیا  خـــــــــال  ــان  زب از  گفت 

شکن پر  زاغ  آن  تو  حسن  مرغـــــــــزار  	�در  140 

آینـــــــــه انــدر  نمود  جلـــــــــوه  وار  طــاووس 

آینه دلبـــــــــر  آن  طلعت  ز  خبـــــــــر  	�دادن  141 

آینـــــــــه بر  دل  ای  چـــــــــو  است  آینه  آیین 
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چـــــــــرخ ــراز  ف در  دگــر  آفتـــــــــاب  	�بنمود  142 

از عکس روی آن شه سعد اختـــــــــر آینـــــــــه

او جــمــال  بــدیــد  آنــکــه  محمـــــــــد  	�سلطان  143 

آینـــــــــه اکثر  نجوم  ز  مــن  شعـــــــــر  آورد 

	�دیــبــاچــة عــطــا شــد و فــهــرســت بـــاب جــود 144 

آینـــــــــه هر  صفـــــــــای  و  سخـــــــــا  سرنامۀ 

غیر ز  کند  مصفّا  مـــــــــاه  چــو  دلــش  	�باید  145 

آینـــــــــه ــــدر  ان ــود  شـ ــاه  شـ مــهــر  عــیــن  ــاز  کـ

باختر شـــــــــاه  ای  تــو  روی  دیــد  بهر  	�از  146 

7a/85aسازد دوباره روز و شب آن ‌خاور آینـــــــــه

	�لطفی به صادقان، به حسودان شدی تو قهر 147 

آینه در  ببیند  خویش  عکسِ  چو  کس  هر 

شاه کــه  کنی  نسبت  چــه  شــاه  بــه  را  	�آیینه  148 

آینـــــــه فر  بی  شــود  و  آه  ز  بــود  صـــــــافی 

	�این دم چـــــــو اوست یوسف مصر شهنشهی 149 

آینـــــــه بر  قصیـــــــده  ردیــف  از  پیشش  در 

	�غیر از جمـــــــال خویش ورا نیست ارمغان 150 

آینـــــــه بهتر  همـــــــه  ز  بس  اوســت  نزد  در 
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	�آهن چـــــــه داند آنکـــــــه کمال جمال اوست 151 

آینـــــــه دیگـــــــر  ورا  حسن  بیـــــــان  باید 

	�کنز خفی چو خواست که ظاهر شود به‌خلق 152 

آینـــــــه مظهر  خــودش  بهر  بساخت  را  دل 

	�مــــــرآت دل بجو ز فقیــــــر ای غنی که نیست 153 

آینـــــــه خوشتر  تــرا  غنـــــــای  مــن  فقر  جــز 

	�در قلب قـــاف و چین چو رسد باز جود تو 154 

آینـــــــه پر  بــرآرد  فاقـــــــه  ز  وش  سیمـــــــرغ 

	�گــر بــرق رایـــت اوفــتــد ای شــه بــه بوستان 155 

آینـــــــه ــر  بـ ــد  ــرویـ بـ ــاغ  ــ ب ــرر  ســ ــاح  شــ ــر  هـ

	�نقش جهان به لوح تو محفوظ گشته است 156 

آینـــــــه اندر1   ــرا  ت اســت  اوّل  عقل  چــون 

	�چون صبح پخش می‌کند از خورجین خود 157 

آینـــــــه لشکـــــــر  و  بـــــــر حشم  سلطان روم 

	�گرچه که سخت روست ولی از فروغ تو 158 

چون یخ ز تاب خور ز عرق شد تر آینـــــــه

شهنشهیت جمالش  زیــب  به  وش  	�مشاطه  159 

آینــــــه اختــــــر  هفت  ز  نعش  بنات  ــد  7b/85bدارن

1	 Nüshada (ایذر) şeklinde istinsah edilmiştir.
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	�خــــود را برای عرضه زلیخای ملک ساخت 160 

دیوار و سقف و فرش و زجــــاج و در آینــــــه

	�داماد هــــــر عــــــروس ممالک شدی ز شرم 161 

آینــــــه چــــــادر  تــنــش  نمــــــد  از  پــوشــیــد 

	�هر بیت این قصیــــــده که ماند به نو عروس 162 

آینــــــه بتــــــان کــــــه بود یکسر  در هــــــر سر 

	�دارد ز لفظ شعر تو محمــــــودی روشنست 163 

آینــــــه ــور  زی جهــــــان  دلبــــــران  پیش  در 

شنیــــــد ورا  ــدح  مـ قصیــــــدۀ  مــطــلــع  	�تــا  164 

آینــــــه دفتــــــر  دو صد  گشود  ورق  یک  در 

پسر هــــــر  زلفیــــــن  به  گشته  شــــــانه  باد  	�تا  165 

تا خنــــــده می‌دهــــــد به همه دختــــــر آینــــــه

پنــــــاه درش  را  شرف  آفتــــــاب  باشــــــد  	�تا  166 

بادا به نور دل چــــــو ضیــــــا گستــــــر آینــــــه

	�روزش به خرمی همــــــه عید خجستــــــه باد 167 
آفتــــــاب منظر  قمــــــر  دور  به  می‌شــــــود  تا 
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آغـــــــاز داستـــــــان

جهــــــان دان  سخــــــن  مــــــرد  ای  	�بشنــــــو  168 

گــــــر همی خواهــــــی ز من تعــــــویذ جــــــان

من لاف  ایــن  واقعست  بیــــــــــــان  	�کــــــــــــه  169 

مــــــن اســــاف  دم  آثــــــــــــــــــار  هــســت 

	�لاف آن است کــــــو شــــــود مکــــــر و دروغ 170 

فــروغ کــــــم1   ایــن  دروغ  یعنی  می‌دهــــــد 

صوت حســــــن  وز  حسن  حســــــن  	�عاشق  171 

فوت نگردانیــــــد  هــــــرگــــــز  دمـــــی  8a/86aیک 

گلستــــــــــان کــتــاب  در  سعـــــدی  	�شیـــــخ  172 

بیــــــــــان در  باشـــــد  کــرده  را  ایــن  شـــــرح 

حــــــــــزین نرم  آواز  باشــــــــــد  خوش  	�چـــــه  173 

صبــــــــــوح مست  حریفــــــــــان  گــوش  بــه 

خـــــوش آواز  زیبــــــــــاست  روی  از  	�بــه  174 

که آن حظّ نفــــــــــس است این قوت روح

عشـــــق شــهــرآری  مــرد  ای  کـــــن  	�گـــــوش  175 

عشق ــوای  رســ عــــــــــاشق  فغــــــــــان  از 

1	 Nüshada (کون) istinsah edilmiştir.
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فرقتش سوز  ز  می‌گویــــــــــد  چــــــــــه  	�گـــــر  176 

حــــــــــرقت اندر حــــــــــرقت اندر حــــــــــرقتش

داستـــــان یک  صــورت  در  خـــــود  	�حـــــال  177 

دوستـــــان بـــرای  گویـــــد  او  خـــــواهـــــد 

دلخسته‌ایست ــان  ــهـ جـ دســــت  از  	�لــیــک  178 

بسته‌ایست دم  و  ــده  ــریـ ــبـ بـ زبــــــان  ــس  ــ ب

جــــدا شـــــد  ــــی  ــان ــ ــزب ــمــ هــ از  او  کـــــه  	�هـــــر  179 
بی زبان شـــــد گـــــر چـــــه دارد صـــــد نـــــوا1 

ــیــش ازیـــن ــود پــیــــــــــــــــــــــــــــــــری پ ــ ــانـــی ب 	�در زمـ 180 

یقیـــــن علـــــم  و  دارد  دینــــــــــی  ملـــــک 

بود ســـــاده  عالـــــم  نقش  از  دلش  	�چـــــون  181 

بود افتــــــــــاده  حـــــق  عشق  در  مشربش 

الدین صوفــــــــــی  و  است  عبدالمؤمن  	�نام  182 

دیــن دانــــــــــــــــــــــــــــــــای  ــــدن  ل علــــــــــم  عــالــم 

کشیــــــــــد زحمت  ســــــــــالها  ریاضت  	�در  183 

رسیــــــــــد رحــمــت  حــق  فضل  از  عاقبت 

شــــــــــده موقف  بدو  چــــــــــون  حق  ره  	�در  184 

شــــــــده واقــف  را  افــــــــلاک  8b/86bگــــــــــردش 

1	 Mevlânâ’nın Mesnevî’sinin I. Defter’inde geçen hikâyeye işârettir.
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فلک هــــــــر  از  شنیــــــــد  زاری  و  	�نوحــــــــه  185 

یک به  یک  صــــــــدایش  با  یــــــــاری  کــــــــرد 

مجتهــــــــد مرد  پیــــــــر  آن  شنیــــــــد  	�چــــــــون  186 

حفــــــــظ کــــــــرد آن خوش نواها را به جــــــــد

او باز سفلــــــــی رفت  علــــــــوی  	�چــــــــون ز  187 

او گفت  شعبــــــــه  چــــــــار  عناصــــــــر  بــا 

	�آن مقــــــــاماتی کــــــــه خــــــــوش اسلوب شد 188 

شــــــــــــــــد منسوب  را  بــرج  دوانــــزده  بــر 

حنین صــــــــد  دارد  کــــــــــــــــه  آوازه  	�هفت  189 

قــــــــرین او  کــــــــرد  را  سیــــــــاره  سبعۀ 

چهار و  بیست  شــــــــد  ترکیب  آن  از  	�بعد  190 

مــــــــدار را  او  شبست  و  روز  ســــــــاعت 

ــت شــهــرت چــونــکــه ایـــن عــلــم لطیف 	�داشـ 191 

شــــــــریف از  و  وضیع  از  افتــــــــد  رغبت 

حق مرد  آن  کــــــــرد  تعلیــــــــم  را  	�جمــــــــله  192 

سبــــــــق دم  هــــــــر  را  خــویــش  اهــل  داد 

خــــــــواه کینــــــــه  چون  ماجرا  این  	�قصــــــــۀ  193 

شــــــــــــــــاه پیش  در  حسد  ــاب  ارب کــــــــرد 
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نامــــــــــــــــدار عــــــــزیز  پیــــــــر  فــان  	�کــاو  194 

آشکار علــــــــــــــــم  بی‌خودی  در  او  کــــــــرد 

ــود ـــــاریـّـه ب ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ــفــس امـــ ــاو هــــــــــــــــــــــــــوای ن ــ 	�ک 195 

بود ناریـّـــــــه  کــاو  نفس  هــــــــر  لاجــــــــرم 

نور و  نــار  اهــل  جمــــــــله  شــــــــد  	�تابعش  196 

فتــــــــور را  شــــــــــــــــه  دل  دادند  حســــــــد  از 

	�خواند آن شــــــــه گفت ای فحــــــــل رجــــــــال 197 
9a/87aکــــــای شهنشــــــــاهی چــــــــو تو در کل محــــــال1 

گــــــزین شــــــاه  ای  تــو  همتــــــای  	�نیست  198 

نویــــــــــــن سلاطیــــــن  جهــــــانداری  در 

بود باطل  اگــــــــــــر  علم  ایــن  کن  	�گــــــوش  199 

بود مشکل  مــــــــــــا  حــــــــــــال  حقیقت  در 

مــــــــــــا پیش  لــــــــــــدنیّ  علــــــم  این  	�هست  200 

امتحــــــــــــان کن عقــــــــــــل دوراندیش مــــــــــــا

کنند حاضــــــــــــر  شتــــــر  یک  بفــــــــــــرما  	�تو  201 

کننــــــــــــد ناظر  بدو  را  شتــــــــــــربان  هــــــم 

	�تا به چــــــــــــل روز آب ندهنــــــــــــد آن شتـــــــــر 202 

مُــــــــــــر ز  را  شیــــــــــــرین  آب  ندانــــــــــــد  تا 
1	 Nüshada (حال) istinsah edilmiştir.
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	�بعـــــــــــد از آن فــــرمـــــــــا که دیوان می‌شــــــود 203 

آن شتــــــر هــــــم با شتــــــــــــربان می‌شــــــــــــود

آب پیش  در  می‌شــــــویم  ایشــــــان  و  	�مــــــا  204 

ســراب از  آب  آن  تشنــــــه  بدانــــــد  تــا 

را الله  ــدرت  ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ق ـــــــــــی  ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ بــبــیــنـــ ــس  ــ 	�پ 205 

را آگــــــــــــــــــــاه  بنــــــدۀ  کــــــن  امــتــحــــــــــــــــــــان 

آنجــــــــــــایگاه چــــــون  کــــــردند  	�اینچنین  206 

نگــــــاه آبــی  بــــــر  کــــــه  تا  اشتــــــر  کــــــرد 

بود بستــــــه  اشتــــــر  زنجیــــــر  با  چــــــه  	�گــــــر  207 

بود بنــــــد را بگسستــــــه  کــــــرد آن  حمــــــله 

عشق مــــــرد  آن  کــــــرد  ورداشــت  	�حالیــــــا  208 

درد عشق از  عــــــاشقی  گر  کــــــن  گــــــوش 

او آواز  شتــــــر  آن  بشنــــــود  	�چــــــونکه  209 

او دمســــــــــــاز  بشــــــد  و  آرام  ــافــت  ی

کبــــــار شیــــــخ  آن  پیش  در  	�می‌نشست  210 

اختیــــــار کــــــرد  شــدن  جــــــان  از  9b/87bمستمع 

	�شیــــــخ چون فرداشت کرد اشتــــــر بجست 211 

مست شیــــــر  چــــــون  روان  آب  آن  سوی 
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بلنــــــد آغــــــاز  کــــــرد  دیگــــــر  	�بــــــار  212 

کمنــــــذ گــــــویا  انداختــــــی  گــــــردنش 

فــــــرات آب  از  بــــــاز  ساکــــــن  	�گــشــت  213 

حیــــــات آب  مــــــوسقی  از  جــــــانش  یافت 

آمــــــدند جمــــــع  درو  کـــه  ــق  خــای 	�آن  214 

آمــــــدند شمــــــع  بَــــــرِ  پروانــــــه  همچــــــو 

تقصیــــــرهــــــا از  بودنــــــد  	�معتــــــرف  215 

کــــــارهــــــا هــــــر  از  ــد  ــ آوردنـ عــــــذر 

راز مــــــرد  آن  کــــــرد  تعلیــــــم  را  	�جمــــــله  216 
نیــــــاز فــــــن بی  اهــــــل این  تا کــــــه باشــــــد 

اصــــــول ــن  ای شــهــرت  یــافــت  دم  بــدیــن  	�تــا  217 
وصــــــول یابــــــد  او  که  دانــد  کســــــی  آن 

کتــــــــــــــــاب ادوار

بکــــــوش را  دوانــــــزده  مــقــــــــــــــــــــامــات  	�آن  218 

بهوش معنــــــی  دریــن  طلبکــــــاری  گــــــر 

	�راست باشــــــد هــــــم عــــــراق و اصفهــــــان 219 

عیــــــان گــــــــــــــــــــردد  کــامــان  ــزد  نـ آنکــــــه 
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حجــــــاز هــــــم  و  بـــزرگ  و  حسینــــــی  	�بــا  220 

کوچــــــک و زنگــــــوله شــــــد ای بحــــــر راز

ولیــــــک دانی  شــــــد  عشــــــاق  نــــــوا،  	�هــــــم  221 

بوسلیــــــک رهــــــاوی،  باشــــــد  ازین  بعــــــد 

آسمــــــان هفــــــت  از  کــــــه  آوازه  	�هفت  222 

جهــــــان صــــــدر  آن  عبـــدالمــــؤمن  10a/88aیافت 

	�گــــــر ز من خــــــواهی که گیــــــری یادداشت 223 

گــــــــواشت بایــــــــــــد  پــس  آوازه  اول 

حصــــــار و  شهنــــــاز  و  ــوروز  ن و  	�سلمک  224 

کــــــار مــــــرد  ای  گــــــردانیــــــه  و  مــــــایــــــه 

	�چونک یک گــــــاه و دوگــــــاه اعجــــــوبه شــــــد 225 

با سگاه و1  چــــــارگه خــــــود شعبــــــه شــــــد

است سرمــــــایه  کــاو  سبــــــز  انــدر  	�سبــــــز  226 

است مــــــایــــــه  و  حجــــــاز  بزرگ  چــــــارگه 

شــــــد عــــــزّال2   نهفت  و  رهــــــاوی  	�بــــــا  227 

شــــــد لال  جــــــا  دریــن  گوینــــــده  جمــــــله 

1	 Nüshada istinsah edilmemiştir.
2	 Nüshada (عزّل) istinsah edilmiştir.
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شود آگــــــه  نگــــــار  بســــــته  از  کــــــه  	�هــــــر  228 

شــــــود سیــــــگه  زنگــــــله  از  چــــــارگه 

کرد آغــــــاز  کــــــاو حجــــــاز  است  آن  	�نیرز  229 

خــــــانه‌اش را راست کــــــردن ســــــاز کــــــرد

اصفـــهـــان خیــــــزد  که  شــــــد  آن  	�پنجگــــــاه  230 

مکــــــان باشــــــد  محــــــط  در  را  او  راســت 

کاسفهــــــان آنــســت  بستــــــه  	�اسفهــــــان  231 

مکــــــان باشــــــد  سگــــــه  و  آغــــــاز  کــــــرده 

ابتــــــداش حسینــــــی  هــــــوران  	�دلکــــــش  232 

انتهــــــاش حسینــــــی  مــــــی‌باشــــــد  بــــــاز 

	�آن خجستــــــی را کــــــه می‌خــــــواهی به هــــــم 233 

عجــــــم در  بنمــــــا  عشــــــاق  چــــــارگه 

تو دلســــــوز  سنبلــــــه  خــــــواهــــــی  تو  	�گــــــر  234 

تــــــو نـــــوروز  در  ـــــاز  ـــ ـــ ـــ ـــ آغـــ ــوا  ــ ن کــــــــــــــــــــن 

باد صبــــــا1  را چون دوگــــــاه 	�گفتــــــه شــــــد  235 

اشتبــــــاه بی  شــــــد  راســت  قــرارش  10b/88bکــــــه 

1	 Nüshada (باو صبا) istinsah edilmiştir.
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	�پس1  عشیـــــران کاو حسینـــــی آغـــــاز شـــــد 236 

شـــــد دمســـــاز  بــدو  هـــــم  را  راستـــــی 

ـــــاق ـــ ـــ ـــ اتــفـــ ــت  ــ اسـ آن  الارواح  	�راحــــــت  237 

عـــــراق باشـــــد  خـــــانه‌اش  حجـــــاز  کـــــاو 

کن ـــــاز  ـــ ـــ ـــ دمــســـ ــت  ــ دل را  ـــــاری  ـــ ـــ ـــ نــگـــ 	�آن  238 

کـــــن آغـــــاز  عجـــــم  از  رهـــــاوی  در 

شـــــد معروف  عجـــــم  عـــــزال  	�چـــــونکه  239 

شـــــد موقوف  زمان  این  مخالفـــــک  هـــــم 

کـــــرده‌ام انشـــــا  نیـــــرز  از  سگاه  	�چـــــون  240 

بـــــرده‌ام عـــــــــــــــــزال  روی  از  سگـــــاه  بــا 

داشــت ــام  ن مخالف  کـــــه  حجـــــازی  	�هــم  241 

گمـــــاشت بُد  را  قرچغـــــا  حجـــــازست  از 

مهـــــا شـــــد  عشیـــــران  کــاو  نوایـــــی  	�هــم  242 

ـــــد حــســیــنـــــــــــــــــی قــرچــغـــــــــــــــــا ـــ ـــ ـــ بـــا نــــوا بــاشـــ

عزیـــــز ای  باشـــــد  راست  هـــــم  	�آخـــــرش  243 

تمیـــــز اهـــــل  شـــــود  کاو  آن است  عـــــاقل 

1	 Nüshada (حسینی) istinsah edilmiş ve üzeri çizilmiştir.

FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   131FatiheSunulanMusikiRisalesi_DM KİTAP.indd   131 10.10.2023   20:32:1610.10.2023   20:32:16



FAT I H ’ E  S U N U L A N  M Û S I K Î  R I S Â L E S I

132

	�چون عـــــراق و مـــــایه خـــــود معلـــــوم گشت 244 

گشت مفهـــــوم  هـــــم  مـــــایه  و  سگاه  پس 

مـــــا ادوار  در  نــیـــــــــــــــــز  مـــــــــــــــــایــه  ــت  ــ 	�راسـ 245 

چـــــون عراق و چـــــون سگـــــه ای یار مـــــا

سگـــــاه کآغـــــازش  اســت  آن  	�زاولــــــــــی  246 

دوگـــــاه را  او  محـــــط  باشـــــد  می‌شـــــود 

یقیـــــن باشـــــد  چـــــارگه  مبرقـــــع  	�پــس  247 

امیـــــن ای  است  سگـــــاه  قرارگاهش  هـــــم 

کآغـــــازیده‌انـــــد نـــــوروز  آن  	�زمـــــــــــــــــزم  248 

بگــــــــــزیده‌اند جهـــــان  در  رهـــــاوی  11a/89aبــا 

شـــــاه ای  شـــــد  رومـــــی  نــوروز  او  	�آنکـــــه  249 

دوگـــــاه باشـــــد  آخـــــرش  پنجگـــــاهست 

بود مشهـــــور  عجـــــم  ــوروز  نـ 	�چونکـــــه  250 

بــود مسطـــــور  ــن  ــ دری کـــه  ــســت  آن رکـــب 

بلنـــــد شـــــد  کوچـــــک  روی  از  	�چـــــارگاه  251 

ارجمنـــــد ای  دوگـــــاه  قرارگـــــاهش  بــر 

درون از  کوچـــــک  آنگـــــه  نـــوروز  	�رکــب  252 

بــرون آیـــــد  دوگـــــه  و  آغـــــاز  خیـــــزد 
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ـــــاه ـــ ـــ ـــ ســگـــ بــــــزرگ  ره  از  ــد  ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ــکــن ــراف 	�زی 253 

خـــــواه مـــــایه  قـــــرارش  و  می‌نمـــــایی 

کـــــن آغـــــاز  چـــــارگه  ــشــورک  ن 	�هـــــم  254 

کـــــن دمســـــاز  را  مـــــایه  حسینـــــی  بــا 

ــش بـــــــــــــــــود ـــ ـــ ـــ ـــ ــرا ســـگـــه راهـــ ــای ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ 	�ســازک 255 

بــود گـــــاهش  قـــــرار  مـــــایه  ــا  ب راســـت 

روان شـــــد  رومــــی  کــه  نــهـــــــــــــــــاونــدی  	�آن  256 

آن شـــــد  کـــــوچک  اسفهان  و  حجـــــاز  با 

	�هم عجـــــم شـــــد کاو عـــــراق است ای امیــن 257 

یقیـــــن بــاشـــــــــــــــــد  دوگـــــــــــــــــه  زیـــریـــن  پــــرده 

نگـــــار لیـــــکن  گردانیـــــه  او  	�وآنکـــــه  258 

قـــــرار را  او  ــدان  ــ ب بــاشـــــــــــــــــد  چـــــــــــــــــارگــه 

اســت گـــــردانیـــــه  ز  نــگـــــــــــــــــاریــنــک  	�هـــم  259 

است مـــــایه  قـــــرارش  راهـــش  چـــــارگه 

شهـــــریار ای  بــــزرگ  آن  	�زیــرافــکــنـــــــــــــــــد  260 

قـــــرار او  یابـــــد  مـــــایه  در  سگـــــه  از 

نگـــــاه را  محیـــــر  باشـــــد  دوگـــــه  	�از  261 

دوگـــــاه شـــــد  حسینـــــی  روی  از  11b/89bبـــاز 
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قرجغار حسینـــــی  وجـــــه  شــد  	�چـــــونکه  262 

قـــــرار ــد  بُ حسینـــــی  و  آغـــــاز  کـــــردن 

نـــــوا روی  ــاز  کــ اســــت  آن  	�قــرچــغـــــــــــــــــار  263 

انتهـــــا شـــــد  دوگـــــه  و  چـــــارگاهست 

آشکـــــار عـــــزال  آنکـــــه  	�مــســتــعــارســت  264 

قـــــرار را  بخـــــویشش  یابـــــد  سگـــــه  در 

بســـــاز را  محیــــــــــر  آری  نــهــفــت  	�ور  265 

حجــــــــــاز ســـــــــــــــــوی  تـــا  عـــــــــــــــــزال  ره  از 

	�پس سپهـــــرست آن محیـــــر کـــــاز حصـــــار 266 

قـــــرار یابـــــد  و  کوچـــــک  در  بگـــــذرد 

	�چـــــون حسینی کاو عجـــــم کـــــردی یقیــــــــــن 267 

چـــــارگاهی کـــــاو عجــــــــــم باشــــــــــد ببیـــــن

اشتبـــــاه بی  عجـــــم  شــــــــــد  کـــــه  سگه  	�آن  268 

هـــــم دوگـــــاهی کاو عجم باشد ای شـــــاه

شـــــد موصـــــوف  عجـــــم  او  کــه  	�راســتــی  269 

شــــــــــد معـــــروف  عجـــــم  کاو  عـــــراق  هم 

عجـــــم آخــــــــــرشان  و  انتهــــــــــا  ــش  	�اول 270 

امــــــــــم ادوار  اهـــــــــــــــــل  بیــــــــــان  در 
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محتــــــــــرم ای  سگـــــاه  بـــالا  آن  	�اوج  271 

لاجـــــرم شـــــد  سگــــــــــه  پـــــرده  شش  زیر 

کـــــه دوتا نهــــــــــاوند آن حجــــــــــازی  	�هـــــم  272 

صــــــــــدا در  و  ادا  در  باشـــــی  کــــــــــرده 

حجــــــــــاز روی  از  آنــک  نـــــازک  	�بحــــــــــر  273 

ــاز ــ ــارسـ ــ ــد کـ ــ ــه دوگـــــــــــه1  شــ ــگــ ــدا ســ ــ ــ ــت ــ ــ اب

بیار زنگـــــوله  همــــــــــایون خواهــــــــــی  	�گـــــر  274 

قــــــــــرار تو  را  او  مــــــــــر  ده  رهــــــــــاوی  12a/90aدر 

	�هم حصــــــــاری از حسینــــــــی کــــــــن سکــــــــاه 275 

آخــــــــرش کوچــــــــک کــــــــن ای عالم پنــــــــاه

پــــــــرده‌ای یک  از  آنکه  حصــــــــارک  	�وآن  276 

کــــــــرده‌ای نگــــــــاهش  تو  حسینــــــــی  بر 

عــــــــزیــــــــز ای  سفــــــــاهــــــــان  روی  از  	�باز  277 

رو سگــــــــاهش گیــــــــر و خــــــــرم شو تو نیــــــــز

	�پس حصــــــــار اوج آن است که حصــــــــار 278 

قــــــــرار را  او  یابــــــــی  بزرگ  و  می‌نمــــــــایی 

1	 Nüshada sehven önce Dügâh sonra Segâh istinsah edilmiş ve bunların 
yerlerinin doğru şeklini Dügâh üzerine (خ) ve Segâh üzerinde de (م) harf-
leri yazılmıştır. (خ) harfi muahhar (موخر) yani sonda ve (م) harfi de (مقدم) 
yani önde olmaları mânâsındadır.
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	�هم حصــــــــاری کاو شود ترکــــــــی حجــــــــاز 279 

حجــــــــــــــــاز بنمــــــــاید  عــــــــــــــــزال  ره  از 

	�آنک حجــــــــــــــــازی را که گوینــــــــد شوشترک 280 

بزرگ او  قــــــــرار  و  حجــــــــــــــــازست  او 

راه دانــــــــای  ای  است  مــــــــاهــــــــور  	�آنک  281 

دوگــــــــاه نــــــــه  بر حسینــــــــی  زد  بر  مــــــــایه 

شــــــــود عــــــــریان  آن  کــــــــه  ترکیبــــــــی  	�باز  282 

در عجــــــــم ماهــــــــور هم پنهــــــــان شــــــــود

	�مرغــــــــک آن عــــــــریان که آغــــــــازش کنــــــــی 283 

کنــــــــــــــــی دمســــــــازش  مــــــــایه  با  زنگــــــــله 

مقــــــــام و  ترکیب  و  آواز  تمــــــــام  	�شــــــــد  284 
والســــــــــــــــلام او  خــــــــاصیت  از  بشنــــــــو 

 در خـــــــواص ادوار
و منســـوبات او

	�علــــــــم روحــــــــانی چــــــــو او را نسبت است 285 

هیــــــــأت و طب و نجــــــــوم و حکمت است

حمــــــــل منسوبش  راســت  شــــــــد  	�آتشی  286 

محل را  او  ــراق  عــ پــس  خــــــــاکی  ــور  12b/90bثـ
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منــــــــزلش جــــــــوزا  بادیست  	�اسفهــــــــان  287 

کــــــــوچک آبی شــــــــد چــــــو سرطان محفلش

همنشین شــــــــد  اســــــــد  نــاری  	�زنگــــــــله  288 

قرین شــــــــد  حسینــــــــی  خــــــــاکی  سنبــــــــله 

	�چــــــــونکه بزرگ بــــــــادی میــــــــزان آن اوست 289 

هم حجــــــــازی آبی است عقـــــرب کــــــــان اوست

مکــــــــان قــوســش  آتــشــی  رهــــــــاوی  	�هــم  290 

نشان را  او  جــــــــدی  بوسلــــــــک خاکیست 

او آن  اســـت  دول  بــادیــســت  نــــــــوا  	�پــس  291 

باز عشــــــــاق آبی حــــــــوت او راست کــــــــو

ـــــــــــه کــــان آوازهـــــا ـــ ـــ ـــ ـــ ـــــدیــم الــقــصـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ 	�آمـــ 292 

ســــــــازهــــــــا از  می‌کنــــــــد  نواها  خــــــــوش 

	�آن زحــــــل خاکیست سرد و خشک گواشت 293 

گماشت او  بـــر  نــســبــتــش  تعلــــــــق  زآن 

مشتــــــــری آبــی  و  نـــوروز  تــر  و  	�گــــــــرم  294 

او را مشتــــــــری زآن جهت جــــــــان و دل 

	�آتشی مــــــــریخ سلمــــــــک گــــــــرم و خشک 295 

می‌رســــــــد طبع سلیمــــــــان را چــــــــو مشک
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	�شمس خــــــــاکی گــــــــرم و تر شهنــــــــاز یافت 296 

تافت دمســــــــاز  بخــــــــود  را  طبعــــــــان  گرم 

	�زهــــــــره بادی سرد و تر باشــــــــد حصــــــــار 297 

اعتبــــــــار در  کنــــــــی  را  او  نــســبــتــش 

گرم خشک  مــــــــایه  ناری  عطــــــــارد  	�چون  298 

شــــــــرم اهــــــــل  معــــــــانی  زین  یابد  بهــــــــره 

قمــــــــر آبـــی  گردانیــــــــه  تــر  و  	�ســــــــرد  299 

اثـــر دایـــــــم  می‌دهــــــــد  را  دل  13a/91aاهـــــل 

چاشتگــــــــاه تا  سحــــــــر  از  بدانکــــــــه  	�پس  300 

ســــــــرد و تر شـــــد طبــــــــع او خوش کن نگاه

	�هــســت ازیـــــن آوازهـــــــا مــنــســــــــــــــــــــــــــوب او 301 

او مطلــــــــوب  شــــــــوی  تا  من  از  بشنــــــــو 

چارگــــــــاه حسینــــــــی  هوران  و  	�کوچــــــــک  302 

سگــــــــاه و  عشــــــــاق  و  ــوروز  ن و  دلکش 

	�هم حصــــــــار و رکب و نوروز و عجــــــــم 303 

هــــــــم نیــــــــز  عشیــــــــران  مــــــــایه  نــوا  با 

امیــــــــر ای  نشــــــــورک  سپهــــــــرست  	�هــــــــم  304 

بگیــــــــر را  رومــــــــی  ــوروز  نـ آن  بــــــــاز 
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نامور ای  تر  و  ســــــــرد  شــــــــد  	�طبعشــــــــان  305 

خبــــــــر بشنــــــــو  زمــــــــن  اینها  کن  ضبط 

ذوالکرم ای  عصــــــــر  وقــت  تا  آن  از  	�بعد  306 

محترم امیــــــــر  ای  است  و خشک  گــــــــرم 

مستعــــــــار و  گــواشــت  مــــــــایه  	�زنــگــلــه  307 

یار ای  نیــــــــز  همــــــــایون  و  نهــــــــاوند  هم 

زاولـــی مبرقــــــــع  هــم  و  عــــــــراق  	�هــم  308 

معتــــــــدلی سازگــــــــار  و  عــــــــراق  هــــــــم 

حصــــــــار هــم  و  عــــــــراق  روی  نــوا  	�هــم  309 

دار مایــــــــه  و  عــــــــراق  سیگه  عجــــــــم  هم 

	�گــــــــرم و خشک کرده است خـــــالق طبعشان 310 

نشــــــــان جــــــــو  ازیشان  نیست  گر  13b/91bباورت 

پســــــر ای  عصــــــر  از  خفتــــــن  نمــــــاز  	�تا  311 

خبــــــر بشنــــــو  زمــن  باشــــــد  تر  و  گــــــرم 

ــدان ب مــــــایه  بوسلــــــک  و  	�اسفهــــــان  312 

اسفهــــــان بستــــــه  قرچغــــــه  اسفهــــــانک 

یــار ای  گــــــردانیــــــه  بـــاز  	�زیرکشیــــــده  313 

نگــــــار و  حسینــــــی  وجــــــه  و  زمــــــزم 
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	�گــــــرم و تر شــــــد طبعشــــــان ای مؤتمــــــن 314 

المنــــــن ذو  آفــــــریده  منــــــاسب  خــوش 

سحــــــر وقــــــت  تــا  خــفــت  نمــــــاز  	�از  315 

تاجــــــور امیــــــر  اســت  خشک  و  ســــــرد 

را شهنــــــاز  و  ســلــمــک  مــــــایه  	�راســــت  316 

شهــــــا هــــــم  بـــزرگ  و  الارواح  راحــــــة 

نیــــــز پنجگــــــاه  و  نیــــــرز  نــازک  	�بحــــــر  317 
حجیــــــز1  ترکــــــی  گــــــردانیه  نهفت  بــا 

	�هم حجــــــازی کــــــاو مخالف شــــــد بهــــــم 318 

عجــــــم و  نــوروز  چــــــو  مخــــــالفک  هــــــم 

	�جمـــــله ســـــرد و خشک شــــــد از جـــان شنو 319 
نو روح  بیــــــن  کهــــــن  حــــــرف  تــن  در 

تتمـــــــۀ کتــــــــــــــاب

اولــیــا ســــــراج  از  اســـت  رسیــــــده  	�کـــاو  320 

خــــــــــــذا مــــــردان  و  عشــــــاق  رهــــــرو 

اولیــــــا جمــــــع  شمــــــع  فــــــروغ  	�آن  321 

الــــوری ســلــطــــــــــــــــــــان  ـــــالار  ـــ ـــ ـــ ـــ ســپــهــســـ آن 

1	 Şair, kafiye nedeniyle Hicâ kelimesini Heciz şeklinde kaydetmiştir.
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دیــــــن و  الدنیــــــا  و  الحــــــق  جــــــلال  	�آن  322 

صــــــادقیــــــن پیشــــــوای  نتیجــــــۀ  14a/92aآن 

	�چشم جـــــانم را ز خـــــاکش ســـــرمــه ساخت 323 

ببـــــاخت را  عـــــالـــــم  ســـــود  و  زیـــــان  تا 

او ـــــاه  ـــ ـــ ـــ درگـــ در  کـــــه  را  ایـــــــــــــــــزد  	�مــنــت  324 

او اسپــــــــــاه  از  بنـــــده‌ام  کمتـــــرین 

ـــــروز را ـــ ـــ ـــ پــیـــ ــن شــیـــــــــــــــــوۀ  ــ ای نــمـــــــــــــــــود  	�او  325 

او فســـــون خواند جـــــان عشاق افـــــروز را

کجـــــاست سلطان  درگـــــه  یا  کجـــــا  	�من  326 

ماست ز  محمــــــــــودی  که  او  نگویـــــد  تا 

گشـــــا کشـــــور  شـــــه  ای  نیست  من  	�حـــــدّ  327 

پـــــا خـــــاک  من  شـــــوم  درگـــــاهت  به  کـــــه 

ــیـــک چـــــون مـــــرد عـــــرب کـــــاز آب گــو 	�لـ 328 

بـــــــــــــــــدَو دَو  الــخـــــــــــــــــافــه  دار  در  بـــــــــــــــــرد 

کـــــرد تدبیـــــر  چنیـــــن  پــس  خلیـــــفه  	�آن  329 

کـــــرد سیـــــر  را  او  و  داد  عـــــالم  مـــــال 

قوی شـــــاه  ای  دم  ایــن  نیـــــز  مـــــا  	�حـــــال  330 

مثنـــــوی در  خوانـــــده‌ای  همچنـــــانک 
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مـــــولـــــــــــــــوی معنـــــــــــــــوی  	�مثنــــــــــوی  331 

روی باشـــــد  او  ابــیـــــــــــــــــات  در  کـــــه  تــا 

او درویـــشـــــــــــــــــــــــان  ز  ــدم  ـــ ـــ ـــ ـــ ـــ ــی ام 	�هـــســـت  332 

خـــــاصه درویشـــــان کـــــه شـــــد خاصـــــان او

نــاظــــــــــــــــــــــــــــــــرنــد ــو  ــ ت دولــــــت  دوام  ـــــر  ـــ ـــ ـــ 	�بـــ 333 

حاضـــــرند ایشـــــان  بحـــــر  در  و  بـــــر  در 

کـــــران بی  دعـــــای  زایشـــــان  نفس  	�هـــــر  334 

می‌رســـــد1  بر توست ای صـــــاحب قـــــران

ـــــن مــعــنـــــــــــــــــی ز ابــــــدلان او ـــ ـــ ـــ ـــــد ایـــ ـــ ـــ ـــ 	�آمـــ 335 

گـــــو و  گفت  بی  ظاهـــــری  قطب  تو  14b/92bکـــــه 

انـــــد ــو  ت دار  هـــــوا  ایشـــــان  	�لاجـــــرم  336 

توانـــــد یـــــــــــــــــار  همـــــه  معنـــــی  ره  در 

	�چون سخـــــن اینجا رسیـــــد ای شهســـــوار 337 
ســـــوار شــــــــــد  خمـــــوشی  دلـــــرا  15a/93aســـــاعد 

تم

1	 Nüshada vaciptir mânâsında (واجبست) ve kenarında da (میرسد) istinsah 
edilmiştir.
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